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موسو عة المعرفة marefa.org‏ 


المعرفة مشروع علمي ثقافي يهدف لجمع المحتوى العربي والإضافة إليه لإنشاء موسو عة دقيقةء متكاملة» متنوعة» مفتوحة 
محايدة ومجانيةء يستطيع الجميع المساهمة في تحريرهاء بالكتابة أو بالاقتباس من مصادر مرخيصة بالنقل. بدأت المعرفة في 
6 فبراير 2007 ويوجد بها الآن 35,587 مقال و 2,409,583 صفحة مخطوط فيها. 


خلافا للغات العالم الكبرى الأخرى» تفتقر الثقافة العربية إلى المحتوى الإلكتروني» ويفاقم من ذلك الوضع قصر عمر المواقع 
الإلكترونية العربيةء مما يجعل محتواها الإلكتروني مملوكا لكيان اعتباري قد زال من الوجود» ولا يستطيع حتى كاتب المحتوى 
نشره في مکان آخر. 


لذا فندعو المهتمين إلى المساهمة في جمع تراثنا في موسو عة المعرفة الحرة والحصول على تصاريح النقل من مختلف 
المصادر وتوعية أصحاب تلك المصادر ببدائل علامة حفظ الملكية التي تتيح نشر المعرفة. ادع أصدقاءك للكتابة في أي 
موضوع معرفي يهمهم. 


مشروع معرفة المخطوطات 


تشهد الثقافة العربية تراجعا على كافة الأصعدة. ونتيجة لذلك تخلى العديد من الشعوب عن استخدام الأبجدية العربية» مما أدى 
إلى سقوط مراكز إشعاع الثقافة العربية في تلك الشعوب في غياهب النسيان. فنری حواضر حیدر أباد وتنبکتو وزنجبار 
وسمرقند ملآى بمئات الآلاف من المخطوطات العربية في حالة يرتى لها من الإهمال. ولقد شكلت التقنية الحديثة من الماسحات 
الضوئية والإنترنت بارقة أمل. إذ أصبح بإمكان المتطوعين» حيثما كانواء المشاركة في تحويل تلك المخطوطات الممسوحة إلى 
نصوص رقمية يعم نفعها الجميع. 


N TT 
والمخطوطات العربية تضم 16 مكتبة بالهند بين أهم 168 موقع بالعالم مالي كك اي افد رة‎ 
والتركية (بحروف عربية). وبعد أن كانت الهند أكبر مشتر وقأرئ للأدب العربي أصبحت اليوم لا تجد بين أبنائها من هو قادر‎ 
حتی على قراءة عناوين تلك المخطوطات. الفرصة سانحة لإثراء تراثنا ودعم أواصر التعاون الإنساني مع حضارة الهند‎ 
الصديقة. المشروع ذاته يجري تكراره مع تجمعات هم۲٥0 المخطوطات العربية الكبرى في الصين وتنبكتو (مالي).‎ 


هذه قائمة جزئية للمخطوطات التي لدينا. إذا كنت تريد أن نعجل بنشر أي منها فأخبرنا بالضغط هنا. 


خطوات المشروع: 

EERE EERE 

2. نشر المخطوط إلكترونيا مقرونا بمقالات من موسوعة المعرفة متعلقة بالمخطوط والكاتب. ويمكن للجميع تحميل 
المخطوط. قائمة المخطوطات الجاهزة للتحميل. 

3 تدوين المخطوطات, أي تحويل الصورة إلى نص حرفي يمكن التعامل التحريري معهء وذلك للمخطوطات التي لا 
يوجد لها نصوص. وهذا عن طريق مشروع معرفة المخطوطات الذي يضم برنامح تدوين المخطوطات عن بعد 
.Distributed Proofreading‏ وتلك الخطوة تتطلب جهدا فائقا ندعو القراء للمشاركة فيه (بالتسجيل هنا). 

4. تقدیم نص المخطوط إلى مشروع گوتنبرگ ٥٥٤‏ ز٥۴۲‏ ۲٥ط‏ ۸٥ں‏ لنشر كتب التراث العالمي. وقد انضمت 
موسوعة المعرفة لمشروع گوتنبرگ وهي بذلك المشارك العربي الوحيد في هذا المشروع العالمي. 


مع تحيات مدير المشروع 


د. نايل الشافعي 


يسم الله الرحمان اريم 
المد لله رب العالميى والصلاة على مكبد والح أجمعين ك 
ھا فی اول الهمرة 
ابو قيس الجبل المشرف على الصفا يسبى برجل من مخحع 
کان یکی باہی قبیس لان اول من ہنی فی وکاں یستی غی 
الجاعلية المي لان الركن كان ودم فيه عام الأوفان وو احجد 
ت الاخشيين؛ ألميتب ماء لعبادة بنجب 5ء ارال جل لھذپل ٠‏ ادام 2 واد 


a) Yil. B.G, ik ¥, In marg. hate ab alter mêıu adfıntnr: Jig 
السيد على عو الاخشب الشرقى والاخشب انتابى الي المعروف‎ 
بچبل الخظ والخظ می وادی آبرافیم فال وة لات جارات‎ 
المعلاة والردم والخظ فابعلاة شرقى مكة والردم وسطها والاخط‎ 
اسفلیاچ خاشیة بط المصتف'‎ Ds onmibus be laude noha: 
id, Fî @. i Yû. 2 Cod. is, qui nolaê tharginales appostit , hE 
dilia vonglibus pronunêiat ذب‎ Ê. &, vero in ¥, seribit ميتم‎ Qam. 


والميقب بسر المیم اارعں :لوقب ۲ مأ مده Cale, tio formal e‏ 
.السهلة والقاثز والاجالس وما أرتقع سي اارص اء اة الخ 


Utraqua forma videtur usitata fuisga, literas Hîre et BG, ut in fortis XX et 
ty inricam permulatis. o) Jiy ia Z @. dest ef ia Qam. d} Cod 
ادام‎ et sic LZ, #, in r. Epdem tiaqts iu marg, bee notarll: Rails 
من خط الصف قال السید على بائکسر وقال فيه ماء بقال ل‎ 
بثر ادام علی طرق الین لبنی شعبة من کنات وقال سيعته ولم‎ 


De Fribu Soba vid. Wustrar, Regis, su Jen gertaloy, Tubes ,‏ ماو 
Pp, #13,‏ 
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۴ 
بقهامة لهذيل واسفلء لكنانةء ابام وابيم » شعبان بنا اليمائيه 
هذل بینھیا جيل مسیة ساعة e‏ التهار قال السعدي 
ون بهذا الجزع ہیں آم وبس آنا شعبة مى فودياء 
اد ۶ من جبال المديننة؛ قال السَيَن ملي هو جيل احبر اعلا 
ذد لیس بذی شتاخیب بینه وین المديت ميل وافسع 
قلي فى سمالي البحينة؛ أنخيء جيل لينى الأقيشر اليج 2 ماء 
باعل البوت؛ الب موسع؛ قال ٠‏ 
٦‏ کانھم ما بین آلب شنو وناصلة الغراه شی مصڪللء 
اة ل ماء لبتى عبيلة على مقن الطريق؛ الراطة ع ماء ل» 
آنسان جبل یستی باه فی اسغله؛ ایم جل امود ٤‏ قال جامع ن عرو 


aj ud. بام وم‎ et gle iı i, ê, More # (ة االطویز‎ Co 
e de qug vid, # &, in 7, ok Af ad hb, l, فة .0 (ه‎ ne. 
ابه‎ uf suadet ibî eam erdo fp Rabetieue, Hind faman ibiomiae 


pracferêndûnmn tase Yidetur. Sie enim Qam. in r. دفي کاغی : داف‎ 1 


ie Cod. a prim man seribitar in eut‏ شیر P0‏ سي لینی قشر ف 
qltod ab altêrû mann in wmargire , şed perperam , smendatur in‏ „ الاق 
ها تات , الأنيرة De Aq md. J G, in v, lae #) Cod.‏ اشر 
e) FPobtae‏ اتير formî , omigso fr}, , copsegtit Cod, FY. in AÛ, FE. ; L. ibi‏ 
nomen ormissum eşt Carmen #Fiam apuf Al-Bskrim in Cod, Leyd, bri,‏ 
dislde=‏ طلم ot‏ ڪيم tum in hac ¥, tom in r.‏ د مجاجم چا العم 
ralar. J) AMHet, pu Ff lL 4, Bl, sed in nok f, Sal. L Give,‏ 
ا ڪامعة : Qam, iu Y.:‏ اسوق uhî vidd, dd, Hie in taxku‏ اق 

# Cad. ا راط‎ , BF si Lı GH. Sef. oz i Cod, proaunciator اسان‎ et 
اليم‎ abi carmen est KÎ, Jo bbl. Ib r9 اجآ‎ in Undge erslat pi¬ 
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me ٣ 5 


ریغت الدارات دارات سس السی اجلی آقصی ماعا کنیرقا 
که م د به م 
الی رایع ارام فانم فاللوی الى ڈی سا روص مود پشو غا ؛ 


ه ڃلی ہلان طب تنيت الل والصايان + قال 
حلت سلْنى جاب ال#ريب بأَجَلّى مل الريب 
مکل ا دار ول قريیب؛ 
اتان جبلان ڪل يحل هتهبا اه الى جتب جال سوت 
ابی بكر الاتین2 ه مکان بعكاف؛ ايان ١‏ ابيص لبنى زاره 
قبس» وابان الاس لبنى سد 2 آم خئور يقال لكل واحدة 
س سن البصرة ومصر م شور آم خرمان موسح + الارطاا ٠‏ ا 
تراب يسدر ڊ س دار النررس ؛ ایو پیس ٣‏ اسوم 6 الابلة ۾ 
e deinde Jig sed ridê, seq , el Z, @. in vı et in Ad‏ اخ n‏ 
Porro ibid, suo loco de monte wxwa Bt serme, de quo item vid, Al-‏ 


Mol pi N LÛ FPF Pre gol, porro al manus ia marg. Codicis sub 
stiit ~Ššle , sed rid. J F i1 T,, quod in ¥. zl, êlan de seq. 


txposeif.‏ کا at omi‏ , ي الكسا 
vid A ed L, €. ALBekrî in v, dues priores versus‏ اى a} Ds‏ 
Jê. Sag, eum sunt J‏ الراجزر addıueêns, bis praepûdif in Cod, Leyd.‏ 
ےب س 
e he LQ, hi dd. A e) Col‏ ,الاي 8 (8 ليچر 
lal, st sie LZ. G, , ubi vidd, adê, dû) Seqa. doo vocabala des. in Cod, De‏ 


r خاب‎ 


. ە ا‎ 
diztis kl. L rid, L, &., ét sie atiam de seg. شرم‎ ٣ ,الا جاع .كوا إی‎ 
Al-Moll p. li L 15, sll, #t sie Qam in rad. ble Vidd. Adi ad 
bh. vin i. Pro kia alia manus in twarg, sabstituif ele, a} ia 
Qam. et L, G. legibur, Pro الضنزرین‎ , ut in Cod,, polls leg. تردن‎ 
jf} De یمس‎ gq, û ik Cod. pronungialer , non alius , quero ridi, Io 
culué 2 g] Cod, اباد‎ Tle bac urbe ri ÛL Û, in va et Adi, 
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ù ipi‏ ااي 
۴ 


سمیت بالنیطية بامراة مکائت تسکنهاء آم مسل ۾ قصبة؛ اصلح 
جيل وقيل رضاع؛ آاتم ف موصع؛ آيلة موصع؛ قال 

من خش ای موی کا ره 
وك * صوضع بالبائية؛ والاودات موع روف » # الاد ماء ن مياه 


بتۍ سلیم ایر ڃپل مانت په وقعا؛ قال زیر 
EL‏ 


فان ن لک ماقط عاسيات لين أضر بائرسة ادر 


ps u G1, pF, et HE, pvt. De lel et‏ وسل .ق0 (ه 


vi i n ee. e ë) Cod pi. Plura fraduntur ia‏ وا 


J, &, ek Ade, ub eam rid. de ايم‎ ۷u 3. لھ هتاه , سی‎ 
dretus est in Al-Molt,, p. FF. Pro sedl, Col. noster disert legit 
كارع‎ Senaua ergû ss: er erte Age wari colors (AIL و وشي ی‎ 


quas repellog siva ut Nostert ex farts Alee jera eşt vari colorte, quam 
ailêm cêngeo. Hg feris loqueas, Fobta fortasse tradikonem dê Juegeie fe 
uniticte oh Sabbathum vfolmum ir gimtar get portor meats ob oeuios 
habet, quze speetatar in Al-qor. YH, 163—16f6, et ap, Al-TolakrTuee in 
texto arab, Mozz, p, L7 IL 14 (MognraL p, Î9, eé l4ê); e potins de feris 
Hoquens vari çolarts, cogitaverit pisete, da guibus vid, Al-Içtakrl ik t. a, 
F. L6 L9, (Moors, p17], abi da Ail disserens, sie pergl: Iai 
ڪر ناف انوا‎ naw, S1 amen Aila aliquanda celebrata faissat 
vastihas pretiosis , ihi paratis , legi posse pro ims, وی‎ „ qüo pûsito, 
staluendum fuisset, Poëtam tas sprevisst, De his vestibus vid, Dozr , Het. 


Jes vêfen., p. 133 el 4 et 4T, al bk FE in ¥, ريام ۲ پرپیطیاء‎ e 


ES 


he.‏ 3 جل وښانصم ع بالیاديۂ :¥ ef sie Qima in‏ ; و وف Û, &. in t‏ ,أف 


Je sag. الكوذاث‎ , Yds, J, f DM ¥, e ad Ll A d) Supra pt LF, 


de زل‎ sermb jam isbat, Quae he ieguniur , etiam ir L. €, erstanl, etr, 
asi glî, Versus ab Al-Bekrio in r. non citantur, neque ezsiant in Al- 
Morallaga, aut in carmina , qne MHob,er laudayit, Fro ilawla , ul in marg. 


şlia ruanıs race emendarit, in tex exstat dılwqla. De yy! rid, item J. &. 
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آبلی اسم واد ء قال الأخُطَل 

قم ترم بے ابل وقد یٹ متا الذکادک والأڪم آشرادید» 
م آم وال 3 تبلا معروفة ؛ ای۵ واد معروف؛ دة موضع٤‏ اجا 
احد چیای طیی وشی وناز + قال 

اھب ا ن سام الم جار قمن شا لض تھا من مقاتل ؛ 
قال السيكء اجا أ لی بسار سیر وسا سافان قال رقاب 
رهما اعم جبل قال السید شی اشم واد جلو یلب اچد 
المدينة ر القناة وم عند الست يسبى الشظاة وس عفد tau‏ 
وو اسل یسیی ام لى لبر ا بلد عاد وقيل الاسكندرية 

فلب ای جراچ الت“ من ار 
ê] Meir. tt lw Hi veran ab Al-Bekrîo nen addactuatur,‏ 


ûj Col م اوعال‎ Fil. G&. De seq. اود‎ id, srpra ıı. ol. 4. e} Cod. &iĞÎ , 
ut in Jı &, #] Al-BeksT , bos versus item adducens, praemiltit: «ıı jl 


ihn Estat ie Diw3no, quem edidit oe Las p. pF lL §‏ مزه وان 
aê, coll, p 49 LIO a f, ek p, O2. Betr, est pagbll. Fale in nostro‏ 


E, 
إ4 قلینهص .ثد‎ گعe‎ كەطiم‎ intallhgitir ,على‎ de qno rid. supra , el 
şîe deînde, bi, earmina non adğncens, tanizm didit Jlë, , ut İi ¥. nedî. 
٠ id, Fy 1 11 YÛCĞÊ أضم‎ E: {sins Arti} , ارم چ السك‎ ET 
nertpe kit «Î ap, Ai-Bekrium pro mistê lêl g) Cod. ارم‎ , de que 
logo vid, Î, BF. in r. ذات العمال‎ 0 ۴٣١ ہا , بلک عاد وقیڑ‎ 0d ھا‎ 


gitar totam i بلف‎ a) Cod, 3 et siç Al Bêkrî ip r., hi etm de 


h. morts vid, n ¥. HE. Ix L G. nomen omittitur, Seqg. versus ab 
Al Bekrîo nen udati sua, Meir, ei had, 
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س ي اا 


ارک شع 4 اس 8 واد بائیمم؛ قال ایی ممقیسل 
اک د وفنا تما جیب عا لبون باغلی الغا می سء 
ماب يوزن مغاب محينة بالشام تنسب اليها الضمر مارب ٥‏ بلاد 
ارك التي اجيم نها سین العرم ٤‏ شال الأعشى 

ھی داک لوی اس کارب خی عليه اء 
ماب ٩‏ سوسع؛ por:‏ ر موضع؛ اليس روزن سکیٹ ودع * أف 


.کور ؟ اما ا موضع٤‏ الال 8 جل پیکة؛ إفيع ۸ مرضع حن الاصمعى 


۶ د‎ 
2) Cod. js cont L. G. ize, bj Cod. yl, de quo vidd. AR. ad 
iE. 1, pF hI Sequentes versus H. awd! , aferî etiam AJ-Bè- 
krî ie F., koc diseritnine quod pro عتف :حصاتھهآ اطا , هنا العیون باعايى‎ 
االعیون بيطي‎ e .ا‎ E, im vu, etin T. pa. dt} Seq, ers ab 
Al- Bekrlo neque Mm vı „JÎ „, neque in مارب‎ afferuntur. Metr, est المتاقارب‎ 


sj) Cad, ut LG. in v., با ء اليس مشیر ۹۰ہ مل .زه اطا ف ماچل‎ 
j) Lod اق‎ forlasse spectatar و اسل‎ de quo loco rid. AIF-MoE , p Ivy 

ee ¢) C2 JÎ, smd vid L. 6.;‏ رايغ - دا 74 ,اللىضول * ا 
الال بالقني کنا Hasa Coad. iı marg:‏ الال adducent forman YÎ , et‏ 
ڏک الجوفی آلا أنه إدخل عليه الالف واللام قال ما الالال 
بالفدے فپو اسم چبل بعرٹات وضیطه مهاب د بن اکس ن برڪان 
المهلبيّ فى شرح الدريدية بخظه بالكسر فى مرضعين حاشيه 
ابو ضر اسباعیل ہی الکیاد الرع ی ڑ# Qui bie pam ıê îır,‏ 
المقليي (E009); vid. Dozry Catal I, p.7, Aker‏ 400 & ,}1007{ 398 + 


quando vixerit, nondut comperl Rerx, quidam in Géogr,. TF Abouf, I, 
Tp. ¥elt loguitor de س پې ایل الب بى‎ , n se. 10° ean 
عد , کاب الیسالک فی بیان طف المہائکی ,طا عولط مه اه ,ما‎ 


hic #Fius paler g3a naqwit. Ut tc fiber , sic elam liber in rot marg. 
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اش ب 


وال شیر آفيم؛ آریکه وا EE‏ وشم ٤‏ اراپ سن میا الخربء 
الودة» مواج ٠‏ قال علي ا وة واف نیش حرام مرم کاخ قب حلي 
وخی سط الصاجار سر جانپ لبه ° اراش ڏ موا * اسان 
موضع؛ قال ان مقيل 


iaudahis , ab HF. K, non memoratar, neque stiam in Comimentarkis صو رق‎ 
دو ,ابی درید‎ iden YI, p. F3 dt seg. amameral, Diversua etiam ast Naster 
ab Anonymo , de evjos Commeniarie, ةiك|î لراش‎ , hb E. Kk. em 
otmisêê , dizer Dozr Catal I, p. 49 e safq., quis mM Caommant, 4d 
hne rerşzm (46z hrjns carminis ax el, EvzmyzDI ScHrrniz Harderor. 1786, 
p: 5) nulla mentio fil de verbs Rie alate. Fu vr. الدريدية‎ rogila š .لقصو رة‎ 
A) Cad, یع‎ et sie Û. e , obi ûd. #d@#. ale enim deindeê serbir 
,افيح‎ quod ak alû reatıt jn rearg. recte in فيع‎ emendatar. od. 
deina hake اراب أبيدة ریک‎ „ da quibus vid. 1. G. İn Toco. 


الو س وبلا اہ ج ١۔٠‏ هذ مستي عاو ,آلو 6 1 :ألو ,غه زه 
In verbo Jl videlar subinteligi Îz, rid. p1 2d r. lh Pot Jia ui‏ 
iu seg. ¥ı jı additor, quae‏ ع Erdem mofo‏ ج mirat tanan seribitur‏ 
idem dctet , ibique in margina alia manus adaeripsit aay , at sie nostro lose‏ 
vid, WîsrEnr. Heg, j 203, et Ad, ad L. 8‏ حرام 1*٥‏ بط الوهاف 
in vw Kay. De gla bid. in v. et Add 2) Cod, j, et sê J. 6.,‏ 
Qam, tantûm I:‏ اطان in kL ¥. ek in r,‏ اض qued efiam tnercraf 3eqe o,‏ 
و امان بلک وآ القتم Al-Bekrî in r.:‏ اطان ن بالکسر ع والظاء معاجية 
em addunmr. Pro alal an‏ , الود abî porro seqq. versus, Hatri jq‏ 
tum substititur sLerJly (lk slesUly} ; sodem fera sensu Qui deinde‏ 


Dı G saapê ûtenuITil,‏ اپو عمو ناوا 
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ب1 ج 


n © 1 - 


تاش خلیلی عل تری می طعایی تیان بالعلی فی اضان؟ 
وروی ابو عبرو اطان ٤‏ الاھ ۾ موضع ٤‏ اثال جبل وقيل واد وقیل 
ماء“ قال ل قال ود پصدر وادی سچارة وتو امروف بشید 
یسل ق وای SE‏ یی ا فل ٤‏ آفاقاز ف مويع ٤‏ وال 
جری بالیعرین؛ فال ابن مقبل 

عد الكداة بها لعارض کي وڪاها سن بسيف آزالء 
آوارة ٩‏ موجاع ؛ آدبا جیل» ای موضع* قال ٠‏ 
وادی اسي تیان بخ شم ؛ 
ادات ٩‏ موضع؛ آدمی ارس زات کیان 8 في ارس بې کج 


ا © 


a) Cad, الاق‎ Io J.G. frticules onmititar, Beg, nomen Coder hgil 
,اال‎ ut Fi E, ` abi alam rid. fda, الستتارة‎ conf, ibi n ¥, , et de 
سار‎ his, 1H, pe in net داه وت‎ ٣ .پد آم معي‎ o, 
u Û. 2, الا‎ ef sie sef. Jl, ل ا‎ Bekrî seqnenti Thon Hoqhilî versni 
aee przeraisit : ارال يتش أولة وباللام على مشال فعال دة بالیتدرين‎ 
Jı th قبل جريرة ان کائت قریا فھی مو قوی السیف ( السيف‎ 
ڈلک قو ادس مابل‎ hs. Varsus annt Hetrl Jh 2) Cod. 


٣ ا‎ 


8 ق ,ية وا‎ dډ‎ quibus itam Tid, E. f, Al-Eekrî in vr. شی‎ sie 
Fergli: وال زپان ٿن یل ولو المرار اوی و اہین فج‎ 
اقرع 1 الي وغه الح‎ Ds hoc Poëla vid. Hamîsa, Pp. a4, ctjus İoco 


EL, G, affert sorter مقف‎ e2 ge  Allakure care , cujus {res alipg 


ر2 
gig , Tide Ê CG,‏ فانیار 08 لەسىتال rersrs ıldutit AI-Bekrî, eet Motri‏ 
muz 5‏ # . - 
rit. Fb G., uhi Pq.‏ الاو êl‏ بی و ادات Te‏ } الخد ,¥ In‏ 
Ff‏ 
ت 
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س م 


لادواء مرج ؛ أبصة ماء لطي قم لبلى مقط عليه تال وغو 
حلی عشرۃة آمیال من طریق المدینة؛ قال مساور ہن هند العیسی ٤‏ 


Fim 


وجلیتة م احل ية طايعا حتی قحم فیه ال اراب ھ 
ما فی اولح الباء 


بم ٩‏ من جبال ينی سليم؛ اابيص الجبل الشف على حي 


ابی لب وكان يسبى قي الجاعلية المستنكر؛ البيصا ة ما 


2 1 چ‎ 4 5 4 
Î recta pronanclatur Lay Sie atiam Al-Bekrî ; vidd #4, sê L &, 
Waraûa sequentaa, quas Al-Bekrî ron adducit, sont Hekî joel. Be 
اراپ‎ thd. r €, o r; Codex babek پڑت‎ 
Hh 


r 
dj De هبت‎ ek اليش‎ vid. J. f in voce. È} uae bic primüue 


tradıntur ûe Tribu Moawiy bar qail conreniunt eum dietis in 4l-llokt, , 
pr vy L138, et ia Jb 6, HF, Pif. b13, ub tanto addr وشو انگ‎ 
quo ıomina dê hac Tribu serme ft in Wüstzxr. Feneal, Tate, D 1, 18, 
gË in eg., pF û23, quo loco nella tamen roentio fit Buju aguas. Quae 
Naşgter detnde addi ã وليم‎ al عادر‎ , aA dichs J, @ valde differant. Ibi 
I, pı HW, kL Tet in roce البردان‎ ate legıniur : وماء تاجف ينی‎ 


عقيل بی عمر بینم وپپن حال ہن عادر e‏ آیتی نصر بی معاو+ 
quibaseun consenlil Ai-îfokt. , p. FF"‏ اتد صاز زر ت ا لجشہ 1| 
İL 3 et &, et îm, in ¥ Lere saze discrirmek fulgeet, si Tribun avi‏ 
ban Oqail fin r. slag} memorata) cum Qqail ber Aueir {adduetš in r,‏ 
inter se permutalaê fulssenl, Lftraque enim #x comrnuni slirpê‏ , زالبردارم 
معاوية بے کس ب عشبل :ابه عوط ini‏ و orioida et.‏ 
#f-baradan iı terrû‏ سوھ فاع متو اع ۾ اپ طحب پې رییعة پې عاهي 
WintHaFr. (Heg,‏ 8 وغل Fêeg, quam bJ, G. trial ois qa oq‏ 


1ا کڈ پ عب واد وووط Pp, 362} , seqqenle Tin Qot., pf,‏ 
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۴# ب 


ٹیٹی معاوی ف هعّيل بنجد لھم بالع ھار اردان بیت کی 
E‏ ون ر ال 

بوي بوتا المردان دسل شب مچا تبات ول + 
قال السيّد علي وفى حي باعلى نة الشاي وقما يان 
البردان والتنضب ؛ بهشة واد يصب من البمن + ٠‏ يقد شيا موضح؛ 
قال الحجارت بى اة 
٥‏ جریم ما لعامر بن ربيعةة اشد على 
krevilalia tau ciniséls , pû-=‏ رپیعة potest, En LL . rêmıpe, a ef‏ 
serior ale, tani altenditor. DMajus vero ext diserimen Az-zamakfa-‏ 
Tien ialer dt reliquos Jaudatos Auctorss, ubi îlle ea, quae ab his tradun-‏ 


şar ûe AJ-baradEna iz JFegf, transfert ad Ai-baradanum in ##-Regas. 
Beripioram Noster sşcatos ase videtur , male ûda his sxporeptem Car 
men: qtûdl aegullur , est Spseisi وع ست عه , الجر‎ prontnaolatur 
po لە +1 ا‎ vê. bn Ga .ك‎ ie i mar rece corrigilar 
والشتیک‎ ١ ut n tex İegitar. 

a] YH. Al-Moft. po, LF. Ibi tamer cmititur secagdum bemiatî= 
chien , quod etiam cum 4 seqq. ezhibet Al-Bekrî in Y, lyk. 1bi pri 
lal, legitrr Li. Fetrtm ê Hêl. u E, E. totter locue spettatir 
,وا رپ ا‎ jbiquz et ap. A-Bekrînm de eo vid. iı .اء .7ج‎ ?[ Cod. 


pronutclat , telits‏ پرم 2 جریم ek sis mı TETSU sê $ Û, GF, verû agua‏ ریم 
Falta ia adduete carmineê Tidelur sigıiearî „, ak eff-‏ ریم nomen tania‏ 
laco Al-hagazl , rid. La in r. , ub in r.‏ اسي riêehûum ¢8 £% nominë‏ 
f „ elam de aguf hujus aomînîs serme ûf, In Ûod. nostro pronan-‏ 


ا 

: j Jı carmina ial ۾‎ 1 : ihei- 

diatîr ayi, ¢ , Specie j; Jf, Petri caus مام , برککی‎ 
ص “ ر ب‎ 

dım pre 4&5 , quam pûsteriorem eclionem alia manus perperam it 


Tl romtaetdat, dÎ nr سمي‎ u i1 Fath | ا ی‎ 
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آآ س 


ما شرت سد بریم برکی إلا بهي قطنت فيد الشبىء 
يوانة مله لجشم؛ * بنات اء لاكمان ہنچد؛ ۶ بس جچبل 
بدجد یی نصر؛ قال عاهان 


نون وة ڪاه پش اها تة الار كيم 
بسیان جیل فی ارس جُشّم بتجد؛ یران جبل لبنی تصر 
بتجد؛ قال السيد لن هو شرقیٰ ران ونيد بقل سلامة بن 
رز الھلالی 
فان ن شک لیا یوم براق عارص بختنا وعرشها الحداری الكواعب* 
2 المیرک جیل پتیاما بے پک الغيل؛ شام وا پاک لهذیل 


يصب فی یی وهو راد ایشا اسغله لكان ٭ پستان ابی عام 


a) Cod. xilgg, ef sie in L. €. B3) Cod. liq; ê bh Ginny. e} De 
ug vide J €, ia ve e A, of A1-Bekr ia v. 10 ؛عاقان بن الشیقان‎ 
wa, و‎ 1o7 1 کک ااشتغان‎ , ed. Fir, FP. PF, A. Carmen ea 


mU F 


, بسیان Ir Cod., arnnrftoner saepe negligante , exstak‏ ےه لاغ 1ا31 
De eo vid, J. @ in r, tT, Fp f Lei? Pro eq‏ بسار aed leğ#‏ 
iE i. G. Tuat‏ رف in Cûd. legit, qad si retiges , çank,‏ براق «أيرأق 


e0 pot ,امع صو لامر idەhgاە پن چن‎ +. e سداق , بای جیل‎ ٥ 
tem Master, uh ez saq, versu appara, ab ocalos Babek; at “haec gxsatd İn 


نے سے ر 


عدب د ائہای بخظف مصنف عرفها السیت وتال فی وطبتما :چ۳ 
جه اموا ۴e‏ یرای ٣‏ صذہت سگ ملا آیاری e‏ ارا غ + نراق fors Coll,‏ 


saqq. in Û. &, 1, p, | l 8 p0 ai 1e. سارى عد‎ + 0 carmen 
Nelri Jag. AĞ rocen lia , in marg. annolatar و اسم ان‎ Bidar que 
manus praetarea ibi adseripe: Îhiıمe ڈل اپو اشا الوجة رفع ابا غاد4‎ 
لە عار خبرھا ای پم هذا الیل معترس بینناة ساشيه‎ 
امرك‎ , tin lı Gia, F#} Cod, پت تم‎ , dle que. tlama vide bi. f. $} Um 
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۳إ س 


ا س 


بیع النخلتين تلذ اليمائية وإلشامية وعبا واديان؛ » بط مر 
ماجتيع النشاتين حيسف یکونان واديا واحسداء ة البرباة اکر 
هام وی پلاد سعد یی بكر الشف المیرد 

شلیلی بالبوباة عوجا قبا آری بها مرل ال جديب اليد 

فی بد تد بعدما لث بنساتها سا فی لها انمشد» 
البيصاء عقبة فى جيل يسثى الماشب؛ ٩‏ البناتة ماء لبتى 
جذيمة طف تان اليل الس قال فيه الشاعر 

sl‏ ال لی اللي داج پنانا فالصواحی ارج بان ؛ 

#مبهل لاجد واد تعید الله بى غطفان ؛ ب البحلصة ما بواد يقال 
له الشلوقة؛ ۲ ية ما لبنى صبينةء ۸ لبك ماء للشباب ولي 


kis gon, dita in L, G, in ¥ I, pF i f, ir * ,إأك‎ e e e 
alrirıqus etti. 


r} Cod. ۳ بن‎ da qua Tid. EL. E in v, JL, pf, hk IO ef seqq., ef 
n 1000. السا ع‎ 3, 1-H, pM 1 etseq, Fk Zaf, 
e He LŠ af Þ) Cod, ëligyll, de qu vid. L. &. et Al-Bekrî iı r. In 
Bq. earmiue , Specieî fag , Bt in marg nelar, pro فا نالھ , پٹاٹھا‎ 
gant île e) TB, JL. €. inv. ein ^. اا 0 2 ا المناقىب‎ 
da guê rid. LL. f ir. Uarmen لوار‎ etiam ezskî in Alot, in 7. 
بهل الاج لها (ه بئان‎ id. i, Gin. fj Cod. abil; vid 
LL (ia v., sa7. Aqil. ¢) Cod. Aga i Hê. L€, inv. RYH. 
J. G, in vT. Ky, ex quo hie locus iustraluer, Qam. is v, #Kul, de 
وجبال شُمْع عند ماء لبنی دوب يقال له الب :ااا مط البكرات‎ 
قات سود بخان اء بيف مكة والبكرتان قضبتان لينى جعفر‎ 
تما ماء يقال نه البح ابا‎ e poser ارات‎ a tek, 


El, ompilitur. al see E, GE liam leggndum #sf اکر‎ cm fre 
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س ۴إ 


و2 2 ست 2 


جبال شیع سی يقال لھا البکرات ابر والبگرات قارات؛ ٠‏ البرقان 

ماء لبتی جعغر؛ 3 بیدان ماء لهم ٠‏ البهام جبال اوها البتياجس 
2 سنن - a3‏ 

رعو بشار نی شعب* ے بط اللوی واد خم 3بی بک وپئی 

HF‏ ت س ت 

الاضبد رارغ ؛ ٤‏ پيج چبل اخیر کی راس حزم اپہعس* ياست 

اء“ رايقائ ماع5 لکسب ہن كلاب £ لبر أجبل مس الشقيف 


5 5 FF 


مطلات على زَبَالَة؛ قال 


t4} Co, والايقران‎ e sie elam leg, iE iG. E, pet l, 3 , thi Actor 
perparam seripsit l5 jÎ, quod sitiam sl, non Libraries tribnandurn 
casa, lquet ex ordîns Alphabetic. Suribendum ease pië_ıÎ , confirma 
etiam ali, iû ¥., uli eadem verba, qûze pid Aaw. leguntar. PF] Cad. 


vd h @.  a‏ الیش 4 بام 06 e‏ .م .€ .1 18 :بیخان 
sadam monentnr in Alok, p A, L3.‏ بن اللوى que voc. dj De‏ 
rid. ibi ,‏ المقائية nd. 1 in roco. e‏ الیاسة e‏ بلیم ej De‏ 
ubi aqaa tibuttar Tribui Abı-Bekr bar Kila, De Kıtb ben KilEb rid.‏ 
البتر ھا , C04.‏ هذ اھ ,الیچرا جيل Pr‏ زو .262.ص Wire, #eg.,‏ 
Bt alia ınarısş , pùncta Coditis amendans, etiam cansabaf. Ita ia‏ وجي 
gtmduwı esse , apparet ex JL. G. et ex Qam. iı ¥, De loco L, G, conf, Add‏ 
enumerantur leca situ iu rid, quae ex‏ السريع Saguentibas rerabus Metri‏ 


Al-Baçrû Mekka ducih #ogîn in JL. GF. rocatir روح‎ Pro a, 
{ezin Cod, legitur, im marg. rece substituitir Xûl, de quo Û, &, conf 


Sq. اله‎ ibi nor mermoratur, sed i2 tuarg, Totaltr Jat Parrte in ¥, 
اف‎ "r 


de loco Ê serm, Ele Metrt cauaû dite mlê. riî delnde‏ لچ4 
ili one fotatur, e} uıuê fûrtasée Iuit moonlit, quibus commıuze nemek‏ 


sdhaerebat, Vrfafd rûrat iufra item ia v, addıcitur, sed qî in Û. &.‏ اشر 
IE, pF LLB, et in Alet, p-4 f10 n sing. (Sle tÎje De‏ 
lemer alam vid. a. E. in r‏ 
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وہ س 


رین بين ية والاهر 
اش غات فاميل ابر 
ری صارة بعد العصر؛ 
“ بلیت وپااء سان بی بکو ونشی ريط ؛ HH‏ مرم با متي ٤‏ 
٭ البتیل من جبال بنی کلاب؛ قال مرب بی رشید الشیغی 
مقيم ما اقام کر سوا وها بهي الأخارے والبتيل: 
وقال أبو سلب يى الضرشب 
فان بی بان حیث یدهم باچرع الیائیل بین بان وحاصرء 
آلہاقرة مات لیل کعب هن عبد عن يمين الريب ء ١‏ البراحيم اعلام 
صغار فی من آبان الاسرد؛ قال, ذو الرة 


Bora ¢ 


یشم المشاج ريع نل ایب مل الکتى عند اصرف البرأعيم + 


#) id. I, Gin ¥, bi, ut ex b, l apparat, post sla , addendum İzle. 
In riatg, pyre ope ومان‎ at in Cod, seribitar , parperam sla substitnitat. 
Recife vero prius nomen in eo Cod. etiam pronuneldtur .بیش‎ ùj In 
J, G& ei A-o. deslê. Qam, in v-: لابق م میں نيلد‎ 
Raî, Û. Ga iz vT. serbi تیلی‎ , #Ë alc QEM, in heg ¥, 1} De اتيد‎ 
rid, Ê. G. et ALMHott. in v., et de monkihus هذ € .£ الاخارے اة سوا‎ 
Yoee, Hetrurm st و الوآثر‎ sequentis vero caris, jq şû. Hoe stan, 
additis duobus alli heraistichiilt afferar ab Al- Bekrie in vT. Jail. Hie 


roce mw adÎ , iı Pobtae nomine , pronuutiatar in Cod, Lard, ار‎ 
Rests Cod, Leyd, A2-zalm, , qRocum consent QI iR Fr, م .از شب‎ 


tuê i carmame alafus , اضر‎ , IM Û, e, desdribitur , پاد‎ Fêro ik #0 Ğesl= 
deratur. #} Cod. الچ‎ sedl Db ب8‎ Tid. ir vı, at Ad. #} Pa 
5 2 

vid, Lı, G&, in roce Carmen est etr baad.‏ آبان ا پر أعيم 
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س ا 


ايديف ماء پطرف ايان الشمالى» #إبهر جبل؛ قال الشتال الكلابى 
تتا بثو امي أخعين خلت پیوٹھیا فی نچو فو اهر“ 
٭ ایغ مویع عن این دیّدء 2 بلق افر حمس تيا كا 
سول ن عادیاء ء € مهل مات لدف یہ ۶ البقار ودم ٤‏ ا 
صانم 
حت الستور جنة اليقارة 


ص 


البرتتان مرضع ۰ ۶ الباضع موضع پساحل بر اليس ٤‏ بار 


ا 


#} Goda انی‎ „ ef sie Aİ-Bekrl. Etiam Qama in T: .وكقاشد ع‎ 
In FL. &, ergoia ¥. hi lege ES ûj In Cod, pronunciatar qoplicî 


modo yg; uê ab Al-Bekrlo, ia Aldo. et JL. & in t,, eb yg Car- 
mên est Heiri jg! , eujus prins bemist. ašlertur item in Aj-Bnšf. Pro 
اجوق‎ tf i margîne ÛUod. Led. corrigitar , quolqus pro ë3 in Al- 
Mott. repongndum , in Cûd. nostro Jegiur in texts شيط‎ *[ De ايد‎ 
ridd,. J, €. et Ad, ad h.1 Cod Leyd'* revisor reele „gf olim omîssunm, 
addiğit De Abi-Bekr Thu Doreid, +4 33l, rik, Tha Kalk, KM. Fa, 
Hamar, Spec. Caf, p. 3 et seqg., Wiser. Heg., p. F18 ef seg, A Ye 
لشرد‎ Epil, rid . €. in r. et ddd. ad h.l, Ebi itera vid, dê hesa, 
ek da انيار‎ Yerba daîrda nllata, sımta sunî ez carmine (Spec. Jill | 
An-nabigaê, quod sie adduzif ğl-Bekrî in r.: 
سهکین شر صدا دید انچ تاي الستور جن اليشار‎ 

quîbuseum, conf. Qam, it v¥.: والیقار ع مل عالی تیر انام‎ E} Mm 


سے 


Cad. ارون ان‎ Bavisor addidit Taddiduw, Ta ZL, G& afanar وشار‎ 


jin ¥ JF} In Cod. پار‎ ir tdexîu Ğ.; additar iû marg لخي‎ In İi. û, 
بای 8 لچ جوییة فی پھر الییے دە‎ vid. .L. f, et Al-Rlost, inv. 


Fars carmizîs hie laadMur; iz Al lest penins exslaf. 
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س بآ ص 


سب سے 


موضع جالسواد قريب سن الكوقة؛ فال ارس الشوتف والشدير 
وري ٤ ٤‏ یتو ټارق حی من الین الأشعرين واسم بار سعد جن 
غدی واذما سمی' بچیسل فل ہے اسع پاری؛ باییل اسم بلده؛ 
۵ باعجة آلقردان موضع معررف؛ بافرة موضع وعما باقرتان؛ بلاد 
يلل تریب م ار الاما ء٤‏ بجار وضع بنج ع اہن د درل ۶ 


ب 


0 بقاع ارس ؛ للع موضمح بجرير؟ المشام وكان ااخطل جيعد 
پیا حوالید تقال ء قرت الب ن خیلان ن فالرخبٰ٤‏ 
وکانه جبعه على آبا: شم على ابال تقال 
و رصن لکت بالبال بعدما طعت بابي اة ورصالء 
d‏ البريض مرضع بد مشش ۰ قال سان 


س ا ا ص ا 1 


پسٿون من و اربص عليهم؛ 


a] Da بارش‎ gig FI. WusrESF. Heg, Pp. LOT, ek de بارش‎ BL. 
دا ئ1116‎ ٠ر‎ 2۴ 3١ باعجة القردان 1(1 .الاشعر 442.3 , الاشعربون‎ ١ 
با ,يماق‎ rh Cr i roce, Seq kG hi et io Al-Mott, atque 
Qir. desl, e} Cad. ,بقاع‎ de quo plura ridê, in Lı Get Add. de اليلين‎ 


cunf. ibid. et Al-Bakrî in r. Îı marg. ane موضح‎ iaseriktur ر پارود‎ Prins 
hartistichiwa , Melrl lawa „, Al-Bekn item , addito altero, trafit , ub 


pro وشا بپ‎ stribitur in Cod, Leyd, قالوب‎ Sequenles versus Metri 
۽ اكان‎ b1 emul. @ De ا البربض‎ J, GF, im r. , ubÎ seriben- 
dam esse monétiur Algal Slaaily. Hae de rê nota marg. it Cod, haee 


واليعروف غي ابيص اتد بصاتف مويلا فكو اب ربد أبن hûtê i‏ 
سیخة فی اليڪكم واب المرب ووقع ق دیون الدب بحتباد 
De bn HAF, Ab -kasan AI ben Ismaîl, 4 458‏ .ای اس5 


(1083) „, et ajus Libro المكيكم ولمح لعشم‎ vid. E K. FT, p.27, 
el de Seriplore toi شی الو‎ qa, he. Ab I-ahbãs Dol. her Jazîd, 


qui nolior est xomine Saad, 4 285 (898), ibid, YT, p. 88, coll snpra 
8 
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س ۸ا ب : 


٭ پیم اسم مادء قال الشعاع ٠‏ اقيم الغرقد مقبرة بالمديتة؛ 
إاليطيحة ی وأبعت واليتدة اع مسااقع واو ا شرج طر فیا وتو 
خيش دجا والفرات؛ ة اليعوصة ماء لبنى أسد قيية القعر؛ قال 
على شل اصحاب البعرص× قاخمشى 
لک الول جر الوجه ا من بک بکی؛ 
يشر قديمة بالمدينة؛ بطاح موصع* ٣‏ براخة موضع كائعت به وقعة 


لاہی پکر رض ٭ بریم واد“ تال این مقبل ۰۰۰۰۰ ۰ پشری موصع؛ 


Pp Y™ lL 3; de Diwane eadad , ibid. HE, jp. 3BO , abi nostar Libar N, 379 
indieatus gaa videkar, — Al-Bekr1I in ¥, juditat nomen satibendutt t38 


Hie aH alem carmen, Meri ela , Al-Bekrt, ndditis‏ .يانات الیچماڭ 


e, 1ذ هه‎ ٣. سسا پې ثابت اط اینللعادا .نی‎ 
f} De البديع‎ tid, F. &. ef AI-Bckrî İn r., zhi tamen versus Af am-= 
mêk , Î Lostrê Ûod, ion inserlpe , gam nce memoraiur, Ha یقیع الغرقف‎ 
e mab, rid. J. G. ab Al-Bekrî in voce, Eslem ¥erbis, quibus No 
ster hie اليطي هة‎ deeeripiاط‎ [e البو‎ vida Er G, in r, (ubi leg. 
,يە لر‎ e Bek, qi carmen seq, ei (aوللا‎ , em ad 
cit, couaentiens cum nola marg, in nosiro Cod, pro Auld , egente 
اوتیکت‎ ( Ba بطام يشر اء بقاع گلپ‎ vid. Î. Ga. iu rDêu. 
¥] De براخا:‎ ril, ibid. ê iı fill , e da proelio diel Waerl Fetch, der 
Chl, Û, P 9 êt Cages, ok Pesczr, Bseei HL, p. 343, da ef seq. , F2, 
ê} Ds بریم‎ rid. HL, f. Versus (rujus loco hc, ul sapra, ia 00d, س٩ی‎ 
seriptaum est, id est , spatium ie Codd, mon impleluû , se ale reliclun 
eme) addilar ab Al-Bekrio iz ¥. Seq. gis ; ulin Col. , im FL. €, d. Qam. 


O F.: وک یی 8 یکا بالز ل اش اميا وڪابيی َ8 بالشام‎ Seg, 
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وا س 


بصری موشع بالشامء بردی نپ بدمشف؛ بقعا مریسع» الباقاة 
مرضع پالشام؛ جتبان موصع ‏ * لمران مرصع ؛ وتیل بهران معدن 
بالصجاز من ناحية الع بقغان اسم موصع؛ برعت مكان؛ 
بلس موضع ؛ بلهات موجع ‏ برد مودع یار برع ء بیو مر 
شال روب .۰ ٠ ٤٠.۰‏ البیعرة مو ا بوزع رمه من رمال بني سعد 


ای 


بیود موضح شارسی خرب ٤‏ بظیاس صوصاع ٤‏ 3 قوت واد بالپ ؟ 


طه نه , بیان ٤ء‏ الباشاء , بقعا برتی tr, ek sie‏ € ا پجری 


ا س r‏ 


qiterÊ manu spponimı it werg. جرع .1 :رذع ع‎ 


£] الياضرارن‎ in Fi F€, omitttur, {erm tamed in Yi وبکران ویصم‎ 
ي »3 ت ا‎ HF 
اقرح‎ EY 7 Pre ally , ti Noster, F, € serb مم مھ اه , بقعا‎ 


س 


۽ دذيا موم Tid. f, G,, eit sie elam de‏ ذذ šã} Da‏ رف ۽ رکب 
Îî textu scribilur‏ , بلقف qeod iı marg, ab ald mau dejnde addikır, Pro‏ 


bo 


lı, În marg. sadem marvs f sic emenda. In ZL &, d, sel ie 


BP A Bekr. , et i in Qam, ub iı v. poe پلف ڪاجعار ع الياتي‎ No= 


mîna. ۽ بیاہ ر ی‎ E ie j GF. memorantar. Carmen "Ibn Ribas, 
bilê amis , AJ-Bekrî item in r. non attulit IÎnserenêır esse ۾ ټين‎ ۴ 
parat ex Tha Doreidt 1ا ۴ ,کاپ اسشا‎ , bi roca ur عت الڪ بن‎ 


«البيغرة ج ٠١‏ ها مص بغرا € مل : البين .000 (ه وة العجاج 


Tis بزع‎ tid. bG. ; پیروك‎ ibi ڊیروت‎ scribitur; بياس‎ proriidiitur u} 
i Lf. #] Cod, رولت‎ ١ de quo u GE. dadem fradit DÊ TS de 
quo logaikur JL, Û, , hie nihil additur. Seg, roz in Cod. seribitur in taxt 
سال چ يميم نعل 20 ۽ پديبم‎ „ tod ir marg, corrigiiar يمم‎ ,„ 3ê dein 


al #alem mana itarum amendatar: یمم‎ (u 8. مرمع یع لي‎ Et 


سا ا 


usilalas esse , docek‏ ابم ef‏ ډینبم 8 لبجم alî.  Šeripiionez‏ السب 
م 
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س ا س 


تیل بے ياکدرب یری ارج بے رواج الکقار؛ بردرایا ؛ یمین 
چبل قال على پيم کار ل؟! هو اء ۵ رقعی صاع ٤‏ 
اران باكرا مواعح چين ا۹ ومان یتال یه الياكران وانتهمناً ای 
الل re ٠‏ ر اء بی مكة والبدينةء وقيل ڪان لرچل سی 
بدرا فنسب اليه * برک وادء يعلبكه موضع ؛ بدرة موضع ٠‏ البصق 
سيت بوذا الس لان ارضها التى بين العتيف وإاعلى المريد 
َة وفى الرس الى فيها جش؛ والبصرتان البصبة والكوفة» 


باطة معروتة بټبلی ظطیی؛ قیل هی مرل عبرو بن درم٤‏ شال 


ٍ ا سب لا ص 3 س 

رلت على عبرو بن درماء باط“ 
٥‏ بف مرضع * اليشر موصضع وقيل جيل“ قال 
r G&G. T1, p- Î k û, el IIT, pe Ê. Improbanda ergo forma, qute il‏ 
tazl eza , ul, monenta Haije , ipse Zam, pustea animaĞrertif „ cui, collatis‏ 


tolê marg, ù ¥, ادام‎ P٣, غ‎ diets p. A it i. û, ac rerbis hit fexrî i= 
sêrlis, nûfa, u. ad têrton cûrfirmzidîım adearipla , sipe dubio iriinenda es}, 


واله ران ا و الکن ک ;¥ De seq. roce Qin: iu‏ برعل Cod,‏ )@ 


ے س 


Fld, item Ã, €, et Al-Bakri, Dea Re keec Yami. i 7. : وبخار ج پیر‎ 


سے سر 


ê} Ds‏ ارعن عرف ويذڪر و اسم ج بتر فقا بکر بن ریش 
id, E. et AL-Bektf; ef 3 RE ibi d.‏ ایک {se hı b3 kh‏ باک ر اک 
والعقیق و آ۵ kage monet Ai-eit, , p. lo E HO:‏ ایی ا اکٹ +1 
مہا لي sêt. Û. eat:‏ سفوا Loecis‏ #بظاهر البح 4 ره ایی سفوان 
at ibid. docetar ;‏ د موت ألبحدرة ا٠‏ + شر مرحلة مى المريل ښاہعرة 
E. E. ak AbBekrî în v,,‏ ,¥ ب ae, £} De‏ من اش مالعا 
sondan, u pelo, ealtas , Hem afartors‏ ,2 ل ahi hic rarsus, Petri‏ 


dF} Dasigrarî ridelur بر‎ „ de qû rid, Lı û. io r, lbid. vid, de seq. , ER ا‎ 


ت 
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س ال مم 


چ سا س 2 


وبالبشر تی لم تهر قیابها؛ قال تهشل بن ری 
فلا اتا الک لا رونا قتا فابلا مى امل والبشرء 


قال اش الكلابي 

آ حَبّد! الامعاد يا آم مغر اذا حدر آيدى الَطاتا مى البشر»“ 
پپت جبربل موسع ؛ » بيصا بلدة؛ وإلبيصة ما حول البصرين ن 
البرية؛ قال الفرزدى ٠٠ ٠ ٠٠١‏ 3 بين مرضع قريب مس العية؛ 
البون موصح» بالة موسح بالكجار؛ الابايص عصبات بواجههن 
ية شی ؛ ٭ پوانة موصع؛ قال 


لق لقت ول پچنیی بوانة صا کاعراف الرادن ناء 


Ere‏ اواج موف rw‏ ایح برق برق الر وان ووا شوت 
البش؛ شال رر 


itarmque Al-Bekrî, ubi tatmen zeq. carina nên adfucuniur, Sant Melri 
.الطويل‎ De P4 ری‎ e نشل‎ Tid. Al-BÎeê , p. a 1. &, ub} la- 
mêk, ıu İl noskro Cod, et ap, Ibu Doreid. LL, p. lo, LI ege ری‎ pro 
ری‎ “Foei ادل‎ in Cod. nostro saparsetibitnr aaay , et sie in J €, 
وح تناک :* 1ا‎ Pro Lilawğ , ul eadem manus in marg, correxit, 
îr textı legîfor Lida, 


a) Sic Cod. nudlis adfitis recallğvs,. Deinde seribitûr ابض‎ et lta vêr= 
sûz, ui supra , addliur agg De kis ridd. A, sl ZL F&F, in r, :يضقن‎ 


5) Ds ga Ti. J €. Be دا .ة4 البون‎ ۲١ وپالصم س و ببلاد : البورى‎ 
مريت‎ ek sle AlL-DHobh ft ¥ ggg De ily vid. Z. iu ., ibique ek in 
اباس 8ے .تہ‎ e( Carmen etr jail, ab Al-Bekrlo non addu- 
cur. Yar laj i taxt omiêêa , in marg, additur. dj e الیک‎ 


ef بیدان‎ qid. AL, f in vote, , et dê e, فة انروجا‎ ibid. in r, اروها‎ 


Fro kq, AFMoit. p.1 1.9 soribit ی‎ et sic in Yersu forîri, MHetri 
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۳آ 


7 پام 


لس الخيار ببرقة الروحان» 
,بینولاة سوصسع بيس عفان وین البحردن یستبین فسا سبی 
پالمصدر؛ اليد مرسع؛ بدبت موسع بناحية عبان؛ ‏ البدية موصع ؛ 
شيل ماء؛ بدوتان عصبتان لربيعة فى اجوانهما ماء؛ ٠‏ بدا 
ر ا : 
واشت الى حيبت شْغبا الى ذا الى وارطافی بلاد سواشما؛ 
بسا ار لشوبة يها ابل فرق فیقال ابل بجا ١‏ بغي 


gu bi ella alr, Colele Tero Al-Bekro, Kë vider‏ , الخامى 
e 2 r‏ ,ڭڭ ıê10074 li‏ البق ,¥ praaferendlum. Hir nerpe iB‏ 
tumen rer «duct edem arbi, qnibas Az-Zamakdarî ;‏ , يجان 


kunê tantum tribtit Fostaê Aas :[أعبيد و الص)‎ sêquenlas tere, 
tluos moz alert, Feraùs rerito , adee at Al-BekirT, au} Waster polisê, 
A1-Bakrlo ulezs, et oenloram errora îmermadia irarsiens Poëlarıum mû 
pina permataseë Tideatır. 


a} De الف غ بونذ‎ qid. Fi. &,, et da دید‎ ut ite 1rnarğ. recs pro 
Aah reporifar; conf supra p. j1 L Ê $} De Xgl Tid. Û, & et Al-Eekrî 
in ¥ De وتان‎ lem on €, (8 ب‎ rid, Û. &, et Al-Bokrî, 
thi adduenntur ilam rarsus Hetri Jqgaliî „ hie aati, sf Kolaajre tri 
bawtir. Zz} Cad, ,اة‎ Fh. t. پاجاءي‎ , Se Am. in 4 ut Noster: 
بجارة كخارة ارس للتوب منها الو البجاريات ور الجرقيى‎ 
Ne senieutid 41-Gauherf „ adêudenlîs naieu Fertile ej, vid, Yar in 
Suppl ad Lobkbo'lllobr, p, 26, et praeeerlim Ira ia A DL M.E. FT, 
Pp. Û ef seg. , docens 1) Ai-FirTzabadIwm perperam peêrstringere Altyauha- 
FIM, GU با‎ Gents nêmê ton uipnas rerçepizm êdl, qat ۽ بجاوو‎ 
nomen têrrte , hile obrikm ; %#} pro پچاو:‎ rederllorê aelale etjaı ÎmYa- 


iisae واا‎ qae "in J, G, ek alibi reportur. 4) 0. بغیة‎ , u in Û. 6, 
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س ۳آ 


عین ماعة معروقلا* “ پیت راس موصع بالشام؛ قال 
ڪان سبي من بيت راس یکون مراجھا عسل وا 

موی ایی راد تساج قري می دن بغرر انش 
قال الاخطل 

قارا بییسانیة العم بعدما بل بها الساقی الد واسهلء 
ر قال ة الازقری اتبا شت البصرين لن فى ناحية قراها 
بضيرة على بب الاحساء وقری قر بيها وبين البصر الاخصر 
عشرة فراس وهخ اليعحية تل امال شى لها ولا عيض داوعا 
ماوعا راکد زعاق ٠ ٠‏ البرييطيا مكان تنسب اليء الشُي؛ قال 
اہن قبل 

خرامی وسعدان کان رياضها مهدّن بذى البربيطياه المهأب» 

* قر امم کاب ھی قول دى الق ا 


a} Yid. FE G, et Al-Hošt, in ¥., ubi carmen MH, styl skiam affertor , ef 
Hasanc wibuitar, Posterins kemietichium bîe iı tex omiesum, in marg, addi 
,انطو ہل ات .11 .2.8 للا , پيسان # البدي ,البتاء 08 بس‎ 6( Ph oوەد‎ 


celeb,, natus a, 282, et moriuts Ba, S70 s, S71 in orbe Hert, Multa fecit 
Hinera et scrips deinde Lexicon , ttulo Hz تې‎ , de go rd HK 
Il, p. A79, ac de Serîptore Tn Kalik, ¥. fe, . Plenam nomen est, أجو‎ 
اھ مط قتعم صنصضور مجیف یں زر ب طلعة الار#ری الاروی‎ 
latus, adueitur item 2 Jago in AFAR. , p. FP" iB et F, êt ab Ab’ led. 
#44 i8 ” بتري‎ , sed ia emper redactos, De اة‎ hie me- 
rmardat , aol Rirrsk Srdkande KIT, p,. 401, Ac revera in Mapp 
quail, a Webabiterem Saiko aCtepiam , Joranpo edidil, gja8rmodi lagu prûpê 
Al-ahsam inrenikur, rej Cod, البربي پییتیاء‎ gt gle Û. GC; Qam. اليو بيطا‎ , 


sine Madd. Meir #t Jیےانا۔‎ ٥8 جیشیل‎ gy , supra jam saepe audatd , 


vid, von HamuEe Liferafurgesck.d. Arab, Û, p, o07. dj) Collis arenaceus 
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۳آ 


تفنی الگوارف عن دعا بقر ومام من قرندادوں مَلْبْوم؛ 
قال السيد هاه بوا قشب و تبح قرب من ساحل اليسر 
وقیب منها ماء يسمي القصيبة وماء آخر يقال له الجا وائشد 

انی یا على اموت ودا ولسم رح القراشن من ريام 


۳ 


ولم ای کڏی فمشاوطات وو ,ذا المجاز وی ری › 
فال ود رامت بوانة وشرعیت فبها 8 ونی شارات يتان 
ق والقرائن برا ويام واد تسيل فيه القرائن؛ ة بواط جبال 
می و ٽاحیة ڏی شب یور جراط والمخيثة اة پد أو 
أكتر؛ بهران بناحية الضرع وبين الم والمدينة مائية برد 
بتر اہی عتية بالمديتة والميل من مسجد رسل الله صلعم عندها 
وائت ترید ذا الحليقة؛ ٠‏ بر معوتة فى ارس بنى سليم وار بنى 
in Z GF. stab AL-Bekrîo non memoratur, ln carine, Î awil‏ بر 
yaz gila , print seripta erat ra, , deinde ah alter manu sab prio-‏ 


ra 3, uo puucta pûêîta sunt, Dè montibus نادان‎ 4 i, di Fa FM F., 
ubi sie leg. 


a} In Cod, hie , sed perperarm , soeripitur بوانة‎ êl pro ;المصار, انماکياز‎ 


sed tid. E. Gin vw. jltall. Cum iis qune hu 1, de ily tradontar , conf, 
Ai-Mobt. pe n iE f ا‎ 41 lL h, ek aqpra p, fî İl. Bet î. In carmina , Petri 


qtod amen, cal. Û, f.‏ ,کی i marê. repoilur‏ , یکی مام , الوا ر 
ob a‏ ,ت e em, | De by Ê L€. in‏ ,کي ¥ i‏ 
پر daëst thiderî $ toiitra‏ اران 8 خش ۴ 4ھ ل نښې 
Ham Jol memoratar 1, pfi, Ll 10, et IL, pu FA LO, mbi sie leg:‏ 
ر بر اتال اه بدر الموعن ١ل‏ ا ٣٠‏ ها .€ بل لله بر معو 06 (2 
L. Gia r. Post Jz, excidisse sidetar‏ اکان Pe‏ إار .¥ 11 Al-Mobf‏ 


وس ج 


شا ایی 
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1 ا 


كلاب بناحيه النغدن؛ بحر البوعت وبدر اقتال واحدٌ» بناحيه 
رة موش يقال ند آلبكران رین رة والمدينة سبع یال ٤‏ ٭ بیش 
قريب من ترب ۸ برد سب بون متها بريد یکات الاجبیش؛ وبرید 
بون ونیک بالیغا؟ وییف بالنەرق »¢ دیرید بذات اښدال؛ وید 
بالیعلاة؛ ویریت بالایل» برك العصاد مس وراء مكةا خمس لال 
بتاحية الساحل ميا يلى البعرة 


Ba bw 


٭ تشتل ماء؛ قال وڏرت © تین بود اة 8 تب جبل پیل 


اسفله دپ وا قق التيدان چبلا. لیتی تقس وپیتهبا 


aj Lod. Ka boeus ln Û. f, BoB tmettoralûr in v, , ged de eû rid, iı r, 
تي‎ #( Cod, perperara بک ۴ پار‎ vid, Êgıe, Fdogr, f dboulfed. 
J , f. CCLI , e Catesig DE Prncer, Zazai II, p. 184 inn, Logs, deiade 
alata , et sic scripta, ezbibet L, €, pro ال ةة‎ tanium ibi pronuhciatur 
صز ب۵ س 4ه .4 دته ,ك ايان عل ٣مم مناز سات رة‎ ٩٢ اعبات‎ 
ی ب ی .€ ل ,ید له زه‎ (sie AJ-Bekrî} ; de xî ibid. vid. 
۴٣9 َد‎ (i @ hide] , sime cans in arg, corrigitnr شم‎ Supra p, Ê L7 
in 7 Kîyy ile forma jam ocourri, ad) De il, vid. L. €. Tn saq. 
versı BÛ Jag yalî „ in Ûodiea male legitur in fue pro قرف وترفا‎ 
Porrû ii marg. alia manus adseripeit e ,عیاڈی داء یلکد أبعي‎ ٥۳ 
المضری‎ fortasse ag, المصری .8 , المضرى‎ e} Da التيتان‎ rd, FG, , 

۴ 
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س إ۳ س 


EI raal, ی‎ r 

واد EE‏ خسو+ متالح جيل ليني حبلا + فال نظ پن نانع 
1 ای یلا 

ول ترجعن آبامنا بمتالع وضرب باوشال هن ظلالء 
ية واد للضباب طبه خلات ليال به الناخل والررع والفرأكد؛ 
٭ التلیان ماعا قربب من سجاه قال 

أ حبذ برد إلخيام على َا وقول على ماء التلیین امرس : 
نپاسان هلان کلاشبا یسیی تیاسا بشالی قتي قال اہی مقبل 
آخلی تياسا عليها والبراعيم 

تامور رمل ډیئن البماسة والبکرین تال ودع مروف + عا ر جیی 
پناوی؛ تاخ موضع ٤‏ لبان واد ب× میاء کتیة فما بی ملل 
اسيا عل البكچة تفسها وڪانت منرل اين ادن الشاعر 
الكنانى + ١‏ تبيل وتربل موضع؛ ١‏ تيبا بلحة قريب من حجر 
اليمامة؛ # تيبر موصعء تخرب وترعب وتكلت وتبغر وتربل وقيل 


alge etiam de Jlia , biqe ll , Al-Bakrî ot Al-Alošt. , abî tamen des, 
seqq, versus M. Jagd , quos Noster addi De Ko vid. JL, €. in 


#&) De ب ۵ انلو یل .2 ابو ودوعو٣ .6 س ا سا اغ اتان‎ 
iı Cod, البراعيم 1 اسان +2 (ە س‎ rih.  @ ia roe e 
ad پیا سار‎ Yaris sunî N. nwيلاn‎ P70 seg تاور‎ Fn. G, seribik 
şali. Hm. rem non fllasira. e} Ue ilî vide Û, 6 ir Ty, el e 
ھە ت هز بنا عار‎ e امیر‎ e ا‎ i e Qi. de Contr 
de iq i. L. @. De igÎ gq iû. Tn Dor, p11 LU et te LL. 
dj Cod, Jy dy Jiy, et sie ellam L, 6, , praelerea memorans format 


Jo e) Cod. j Ha J €, A-Bekrla et Qam. d7) Cod ja 
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اا س 


ريل وتلم مواصع؛ * تشب وضع تحر محينة البشخسء 
* ٹریم موضع؛ برد موصاع » تبرز موصع ؛ ترمس اسم مکان؛ تکرب 
وشم ¢ ٩‏ تثلیث موم قال 
پیٹ دا قاصیپست بعدی الأخامساء 
تضرع ڪڪ قال 
وعم اخو الوک مس ڪه بترو ع می پانیدج دیعس : 
٭ تقر جرت ر مراسع؛ ۶ تیت مرسع؛ کل قزر 


نتا ا1ق 


واقذر هن سی التعانيت انحل ۶ 


a" ا‎ 


تلم ۳۵م شرل + تبغر ,قلت ,تعب ,3 نرب e9‏ من u in Ê €, e‏ 


س 


غلم .@ .ل 


a} Hie scrtbilar خلب‎ Supra Fp. lf Û 5 iı 7 cme , u in L. G&. , hl 
Bekrî ekin Qam, uid. 3} Cod. AX. Pro aqdljAnelor forilasse 
serpê ikê. ¢} 8% ترم‎ yid. LG. ; تبرد‎ ibi d , sed Qam, in va: 
ع ع‎ ۴۲١ ب ترز‎ €١ تبريز‎ ek pro رسس‎ ibid. رمس‎ Em. 

٢ تلبت 6۰ 1 4 .والتمس كالتشصي واد لبغى سف‎ , 
sie Al-Bektrî, ui rersas seq. ek rarêna in seq, voce, omnes DB. dagز,‎ 
item afferıniur. #} Da یراک :شار‎ et شرام‎ Tid. 1. f in rote, 
التعاترف 8 ار‎ vid, JL &, ¢ Al-Bekrî, seq yersU0î ejusd. Hetri sndera 
modo fare adducens , ui hia in taxtu legitur, Fz tezku enim Godiels pro 


,فالنجل م اغ راتت or‏ .ص ا وودد نله قدو ,لیے دااع ل 
uf eadem manus ihi ronlavit, in teztg exslal jill , ef in Cod. L, Al-‏ 


Bekrê jetllud. ira pF, in v. JêÊÛÎ Hem rersus sie adducitur 


واگ و ھن ل يلي انتعانیقظ قالىقن 


wwywInaATefa, Ol 


Î ~~ 


ترچ ماسده؛ فل الهکای 

وما ان مدر من سد رچ نارهم لغایبد آییب؛ 
التي الذی ہیی مصر والشام اشنا عشر فرسخا فی ماني فراسج: 
توز مرصع» توج فى كول الشاعر يحف الصقر 

احبر من وي مس خي مین على الال مركبة؛ 
موم بارس سب الي الور > ٠‏ التويمة مات لپا سل ۀ 


E1‏ ب 


تیماء مضع ني توم قحد بان وسل شيل للد رة تومي ف 
ما فی اولع اليا 


دور من جيال مكة بالفجر من خلف مك على طريف اليدن 
سی گور أَضشل؛ کبیران چ یلان مفقرقاږ ۽ قصب بینهيا آفاعي 
وشی واد يصب من مقا يقال احدعما کییر فنا وللاخر کیبر 
الأعرے؛ قيل عى اريعة أتبة كلها بالحجاز وفيا حرا وقبير؛ 
آنشلہاء اعة لبغى َء ۴ نادف من بلاف نی اسد وعو واد فم 
قرغ فی الر؛ قال ععبة بن سوداآء 

الايا لقم للم الصوارق ورب خلا بين السليل وتادس؛ 


a} De رچ‎ rid. Ê, €. et AF Bakrî in ¥., ub tamer seq, varaus , Sp. 
توز, انيه 2(7 ,مامات مم , اژواقر‎ a وچ‎ vid. J, £. Vershe est BL 


TCE 


شى ri, 1 û, voc, d O8‏ وام tî et‏ ,و التوية e} De‏ ارح 
, اشاعیظ اه برام ۴ل سواه مادخ ,عع از 1.6€ ل ليق اه 
Fd. j. e} AI-Bekrî , qai men sêfq. Ters , MH.‏ ادق ej De‏ الا 
ابو اتقضل العیاس ب ہی اسر الرياشى انحوی :1 ۲ة صد ,لويل 
ov, sS, Pa, ld, Ibn, Kallik, N. FF, .‏ 4 
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س 4 ب 

قال ای دریت سالٹ ابا حاتم ع اښتثای تفال ا ادرۍ وسالت 
الياشى شال اكم يا معشر الصَبّيان عقون فى العم قلت 
اشنتقاف قاد می تدس اليطر من اسصاب اذا َر خروجا 
سریعا وساب ادي ٤‏ فلادان اء لبتى أسك؛ التلبوت واب شه 
میاه کتبره لبغی تشر٤‏ فال السیّد لی اللبوت یح فی ادى 
السرا م ااب ماء الاج آنا E‏ پر فانک اسمعتهر ٤‏ 
آلاتوار رمل ال سند الآہاری القی عى اسغل من الرندات» اترا 
ماءء التعل ماء ليلى فرالةء قعل موصعم معروف بتجف الا ْج 
صعراہ لھا جبال يقال لہا جال مروف ٥‏ التویر آیرق ابیش ابی 
بكر“ ٠‏ التيلة ماء بقصُ؟ تارب مرصع بالشام» 

الاتلات موضع؛ 4 مثقب طريقف بي اليبامة والكوفة؛ انيلم اسم 
موضع* تاقل اسم يلد ٠‏ قلات موشع؟ ية ار ؛ قال 


مذ € م هاه لعل ,الخعل ء الثريا , الأخوار : اللبوت , لاان 1 زه 
اة بف0ا ھا الا بټ چا ۴٣٣‏ سوق که کے وشل ¥OSt , ek a a‏ 
J) De yi vd J, €. Sie reste i marg. ab alk maru corrigitur pro‏ 
vid. Û. f, at ibid.‏ :قارب , اليل ı ued in fez esla, r} De‏ الري 
#id, E, G. inv. Pro‏ ,النّدّم ,مفب 10 (ه مالتالت e‏ ب e. e‏ 
کلاث in i. dh #}] Ha‏ قاق s4 Qam, în r!‏ ۽ شاقن 0 „ اشن 
وقبيتة ibi vocatar JJ. Qam in r. set‏ تة qid. LE, Sed‏ 
Al Bekrî iu r.:‏ کسفینة ت أو ارش وول الاه یری ماني سیو 
Dainde addueit seqq. rereus Hatf! jq gl , ques‏ من اليبن باد 
nempe pronuneio Kj ye, cl,‏ ماگ ساعد ہوم جو د tribu z# Xs‏ 


Tbn Doreid ph LIT. Pro ghoels, ut Al-BekrT, Cod. noter bic 
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pp ۳ mm 


امد ہاسا می خلیل تمينة وأوئی اذاما أحاط القايم اليذء. 
١‏ ترون اسم ليخ الترماء ماعا لكلاة مجروخة؛ تهاان' چيل؛ قال 
وقد علم الاقوام ما کان دتها بشهلان للا الضزی من يردها ؛ 
Þ‏ التمانی بلک بشن ابال وقارات بالصمان ٣‏ کیک مسوض م ٣‏ قال 
طرف ببرقة هدء ۵ تیاجل مرضے؛ ٭ قیتل جبل معروف؟ ویو 
يشل يجح جري» راء بلك فی ڪکتاب المقدور والسیدوت عن 
ایی الانباری المصظکاء يور قدت“ قر واد؛ قمع مال لعبر ر 
كان وقفه؛ ثيرة موشع؛ القفل سرصح؛ قال رعير 
اق هن لی التعائیقف قالقن 
8 کد هاء لبتی قبیر“ قال الراعى يف حيرا 
افلظ * ,وأمضصى ,احاط اء وأوفيى ٠م‏ ااق-لة اتوق ,باصق 
الط .ا1 


E‏ سي ى 3 ۴ س 
d1 £‏ تروف کاجعتر 5 عة تلوس + .¥ Qat Th‏ روف Lod.‏ ]4 


تھ لھ اتطویل اکت .۳ا11 .اطا هلار لدت 25 ۶ م .6 ب1 
ll i L. GC. dı Qam.‏ ا }%} Bekrîo hi rarsua in #. nou addzeurtur,‏ 
Ir JZ ۴ ek Em, û Al-Bokrî‏ خر AL-DHott sı Pe FA 1 Salh ZF) Cod.‏ 
rid. bi a,‏ قرںآء ek‏ تل e} De‏ شیا وح فک ابو پک :۶ دا 
86 م ,۲ 8 اہو جکر اہی الانہاری 24 نکی ١2۲د‏ 4 ا 3 ا ۳ مم دعوت e‏ 
بر ەغ J. &, IEE, p toe it nol, et ha Kelik. ¥. #0.) De a,‏ ,1.8 
.التعانیق ۲١‏ فا ب٣‏ ع دعممة فت , لویل .1 Pe ser2‏ .ج ei E: id, F. Gin‏ 
ککٹ بالضہ ماء ہنی میم :۵۲۰ا .ست .ماء لکلب , .6 ادا د 0 [ع 


Ey r 


دکد عم اویه واس ار تایه وشل یشنم mp  Al-Pokri:‏ مار سما ای 
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س ا ےد 


کانھا مش طلسعلی قیم مس کد واغتیست فی ماه الکدر: 
قال چرږ ا 

وار وادی راء وریا کدانی بذی بهتی حلیل الأصارم ٤‏ 
رمَا قري وشل لہتی سصیم وذو بهتی وان به تال والموضعان 
متقارباںء ٭ تک جل معریف؛ فال ۰ ۰ 

ڪيا ختصڌ من حصي تي ازرق ممهى التار دار الان ء 
۴ التلة التبية البيضصا تهبطك على قح وانت مسابل مس المدينة تريد 
مک اسقل مكلا می قبل فی طری؛ قاچ مأء ٤‏ قال این مقبل 

_ ھا جارتی على شاي سپیلکا سیا شدید! الما علا یری ؛ 
الثرثر تهر او واد؛ قال 


يقال ابو حاتم عن الاسعی :سنا اه اسم بثر فی ديار بتی انغلب 
tek Î. dl. Car=‏ ألراعيى xî. Fers‏ اء اشد اراعي ان 
men Geriré, DB Jqygbl, he ex marg: alieng Ilo ridetur insert,‏ 
قاو بیدی Eotus‏ رماع Primitus glogsa fuerlt, supra adscripta rac‏ 


in Ê. Fı Bon citator. (am. in v.: بی ع‎ gg. Pro ساکيم‎ ad. 
ساپ‎ „ e telen 88, ۽ پو سايم بن مرق‎ PP LG inv, 
گر صسبلآع‎ , cûll. Wiüsresr, Hegr, p.420, mbi taman kie Iocus înter sedes 
ejùs Tribus non meêmoratur, 

aj Dê کر‎ yid. EL. G, at Al-Bekrî1 in ¥, ubi posters hemistiekius 
awittitur, prius rero sie affertur: کاثہا شحف من حصدی لک‎ , 
ek hae praeeedaد+: تلق 5 قی الہیع پوشا ان‎ rya, qhae ron tmiias 
zarrupka sunt , qJaa3n rarha 4p, MostruI: انين الببضاء #8 زرق الج‎ 
tid. Fr & İn ¥. el ##F De شاج‎ rid. FL û in ¥. FH, a“ لیس‎ 
e) De yl} iê. L €, et AL-Bekrî in w N. #t all. 
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على جافب الترقار راعية البو؛ 

= المتناة موضع ء قال ااعشى 

دعا رع خوئى فاجلا لص وثاذيت جیا باليفتاة ياء 
۵ الثوية موضع الى جاتب الكوفة كان أل البخر باون ايام 
الربيع ٤‏ الشخواء موضع٤ ٠‏ ترراء جيل من جبال بی سليمء 2 فنية 
اوداع معروقاة؛ شاے موضعح؛ المثقب طریف العرای الى مکل وتال 
اہم جرید کار گیا مض طریشف ین البمامة والخوفة پسبی متقياء 
۴ يقب موصع بالبادي#؛ قال الشابخة 

اسا جدیدا ی سسا EET‏ عشت روص ا جلد نیا قب + 
شعبابات وسم © 


۶ اة ميقات ال اشام فى لاحرام واسها مبيعة سبيت 
E‏ ل السي اجتحف اعلهاء چ الاجيب وك يعدب ی رة 


ویقیٰل العرب على لسان أ 


aj De sled tid. L. G.B est اشوا ٤ه شري 16 (ة الطويل‎ 
rid. L. Gin, ¢) Cod, ,تروء‎ Lı Û ey. In Qam, et ap. BJ-Bekr, d. 
dd) Ds غب اوداع‎ Til. Û, f, et de البتقب‎ ibid. , et supr. p.P. #4} Lod. 
,يقب‎ Lr. . يقب‎ êk ديقب‎ A1-Bekrî يشقب‎ qui efiama afert şaq, 
cam. BM. agi; de ییات‎ ril ELG.inv. j} He الخخغة‎ Tia 
J, G, in r ê Î * Kg , ا‎ Ai-Bekr1 in ¥. g} Ba تریب‎ rid. 
JL. , se in prknis Al-Bekrî in ¥. Ibi tarnen seq, versus etrî الکامی‎ 


ى 


non aflerlur, ubi Melri causa ہنی‎ Pronuncialury PIO girr 


¥ 
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س لا ت 


٩‏ جت موص بالین؛ رسل الچزو ارس نی خویلد وهی رمل 
تا فيد لايل * الاجوفاء ماء لوا وف ابی عار ر رپا ٤‏ 
٥‏ الاجید جيل لبلى سء 4 مجنا ماه لينى اليل بتيامةء 
8 لدان بلد بشرقی الطايف نسكدى نص“ آنشخائی سی یې 
0 انی الساکن بالطایف پې 
دان العريص قطعن ”رقا رن پاجرعید قظا سوا 

E‏ ملت علیہ ڪا ن ہہ علالی او حصویًا» 
آجیادان اجیاف الصغيير وجياد الكبير مس جيال مكاء إلاجماء 
جیل بالبدینة سی بخلک لان قم جبلين هى أقرعا فکاتها 
جما وانشدتی الشباتی 

الق والذضل فالجما پینیما اہی الی القلب من سباح جیرون؛ 


Co‏ 2 جرع .* ت لاط , رمل الكرّ عه .€ .1 ل جتف 00 إه 

sit neIipe‏ الاجوقاء .¥ sel perperam ; Yid, Ê. G, él {im, in‏ رالاتا 
hîe leg. e] Cod. Jill. Lege dal , ut in kb €, ia r, Qam in v.‏ 
d) Cod ii, de quo laco vid, J. G,‏ وڪعتق جل بتچل eis:‏ 
وجلذان {Em in v.:‏ جلذان Lr‏ ,جلدان in ¥. dk a. e Cod.‏ 
#-Bekrî ttnen ,‏ الس ر حمی قرب الطايف لن مسټو ڪال ا حغ 
et infra Master pb FM, i e,‏ „ پالغال الہعما ,جلدان u Noster, seribit‏ 
پالخال duces diet A b-AEleki, seriptionem conımendanlis‏ , ]± 
apd‏ لياق ,# am prema tionetd phat. Carmen‏ ,اڭ 
Tid. Fa GF Îb Ye‏ لاء et‏ اجيدان Al-Bekrîur nom ezstla, Ff} De‏ 


Cod. legtur lar. Carmen em exstat‏ دا اسای ۴۲۵ االیسیظ اده ل 


in Krfabo'lragani, ed, KoszoaRT,. Î, py i7, ط٦‎ م٣0 فالخل ,۽ والنضل‎ . 
e pro اپات ,اسیا‎ egin. 


ج 
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۳ 
الجياة مى البديلة على تلائ أميال ناحية العقيف الى الجف: 
إلچين جبلء قال أبن مقبل 
قلت للقوم قد رات خبائلهم فرج الجزير مى القرعاه والجيس ؛ 


س 


رر واد لبتی سی بپ ماعة پال نیا قال 

شتی الل الجریر کل يي وساڪنة مرابيع الشابء 
ه الجغر مك لبنى نصر؛ الاأجيغر قى اسقل السبخان؛ ب ما 
کان لبلی ربوع فانترعته عنم بدو جذیبة؛ الماجیمر جبل 
پاعلی میپل؛ * اناجردلة ماء لحني باعل نجں؛ جبلة جيل النشت 
به قيس ویم“ اة مك لبى صبيتةء اجب ماه چم ٤ء‏ 


قال لبیک 

ايى ڪليب ڪيض قى جار وینو تة حاصروا الاجياب : 
RE ٤‏ ر لھا جال سیف صغار سی يسال الاجوايا ؛ 
EET‏ جبل تياب ٤‏ الاجوی جيل لاہ بک“ جفر جف القرس 


ماعا وقع يها فس فى الصاهلية فخبر فيها ااا يشرب مى مها 


م0[ االبسيط .8 e e.‏ ل مته القرعاء اة الصبي 10 (ه 


Imm 3 


الجر ,الأجيفر ,الر 0 الوافر انت .1 ٠٠‏ ما .€ مل لته الجرير 


I kr F7 


٠ f امار‎ rid, L, G. in ¥, Ferperatt in nostro Ûod, pro مبهل‎ exstat 
مب‎ f} Cad. الل‎ Deést in L, G. at QE. De kuz , ر اموس‎ 
ek الصب‎ wid. IL, #. im roce. Yersua Lebidê, MH. jell, adr slant ik 
ipsius Al-dloallaqs , sed posteriug knit, affertur ab Al~Bekrîo in ¥, hos 
ا‎ 
tanium discrimine , quod ibi pro fg 2i legit ig # آلاجوابنڈ دا1‎ 
ىشغي غ8‎ r € i voce. ر‎ De ag vid Lf inv, # de 


زوا .7 in Ta, a lk‏ ڃقر الف 
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سیب دال س 


شم احرج صصيضاء ۾ جغر الشعم ماء لیتنی خیس بہطی الرم؛ 
شوم “ اجتادبم ت پیال شام e ٤‏ جيل شان 
الاچتابة موصضع ٠‏ الاجارد E 2 ey‏ م بالشام ء ال الفابخة 
س EE‏ ہا و 
وا زال یر بین تیتی وجاسم عليه من الوسي جود ووابل ٤‏ 
ه الجتاج جل فی ارش ہنی العجلا؛ کال اهن مقي 


امن رس دار بالجتای عرفتها اذا رامیا سيل الجوالب هرذ ؛ 


4} Pe جتر الفخم‎ sonl. Fi G, in f. Porro in Cod, egir لشم‎ cum 
apalio racuo. In LG. ef pul Ai-Bekrtun de eo mor fi serme, Qam. 


لآ ق 


والثوم بالضم ماء لهم وجيل والمكية کالجتّنة مضركة ٣:‏ ها 
3 


مجر ل :€ ما اده أجتاتين 20 (1 ردان الجش لبنى الاضبط 
sepre p, FF L7, sk Ai-Bakrî in r., ubi idera afferhar hemistichinm , E ANÎ ,‏ 
tributam Awri'lqalse , sed pro î, gy legitur i yab. UF ezelet ap.‏ 
Nostriamy, versum ehid} Jorn in Septem Ao" allaRét, p PF 1, 5, Tova. e} De‏ 
وجار ٢‏ ا صت تد , ,لاو نط الجارد ومع 2 .1 فته لتاب 
vh L. €. et Bekr r,‏ جاسم 08 [4 الضم وجارن موضعان 
q1‏ ,اليائ ûddıuana , quos 1fihuit Poetaa‏ , إلطو ewda rersuê „, BÎ jı‏ 
۾ التايخةة الخيياني famen idam et, qui ho significa. ŠSpstitatur nempe‏ 
qe quo vid, Al-Iofê , p. ftol Zaf, Sie vero Al-Bskrî rereus enuuciat: e‏ 
ڈینی ۴۴ ازال یسقی پیر شرے وجاسم پاج دس الوسیی قطر ورابل 
2P.‏ شج e geo اoeo rid. L, FL e, e pro‏ , یی iı Cal. perperare exstaf‏ 
۔قظر و شمر de qazo loco ibid, eid. iù r, e pro‏ چ A]-Bektriiez eg.‏ 
id. EL &. et Al-Bekrî in vy, Yersus MH. jqgتiî ab hoe‏ اجنام + e]‏ 


qûlacuntur, 
5+ 
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۳ 


وروی الجتل“ * الجرادة رملة باعلى الباديلاء جريرة العرب ارصها 
مَحْدفها لان اليخرين بعر فارس وير الحبشة ودجلة والفرات 
فد إحاظت بهاء والاجزية كو الى جنب ارس الشام» جلود 
شرية من قرى افريقخ ينسب الها القايف الجلودى؛ الجغار 
موصع ياچ چاچ وران قی قول جربرة قیل عما رملتان تیندیان 
ھی یمین خن جر وی يسارھاء قل شما جاریتان اسا ل 

جنفاء وجنفاً موصع بالسد رالقصرء ۵ جنفی موصع عن بعقوب؛ 
0 لل معروف جسلداء موصعم ۰ قال لبيد 

فنا حيت ايتا قريب باعلی جسد تيهنا الكليبٌء 

شال أبو مالك جسيا پبطو جلخان وجلذان بالخال اليعاصية 


موضع وقولهم صرحت بجلدان یر معجیة؛ ٩‏ جرادی مومع »> جریت 


2 ت ا " جر س‎ 3 a 

جنغاء ٭ , جمانة , الجقار ,الجزيرة ۽ رة العرب , الاوراكة +1 ( 

id, J, Gin s., mbi tamex forma lêz non memoralur,. Sie Qima. in vr: 
نے ا ا‎ tt إب س‎ e: س سرت‎ 

two Jerarim Justra), Cod,‏ وران مام چان ,+ :] ووم الجوهری 

habet Ls,s öj Ûod. . ,جتقى‎ qıod forlasse no1 differt a forma modo 


emoratt Qire ری‎ Yidelor deine inelligi اپو لبوسقف یعقىي‎ 
اسجای الکنخی‎ gq „ derens sub Ãl.Mamîne , quem AJ-Bekrî sunet 
parê sole giizg ; Û. GF, vero ادى‎ Fd. e 2, Fv LA a 
e D8 للج‎ vi Lı f Seq, nomen Cader pronuaclat TA 1 Je 
ا سک ۽ پالی ص پک‎ ١ سا2 چ بین جلخان‎ u zeq. amen 
etarmire MH, الواتر‎ , Proaureistio سد‎ on خسداء‎ , lb in God, rex 
qgiritır. Pro Jill جلذار پالذال 8 بيط‎ yr id. porro 
supra pı FW „, #} Cod. جرادی‎ eksi QAM, J. Fr iN Tı, «الجرادى‎ e) Cod. 


۴ 
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ساد ۱۳۷ سے 


وقیل جریت مریع صی ابن ذرید؛ » الجاعب رصع ؛ 3 جیتل 
وضع ٤‏ جیهم مرح ٭ جرتم موصضع ٭ جیروں اسم دمشف؛ جي 
ماءء قال ابن قبل 

کلت على الشرڏّر الأعلى اکنا اوا جر سن رواد والعطن 5 
٠‏ إجناك الشام خسة دمشق وقتسزين وحص وللاردن وفلسطين 
الوإحد منها يقال ل جندء جدر بل جتاحية الشامء جبلة موضم 
ڊنجد ویو جِبلةً یوم معروف؛ جیشان موضع؛ قال عیید 

ابا وتارنا العحديت اوانسا علبهی جیشائية خات اغيالء 


3 


ڊ ٍ . چ - ۴ س 
Hl, GB. MF‏ وجرت بالضم ع : Qam, in r.‏ سرت et dainde‏ جییت 
E-I]‏ 


inter alias forrnas tradit ربیف‎ ek «ر پت‎ 


ہے الاب 3 


ولعب جل بالید تة وشار الچلعب + Qe n‏ .الچلعي ل00 (ه 
Cod‏ }3 الجاعب 4l-Bekı rer‏ الخفْت i Fin T.,‏ ڪسيڪل ع ع 
uk ap.‏ جیهم ۾ EE Ap. Al-Bekr., in Û. F, ek Qam. d. ¢ Cok‏ 
ویم ڪڪيڌر ر اسم ن Aj Bekr, sel dı in L. G.: QSm, verd in Y.‏ 
rid, Al Bekr1 af‏ جو ut in FG. Be‏ ۽ جوم dj Cod.‏ كير الان 
LG. Seq. a in L, B,, Qam. et ap. A-Bekr, d Prius hemist, affertur‏ 
,جنات انشام 2۲ (ء ۔البسیط فته 11 شوتر > دت 1-8٤‏ ن ماو و 
¥idı Fu {r ia roce. Ut apparet ez Al-Bekrlo iB r,‏ یشار ا بل جذر 
ibi ple=‏ ید کو اأص Spretatkr locas Femanenats. Bicla‏ „ جیشارن 
nits nddtienuntut, Jade senin prius heist, , pro qo in Cod. nostro far‏ 
ەة , أعہال .000 ,اغہازJ cîm spam et reliclum , supple, Pro‏ 
$o sene bac ome collect, Lexicis‏ , ایال ټی خط لە er1‏ 8ة 


addaur. Bf, dsl للم اب‎ 
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۳۸ 


* الجوف مرصع بالين؛ الجردى جيل بناحية الموصل اسشوى 
علب فلکت ا عليه السلام؛ الماجيب جبل باجا قال الواح 
بشراس الیجیب بکلّ نيق یغصر دونه بل الرپياء 

الجیار يلد من ارس خيبر؛ جواتى حصن لعبد القيس بارس 
قر جوی موصعء ۰ جرخی مرصع؛ جواتی حصن بالبعرین» 
جوالی موضع؛ الجونشاً موصع؛“ 2 جيهان تهر معرف؛ اجون 
جبل يالشام؛ جيرون قرية الجبابة فى ارس كنعانء الاجم 
موجيع * جض أعيار موضع؛ جدة موسع + مجنة سوق من اسواقهم 
بالظهران الى جبل يقال له الأمقر وعو باسقل مكاا على بريد منها 
وکانہت قال دیق اام ٠‏ چلال موضع؛ قال الراعى 

یهب پاخراھا ية يعدا یا رسد جلال لها وعوایاه ؛ 
۶ جنان ہلی: قال این ميل 


a} De الاجوف‎ ek الجودي‎ Tid. Jı G., e$ de الماجیسب‎ ibid. in ¥, 
ا4ا پىك‎ TE seq. car. HÎ ,ألو‎ pro باکر اس‎ in Cod, lagi براش‎ , ۴ p٥ 
ینف ,نف‎ ۵[ 70٥ جيار‎ ei جواتی‎ rid. FL Gin vr, Mozy seg, جواتی‎ 
ab hoc g0a diffarf, Hoe in j. G, serimtur -جوائی‎ Frttime šêq, چولی‎ 
سےا ر 5 5 ۴ ۴ ا‎ ld, 
ibid, st in od. exslat sine voealibus, Qam, in vı! 2 +و جلى کسکری‎ 
cj De چوشی‎ af جوالی‎ rid. Û, F. in Yote. Beg. اونا‎ ibi d., e} ap, 

+ n~ ب ب ب ت‎ 
Al-Bekr. et in Qo. @ Pe جیرون الجوان ,جيصا‎ {sie) , ,الم‎ 
چش آغیار‎ (perperam in Cod. lue} , جد‎ , ek Xia, TH, Û , in roocs 
([ء‎ 0e ,ارم 8 ر الول ائ 81 ,€ .2 4 لال‎ se a car. 
{etiam MH. تفار ,اوي‎ Ind tûmtkêndat J. #&. Qa im ¥1 
وکاب ح بارت واب الجنان مکیلع وکل‎ qnas lari diserinixe 
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٣ 


ت ۳۹٣‏ ب 


3 چ‎ wm 


اتان بای بپیص تام راما بخی الصییر او بجنانء 
چين موشع ٤‏ کال یس پې عاضه > 
بیوم جدود قل فضضتم اپاڪم والممْ وخی قذمی ضور ت 
۶ الجباہات موسے؛ الجبیب قال ابی اخیر 
لد الجبیب وبا حاص الا متاق ڪلها قفر 
ه الجبان «رنع مصروف»؛ جباجب موضع مشىء جيجب ما 
معروف* جلاجل موضع؛ قال ذو الرة 
آیا ضبق الوعساة بين جُلاجل وين الاه أت ام آم سالم؛ 
۾ الجابيا موصع * جادي شضرية يلاء مسرم عمل الشاب والبيهاً 


Î, &, em tradi. Pro الضبيبر‎ in Co. لبر‎ Sed fortasse raspititar 


mene Al-hesigî, dê qne i. G, ak Qam. in vr, loquuntar , quem, cmiaso 


tet „û , terpant سییر‎ 


a} Ua 2 جد‎ vid. J, G. aî Al-Bekrî, seq. tamen carme0, ¥ ألحلويۋ‎ , 
noir sferens. De قبس ہی عاصتم‎ ttl Ibn Bor. pm jo EL Ê, ei Cavagır 
aE Fencev. Fosse IE, p. §73—70, 079, 084 ef zegq., 587, 595 , 6O et 
UT, p. 270, 274, 309, 396, 345, 354, 365 o1 383. 2 75 لاء‎ e 
اجيب‎ yid. FL G Carm, FE All} estat ap. AL-Bekr, in r, ,الات‎ 

= د ت a.‏ س 
له , الجباجب اء ال بان 00( .1.5 ۹م و اللالاے .۵ہ این احير فا 
Îr. Gin r. , at de poeskariore elam Al-Bakrî , at lider de EET , a de‏ 
)اڑئ Jil. ABekrt versus item addit. Pro HÊ , quod Hetri (o‏ 
و اڈ ٤غ‏ سای caus, seribitur pro xX , Cod. roster perperam babet‏ 
nam » hake parelum stperne etinfra additndr. De lj} (ap, Al-Bekrtam‏ 
2 ن جادية اء الجابية 06 إ4 الاب ۶١‏ له.€ .1 .4اه , (الققى 
والجادی 1 زصفران کالچادیاء ١ am, in wrt‏ الجادى Nister deinde seribit‏ 
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سه ١‏ س 


ينسب الجادى وهر الزعران سيعت بعش المغاربة يول انها بد 
الزعغران؛ ء الجواء موصع * اراو منهلء جفاف الطير مكان ٠‏ 
قال چړبر 

شا بضر النار الث رضحت لع , ورا جفاف الطير الا مارا 
قال الشريف جلي الجعراتة عكذا يسكون العين" وخفة الراك 
أبار مشتربة منها احم رسو الله صلعم وتيها مسجد لرسول الله 
صاعم٤‏ الاجناب براض خیمر وسلا ورادی القری + 


۵ حرق شوراں؛ وة یی ؛ وخر وأقم ؛ وح ہا چاز؛ احير 
جیل وجه مشرف على فعيقعان کان يسیی' في الصاعلية , 
الاعف ؛ Ë‏ الکاجون الج الیش کے قا لی a‏ الخی يداع 


ل اعد جذ .€ مل با تچفاف الظير اء الاجراري ,الجوا ء0 له 
الچرانة addreih 3% Ds‏ ازالحنو: Bekrî in ¥. li versus ferîrî , (M. ju‏ 
itarn‏ الجعرانة rid. L, 3 êt Al-BekrT ih f, qui dera pronuncistionên‏ 
سيم من الحرب tûmtıgHdatt. Ir marg. Cod’? alfa mare adgerîpsit r‏ 
سپ پتصلھا وعیں ماء پى الطايف ومكة وهي الى ما اقب حاشية 
Cad. alay. Seneus esse rideklur , eam, hertpa ‘Olnijune id‏ تا بخصلا ہ٣‏ 
اناب atdirisse ak Arabibus, J prope eum locum kabiiabant De‏ 


eid. LG. ik 7. o} Ye ois quae ab سق‎ nomen habent, rid. Û, €. 
zs AI-Host Pro وس د لجاز‎ Master fortasse seripsit guid و8 ر8 رض‎ 
ورا الصجارة به ,حجارة‎ 3, (eo. ZL, in r ek Allosf., pp L6 
الاح 08 وة بال جار [) د‎ rh Li el A 4) De 
الكخر‎ yid, J FH, in Tt, tt Ad, YVarba Xa على‎ iı Cod, sR GIBI$, 
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س ۴ س 


البيعة يلي شحب الاجرارين» » الاعحصب ما بين شعب عرو الى 
شعب بنی كنانةء الحصاص جیل مشرف على کی وی 
۵ اهرون فى جرية العب قلاقةء حزن بئی يريع وحون بض 
غار وحزن سڪلي: حر قب یامه اسب ماع لکش » 
حصن جبل بنجب لشم خاصة ٠‏ البصنت ماء ينی الکيل 
بتهمةء؛ حدثة واد اسقله لكنائة والباقى لیذیل؛ حلي واد بتهامه 
أعلاء لهخيل واسفلء لكغانة* حيص شعي بتهامة يجي مي السرا 
لکیس جل لیسی ٩ ٩۵‏ حبشی چبل فی بلاد اسب“ اهام 
ماء ليتى نصر؛ الحدييا ماء لبنى جذية؛ قال 

ن الخاد صم ان بشت به سن ام یسام هلیه فيو مسیون › 
حل ماء باسقل الثلبيت لبثى تعامةه حساء رب ماء لطء 


aj Cad. اليب‎ , ¢ sie ZL. €, Ibi parro pro galazalÎ , ui ap. Nostr., 
,في الخخىكاف‎ e she Am. af A-B ek, Promisene soribiır ڑآ‎ 


4 ر 7 .6 .1 ل الکیون 38 8 ,٣ط .€ .2 8 :وى‎ 8 
حصن حراة ۹ اا‎ cûnî. i, F4 it ¥. De postreme hast Qata habat 


سپ دي ا 


1 2 م جچيڈ پتاجی وی المن َد ر رای ا‎ , e quo Pro- 
verbio tid, Fagerr. ret Proverbis H, pu 7Û êt geq. ce} Te 


سے ات 


Tid. Ê, F, in Tota LG,‏ الاخيس خی ۽ اة و حا و المسسحب 
, خیشی HEL‏ الضيس ج وجبل ويکس il, In Tı:‏ اليس tarmênı‏ 


۳ 


Fo‏ مسيم +i Û €, in roee, In cirm. (N.‏ الخددا êl‏ الاحاة 
e sie Qam. in r. Species EF verb! pya Lexicis ad-‏ ; الاخخيي” tatar‏ 


datur. e) De 5jl sid, HL G, in v., e ibi conf e in A2 de sl 
8 


Qara, forta: lean nostram cogitarit,‏ خساریپ Col, habet‏ “رتیپ 
strikes i1 ¥. + 2 ls‏ 
ج 
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۴ 


٥‏ انکور ماء لبٹی تیھان می طیی؛ حبجری ماة بواد يقال له 
ڈو یری قال عقب ہن سودا 
وطیر ری بین القبیم وحَبْجّری بتع النوى الجن خير الموافف؛ 
ف ريو محارب مومتع؛ الاحساة ما لغلى؛ واتكنيبع ماء لنهم؛ 
* حسلات اجبال بيس إلى جنب رمل الغصاء قال 
ڪل الخخر تلب مستت ر پیج لک العاف واليار 
علی اتی رشت وقاع سوقی بس تة موق يل ال 
4 إحامر جبل احمر؛ واحامرة ر ردق وساء أحامي لبغْيبغة فيقال لها 
حمر اليغيبقة؛ المحدقة ما لا ول وي جییل يسټی غد 
الضدكة ء الصغيرة ماءة لبنى رجن اتباب ولا جيل يقال له 
الود ويتسب الها ضيشال عبيد الحفيرة؛ حليت معدن؛ حرم 


البرك ويم ابش ٻہلان الضبامي“ ٭ سغبرا العلاجا ماء لبن جعثر 


و e‏ س 


z2) Ue الكو راء‎ et حبجری‎ qil FE, G, iu vocibus, MM, és ,اللوي‎ 
De اليم‎ conf FÎ GF. is vr., el A-BekN , carmen tamen Hon aĞducins, 
a} a العنييع غه الاسساء زیر مارب‎ vid, L. ék in roce. Ebi nerepe 
leg الكنيبج‎ , ut ex Cod, L, oficias, Qam, in r.5 انيع اء نی‎ 
Cod. hl. .الصتيدع‎ e) Da wl vid. L. &. in f, ef in ve Lalit 
Bie ibi ef in Qo. legitur loco ibi land, ; apn Nosiram liati. 3L esf الوأفي‎ , 
aujus caus pro sîl hie proauntlatur aL. Forman singularis mımeri 
etiam usfiari, Al-Bekrîl in toca item monuit, #j Da e af و اام‎ da 
م اة اء یت , الحغير ۽ اة‎ ZL. G. im vore. st de 
حفر اتعلجان ههت 4 ١ط اماق حرم ايش‎ , 1 e, 
اجان جاع العت اه :+ دا .ودل .سه العلجان‎ , d€ deinde: 
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~~ 


والعلجان شو کے ٭ حرم شرح مکان من الرس شاھر ابش 
ابی یکر حبة اتمناصی جيل فير ڪاه قطحة من س 
يتا الشوبير جیلان والشویر آبيرق أبيس ٠‏ الصحصا مادء حفيرة خلد 
ماء لکعب ین آيى بكر؛ الكراميةا هاء ليلى رباع > حفيرة ااغر 
ماءة لکعپ بی اہی بكر“ معدن الاحسن ابی بکر ہن كلاب؛ 
احفر من ميه تبلى؛ العغاتر ما فيط بيظن واف يقال له 
رول ٤‏ الحواب مك عن ينه النقرة وی ماء أيصاة د الصي 


ج 


1a L. €. ie Toes ton memoranr, di roc‏ .ويالتھیكە ع ونت م 
چا ما لاط لاہ ۽ فة 
dê‏ ز شرب اه سم FH. E. &. et ALM in r.‏ , رخن شرج 2۲ 
,إخلكد (Cod,‏ فة خالی , الما ۽ يتا الور ۽ سو اأيتتضسى 
vid J Fa, ct‏ ,(اللحس fod.‏ معان الاس ۾ شیر الاغر و الكراسية 
وة يعرم postrene leo ibid i 31 ulraqie voce, at Al-HokE in r.‏ م 
(ork k} cer HF,‏ ق i 1 €, De serpe‏ الكيقاقراة الكقر 
B4 vid bd. et ir v, e} Cod.‏ „ چوڭ e deinds‏ , قريط FL. f ih ed t.; Cod.‏ 
س 
sine dui perperem., Vid AlL-Bokr? et FL. tz In F,‏ ¥ , ال يتاپ 
Em 3‏ 
utin Cod, Thid,‏ , البقرة et Ê. GF. Î yiÎ ; sic enim leg. pre‏ و الûاھواپ‏ 
sequugiur voces, #lug yay , quae delaantur , at etiare ab alio ia Cod, rubro‏ 
rid Er Gia r, at in r,‏ | لصم aframenlo jara expunctaa sunt, @} De‏ 
me FH ~~‏ چ ن ا 
e nee, con ibi; ek de‏ جو2 , الاحقار , محياة 8ة : اليشجر 
posireme uiominêé, etiam Al-Bekrr , ubi man carmen uirin HON aK‏ 


stalk RE est hiyizri, Bf Podta idem rifelur asse , alquê is 


2 آ. | » AI-Hoét. oecurrit.‏ 
پر ډن ایی کار ۰ 


+ {ui šdêpe ÎR 
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س وتو اس 
المي التى بمكة الى خلف دار يزيد هن منصورء مايق قصية 
لېنی اسف“ الاحفار اشع عر فاا ٤‏ مضو راء ماد م میاه لای 
پء ر مر موضح وان الأشيعى کسر جپهد؛ قال پش 

معالية لا قم الا مجر وش کیل اله متها لاء 
ه الماحرظ بلك معروف؛ فال يعظرپ هو قران“ ملم فهر بالبمامناء 
قال الاعشى 

ونس خداة العبن عين خطببة متعتا بی شیبان شرب مکلم٤‏ 
ف الحشاك ثهر؛ حارت موصع بالشام؛ حاجر موصع ؛ حامر مومع ؛ 
٠‏ حرة راجل بين السر شارف حور٤‏ 4 غير وضع معروف؛ 
جقیل موصعم ؛ قال الراعی 

وان يعد ڪلومهن بض من ی الآباری اق رمَيْن قيلاء 
الصطیم قال این درید کانرا كافون عنحه فيخم الكاذب؛ 


gj Lod. الیترق‎ , da qê rid. J. & in rı, ek sic etiam de seq. ملم‎ 
AJ-Bekrî in ¥. carmen ağert , ibique nale legifur tiÃÈe et وم‎ + 0 r 
bia in Cod, ezstat hÈ ef eyyz,  Inlelligitur yell , Murine Fotimae, 


de qne stiam infra şaro est in ¥. qqlê , edl L. €. in %, الهش ار‎ 

proelio Folaimae, sid. L. & ia .ب‎ A. a ,الکشاک 28 ( لویل‎ 
اجر ۽ حاریث‎ e لمر‎ vl, L. Rin voce. ce} od, و ر رال‎ gt sid 
L. G. ek AJ-WMokt in rı, noslruma cum addens. Ferpera in Cod. noslro 
یل حفر 8[ مرمشاریغی ا٥ لش اداسده‎ rida Û, Û, , et de posteriore 
Al-cêf. „, at Al-Bekrîi in x Hic carmen sequauz, Metri Jalil} , alert 
Recta ibi legîtır aزil,‎ (bi God. noster (خانضىم‎ se perpermn deinde 
کظوميين‎ , e م٥٣٣۵ اهارق این 16 .مې ذی بار واذرعیی یلا‎ : 


rid, L, &, iw ¢) De gazl td, LG inv. Qam *? ا چم‎ 
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سا 4 س 


حديقة الرجمان يشان كان يفنا اليماملا لمسيلمة لعنه اللا ولا 
تل سمو دیق النرت» لیما مرصم؛ جور موسع معروف فی 
بلاد بتى سعد؛ * الصقاب جيل معروف؛ قال 

وما واليدن التحتابء 
جال مسوانح ع أي دريدف؛ سو با احیی اسیا 
العرب؛ ٩‏ آلکسی ثيب معروف شی بلاد بی ضیااء یمات 
وتام ۶ Ete‏ مضع ۰ یی ڊلف جڌام؛ وخستی ماء معروق 


ا اسوب الى ال اباب الى اقام حت يقصحظم إالناس نلذهاء 


«4) De ةة الرحمان‎ et لپ‎ rid. J, €, in roce. Ibi seq, Yok 


sezibihur ,خاجور‎ hie YET ور‎ , Bf SiS QAD, iN Yt وک رع ع‎ 
إ بیلاد بشی سعد وراه مان رج بالیمن‎ 8٥ ا .ل لقاب‎ 6 
êt AJ-Bekrî iı f. His rersumn seg, adit, BH رجز‎ sùn. tribuens AbA- 
Bekro. z2} De ji> {et sie etiam Qam. in r. + سوق مك اه , ”اتاب ع‎ 
lu toe tn lq, Qam, in v.t کد نس سوت تام‎ 
الکسی .63 له القدیة وسوی اخری کافت ينی تشغ‎ 1 6 
meoFa (limll. De ,سی ۽ حح , لمات‎ êk سی‎ vid. 
FH. B. ir Yoo. Ds iis, quae kis dê Hisrag traduztar , conf, in primis 
A-Bekri in Pro سانو 8 ا ,وبیطی سی بلل خر * اء‎ 
راا امم اه , ووظ حسهيی بلک رواسا‎ spaîiumı YTacuum eat uniùa 
yogis, “Fortasse, at iD EL. f, iM Tr, وتنس‎ supplendum , aut dedil oper 
Aur lacunam Ipse nor stppierit, douee carta qiasdam ds sll H0- 
visa. Al-Bekrî sailem de koe nomiae hec 7105: ig واا یکو‎ 
خر لے پیلغٹی تحدیکہ ذگکے ایی بر‎ Fated esl £ gq 
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س لے 


لكلب ويقال اى خر ما تضب من ما الطرفان حسف فبقيعت 
منه هذه اليقية الى البيم٤“‏ شال ويبطي حستى بل آخر٤‏ اسا 
# براع ااسد موضح معروف على قماتية أميال م اأمحينة»ء 
الحدقان قبةء قال این مقبل f‏ 
تت ا بای این یر براه بین السو وال قان ؛ 

ويل حبر واع جب لړ ل مز موصبع* حماسا م وجار ° 
ديلا موضع؛ حتلم مرصسع + ۰ حرقم موصع عن ابن درید؛ 
# حمل موضشع ٠‏ الجوامصس مياه ملحةء الاعاش مواضع ؛ حفاقل 


pu. f l, 8 recurrere, ut sepe eadem nomiua repetaniur , quod, si ipsa 
ez gagede , af fortaase bı, l, , ariurda ginê, if non mirandam. Fraeterea 
حماسا‎ Han exit, Prorita huje namiri tttediE ۽ سج ماقا‎ da que vid. 
i AQF, ad Ji G.in رصان‎ 


a) Üs راء الف‎ E: الخخفان‎ Tid, f, FF in Torê , et in +. لسوت‎ 
٩1 .الطریل ا‎  ( مسواماه عم لم ر وتیل حبر ولعتو اه ,حر ل0‎ 
formê Al-Bekrî , im. et L. & axhibent y>, Carmen , 3 ف ,اطول‎ 
Al-Bekrie in ¥. affertur. Ibi tartan pro JÎ legitar 3Î „ dtm ir nostro 

u ت ي ا‎ ± 
Cod, pêrperam serîbitur اميم 0 یر اهاه رای ٣م اه , جنیی‎ 4Î راشي‎ 
vid, J €., ibiqne da seqq. jz (Cod. perperam ym), siz (Oud. 
حتلم چ8 ,(حقیلا‎ ed, ie e Ci, sed Qin الحتلم ڪر ۾‎ 
بوجعتر بالشناة القوفية ج‎ dj od, ارقم‎ sedl Qam. in *. حَْتمٌ:‎ 


انجماثر ,ل وامض , حول inrm. # De‏ € ما e‏ اه , ڪ فر ۾ 


# 
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پا ب 


مراع ؛ ٭ حیطوب مواع؛ حرملاء موشع ۰ ۵ حولایا موصع “ وتن 
مرضع؛ الاعحصر محيثلا مينية بالصخاة؛ قال 
فاليك اعبت النطية من سفلى العرای وافت بالكضرء 
٠‏ حرمت موضع؛ ألعبل موضع بالصرة على شاطى النهن 
والضبل فی قول ابی دوب 
کرڑحھا ھی ذی البَجّار عشي ادر وى السابقات إلى إلسَبْل» 

هو َة وذو المجار الموسم؛ 4 خرب مومع“ حردة مرمع“ الجر 
بلاد شمو بين الشام والحجار؛ وحاجر الكعبة فيد قير هاجي 
واسماعيل؛ صقا فى القران“ قيل واد بين عمان وهر وقيل 
رمال مشرقة على البعر بالشعر مى اليبن؛ وقيل جبل بالشام 


e ھال‎ rd e e, quod aan poslremis rocibua afdif موصعم‎ Be 
اھغاتىل‎ com tem Î Bekri. 

a} De çye Tid. EL, € et A-Bekrt, ot He de r. Ia, et se 
Qam, in i! £ وس مء‎ Noster رما‎ 3] De واي‎ ٠ جبوڌّن‎ , 
اضر‎ conf. J, G., el de اضر‎ êfiam Al-Bekrî, addueens rersus stad. , 
1. بلاطا اليل مل اه ,€ م حضوت 08 ل االكامل‎ , Mo. 
e A-Bekrî in v,, qui resus seqq., H. الاش مماغە 1 اننا ,اريز‎ 
راج با ٤اچ ف جیا ٣٣ع اه‎ Pro پیب‎ God. 1#¥d. ي‎ ed vid. 
AlMolt, Pp. Py et passim. Bs ڌو ماز‎ ton. EÛ. GF, in اماز‎ 
الاک , رد ورپ 06 إ4‎ Perper n Col, all), vid, JB. , 
ibiqus et mh dA, de v, ارم وة ۽ الأحقاف‎ ih, e dota de 
نی‎ addanlor Lobbo’elobabe it r, De ف ار‎ 2k الأخش‎ 
conf, L, G, et Ad, 
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— ۸ س 


تی الحقاف ء نان سوشع موف والنسية أأية فی »۰ 
الاک وتم سروه تد مراع لريب مي البذينة ؛ الاين 
ماء معروف؛ ۾ افر موصاع بین مكذ والبصرة ؛ فال 

شد علم لَب الیټارى والعیس 

النافشات فی الیی المَداعيس 

ان ليس ج التفرين شعریس: 
ستبتا وعریش موضعان چییچم ای8 و وا لي َ شال 


ست H~‏ ف 


دا س فی لا چ ر 


الصرم مكة وها جلها وخم رسول الله صلعم اليخينةء 
والكرمان مكة والمدينة؛ ة حصن جبل جاعلى نجدء حم انه 
شال این فيل 

ي دار الع ..... ہیا باثال فسضال ض٤‏ 


&] De الحثر‎ vid. J, Fı in ?., etin r, متعج‎ Seqg. versus „ Bebr} 
السريح‎ , ja edidît Wüszezr, af A-Rod, , pF, Ab ALBekrto i f. non add 
cantar. He وعریبای:‎ a vid. JL. G. in v., sk AF-Bekt , duo priora 
heraistiehia , BÎ, zm jl, adden. Pro Xl , ut Al Bekr, Cod, hie سجاالة‎ 


Delnde clay , Bh. obria, videtur ideoz ese locus , quem Û. &. mamûra 


gee conf Bn‏ : جيل الہناگی س اتد ,5 1 م م ,1۔٣‏ فا 
e o, Pw LAF | De ga vid. supra pf LS,‏ , اليلاقب 


ac de سم‎ BG, et Al-Bekrî in ¥. Th seq. versn, Î, al, vor extidft 


pist الى‎ Fro dla , ut in od. .لا ; فسان 8چ1e پ,‎ hh & e A- 
Bêèkrl im Fr. 
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ڪط ۳1 - 


ه اليل موماع ٤‏ الحوف موضعحء البرة موشع وعی التی كار 

النعمار ب المشذر يسكنها رسيت بخلك كن غا الاير لتا 
رای ان بائے راسا لق فة جنده بذلکه الموضع وضال 
حیروا به ای اقیموا؛ والکیرتان الحيرة والكوفة؛ الصيار 
ماءء ۵ جرا موصع؛ حوضی موصسع: ویساء وضع ٤‏ حوران مردرح 
ڊالشاءم “ اومان سکساری 4 لفو موش اساد Et‏ رتنع ؟ 
حش یکپ موصع بالمدینة معرف ٤‏ آحلیلی شعب لین اسد 


قیه نکل» قال 


J1 7F ص‎ 1 


طلا باحلیلی پیو تلافنا الى تنلات قد صوین سمم؛ 
١‏ البلا موضع ٠‏ ابر الجصضنا وجا ۶ اناختان ڪي طبرم 
جڪ الجا ۀ ویار رل مک وق او کیا پقبل ماد“ قال 

اما لواد فلن برا موکلا پیوی حمامة او ريا العاف 


حون 2 ا چتب ی ا قال 
و ت 


r} De و تيرق 8 الصوف ,الكيلن‎ coll, Û, G.; da هار‎ } alia ibi rao- 
retbur, e tid, Sl- Bekr iu r. , at in r. وای 8إ ا عست‎ at حخوضی‎ 


8 e ر و سط‎ 
loquitur ÛL &.; B_nug = ibi omitlitar , sed occurrit ap. AI-Bekrînt; de 


5 ف 5 , ار u, mm‏ ت 
ril,‏ اجلیلی mi‏ س ش ڪوب العا ,الحر م اک وساو و س دران 
ت ت و E‏ 


FG, Carmen et . Ag ai زه‎ De £ حدذن , ايلاء‎ SEN ايارم أف‎ 


ALBekrt, adducena İt ¥. sêtf.‏ حیایے عل اھ وہ٣‏ دا ب ل بلا یام غه 
rerum PFoetuêe Gerfr?, HL. alt. Pro r 1 Al-Bekrî legit ii. De‏ 


7 سي 4 


vit Lb. Gi. dd De a rid L.8, ek ALBekrî , aldueens‏ اعاقر 


seq. carmer , Dl aN , guod ibi tribritar Hassigo. 
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وک -- 


چ 


حااڪل موصعء الاحساة مواج حرا جبل س جبال مک يعرف 
و يضف السا موصع؛ حلوان هذا اليلد المعررف اقطعء بعش 
ملوك العم لون بن عمان بن الاخاف بن قضاعة فسمى به 
عن این الکلیی؛ 5 حطیان حصن سو لینی بير فيد سزارع 
وشعیر؛ ٩‏ حدردی موضع؛ حصرصی مرصع یل جبل قى الیعر؛ 
حلیبات اقا بالدهتاء؛ قال 


دعائی اب ار یتبغی ارا :اف جحلا رات خلیات به وأا رن٤‏ 
ee 2‏ جوع ۶ کیل ای الرقاع 


jj vid JL. F, in r, Kimirum forma‏ ا ,الاحسا ,وجلل 08 ر( 
cîl,‏ لوار , السا م٥‏ ,ا fectitor ; indeelinakilis est forma‏ سر آء 
ibid. Pro (gga, uf Ibid, et ap, Tbn Doreld LE, p. PIF 1.1 et AI-Bekrî,‏ 
ik ., i Cod. 1. ha l. akslal gaê, ef in WIE, Heg, p« 234 pro‏ 


Holman lU. Holmer, De kh cys (4 204), vid. Tn Balk, Neve, 
et Tin otk, p. #1 L 13. ateligit clس|ا ششام سکیف ين‎ 
الکلبی‎ ۵ 2٩ ا حظیان‎ 1. €. P0 ا شیر‎ a hore) po eg 
شرآ2‎ drbor , aut plete q{uatdam. cj Cod. کدی‎ sed lige , ıl spuÎ 
AL-Bekt ia v., n 1 8. a r وی 4 08 .حدر دا مط‎ 
Tif. Ë, Û iB ¥. , ibiqmeê de لیا‎ , bÛ carmen #5 31. لویل‎ 0 
ا یتیغی‎ Cod, L. igiior yii. #] De eld vid. J, @. ir r. e 
Add. et A-Bekrî ia. % أب لرا‎ Qa وڪکاناب عدي بن د‎ 
الواح السار‎ Je ¢0 rid, Aol, pi o et PEA in 7. ا راب‎ Carmen 
hic obrium, ل ,الیسير اة اسار وعدا 1 ,الیسیط .21 اه‎ e e | 


roe, Be aga) vid ibid 
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کانت بط اذام الیش اخ بن الصلات فاد مرار فالسررا» 
الاكوعب اع قربا هرن اير فی اليف : و اپل ارعس ؛ م 
موضع؟ قال النابغة 


عقا خسم من رتنا قالقوارغ؛ 
حسیکة بطف دباب وکان حسیکة تہ بہا لهم ما کاي ةه 


ا شی اولح لضا 


F0 


۶ خریة موضمح پلاچلء الاخشبان ابو قبس والاحي وو جيل 
مشق وجهد على فیقعان: الكلصاء مادء لعيادة يتاجد: 
٭ خکاری ماء بتھامة لکنانة وعو ملع سی بذلک لله يشاعم 
شاریة حتی درق ای پسلع؛ انندم جبل فی بیان مکاز» 
خصلة ماء لبنى متقف؛ ٠‏ الخو ما بني اسب“ الخربلة ما 


( 08 اپل‎ e سم‎ vi L. @ , ee do poelerlore leo em Al-Eekrt 
Yes # J. سىڭا 08 .إلطوی‎ e ياپ‎ soa. E. €. in roe, 8 De 
ریا‎ ¥id. Jı G, i vı, الأخشبان 6 , الیب ,+ صاع‎ ir hac roce ibid, 
لحي ء٣ 0اه‎ a} De AE vi, LÛ. &, in 7 Yidetur deiode speêlari 
Tribus ان عقبل‎ #SlyE , quam Wisrerr, in Reg. memorat p. 341. #) De 
ا .€ ا ل خصلة اء اشم نمغ ,خارف‎ ٢, مقف طت مل ع‎ 
A-o, po 1L 4 st seg, ac Wat, FReg., Pp, 3332, oli bic locus non 
adduciiu. e} De iyt at Jf (quo nemine idem locus, qui supra ; 
iuleligeudus est] , st خو‎ vid. JL. #, et de خو‎ item AJ-Bekrî, adducens 
solen. versls , A. hagas , fos Iribuit aeqvali Mohanmmedis , Poélae 
,مالک هې ویره‎ de go, ek ejê rare افم‎ Fil. Hamas, êd, FnEr3. 


7# 
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س اٹ بس 


لیئی الخذاب؛ خي و واف پیم التنييین : قال سو سکب عرو 
بناجد ووم خو پې لېنۍ اسد عای بقی ټریوع؛ قال 

وون دی اذ ابات ماجنا عة ت خو رط قيس بن ایر“ 
وی موضع ووم وی ا مروف“ لاوقا واد عة میاء 
سي الخصاةة ماء لاضباب عليه تخل كتير الى وأ ؛ 

٠ کال‎ ٤باو‎ 

خلا بی لخت می نم وین اوی من ناء البفابل: 
لومت EE‏ ا مساءتان لبغى سايل؛ ١‏ الختصرن سي ميا 
نیلیء خرچ من جبال بنی كلاب“ أأخيبة أكية فى سط 
لر وق بير ٤‏ لاخرجية چ ا ال جار 


pM Lid, ef in primis p. Fh, et seqg., Tbr Eallik., N. f? (in ed, 
WigTEyr, pu, Jly sub fin. et seqq. , FRET, in rors. Ham. I, p.476 et HI, 
P. ÎÛ et seqq.„ Caras DE PEREBY, Assaf Il, p. 5723 el ssq., HE, mB0?, 
345, 35%, 366 eft seqq. Sukjectun in J._s, subiutelligitur,. Yidetar 


TUTSHS cogiari اش غا“‎ kL Û legitor, وڅپل ڪتيب مر وق‎ 
نایل‎ 
#] De وی‎ o moz £24. ,لوچ‎ td اة‎ sonf, Û, &,, ub, ut 
in QIm, ia ¥. AZ , et eapre pl L 13, serbor Stil, Pro و الاد‎ 
wtin Cod, Z, @, Babet tual, De ja (ulin Cod), conf. ZL. @, st 
Al-nêf in r. at p, 41, ubi uirutaqis kemistiehi1 0, J#&. الد صف ,انط یل‎ 
tum est, De loris memoratis vid. ÛL, GF in voce, , ibique de seq. عة‎ ۴8 
gt مورا‎ „ Prû quù formê ibi geribitur یمو راء‎ o] Ha الخنص:‎ 3 


E a بے ب‎ aT 
الشويل انه .1 € .1 ا الاخرجية ه ,الخبهة ,الاخارج‎ 
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یډ بت سب 


# ربب اسم #اوتت عم 6 رل ماختق رهي اسقل الف ناء م ار 
بني سعف٤‏ مضرم معلة بالیمرة* ٭ مکاشې جيل قيل شو على 


لی أن جمعهم ذا مضاشي بی به حص لكات بول“ 
الها اسم موضع؛ خلار أسم موصع ؛ الابور تهر بالشام؛ 
جل خلیم احد جال مکة؛ خان جال غی بلاد قساعة علی 
طیاف الشام ° خسف مغازة ہین الحجار والشام * خماصة موصعم 
قل اب مقبل 

ققلث وقی جارَرْت بن حاتم جرت دون دَعماه الطب البوارح ٠‏ 
ااکرجاء مرل بين مكة واليعبة وانسا سیت بفٹک انها ارس 
تركبها حجان بي وشي“ وشرجاة هبس موصع؛ الشاصة 


ن 


موتح “ قدا وسح ° نوي ودنع ° ېشي مواج مسین رمال 


8} Di: اشرب‎ ef مقف‎ day; Tih Fu fF. Sag. مرم‎ ir Î &,. nah 
adducHur , ubi , at in Lobbo"i-lob, ef in Qam, in r., tanta sermo est de 
۽ ل پیشلاف‎ gare ted اليتس‎ vdetar ee erbeudi ritium, Ëi- 
brario tribuendum. 3} De yl: conf. J €, el AL-Bekrî in 7., uibi 
exslant seq. vergê, Û ei. e} Da J, جبی , الخابور ,خر‎ 
خسای , خمان , القابع‎ e ا‎ e 1. €, el A- Dek, eon 
versus, Dl, jı yal traders „, hae diserimina „, qzod pro سچاوزت‎ i 1 Cod 
J. legilur ا جارج اپور ہہ ٣٣م اع ,جاوژن‎ Pro rly! noster Cod, 
e serihit lad. @) De sg! sid L, G, ef Al-Bekrî in r,s 
حرجا سسس‎ ap, tirumg. ef in Qam. desideralur. De الخاحناء‎ ek 


(EL. &.‏ خنرپ ,دقان {sie Coed, noslors FL, G, şt Al-Bekri‏ قدا 


ص + a‏ 
4 ا .لآ پاي اد ! کرب 
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کے س 


بنی سعد؛ ۾ خیلع موصع ۰ خینف واک بالکجاز معروف؛ الضبف 
صصراء بين مكة والمدينة؟ ارچ قری بالبماملا کثپة وتیل 
تبطون یکر بن ایل تال نو اسرمة 

8 خیم ججل يخمايتين + خربة معدن ٠‏ الاخوج موصع معروف 
بیبر انسیا ارس نبنی تغلب ال 

لن علو َة قال فة فالماتة الالء 

ه الكوصاء موصبع؛ ١‏ خيماء ماعة لبنى اسدء ريلا موضع * خت 
مویشح ء الط فرضة بالبصرين رفا الها لسن انى تجىء مى 
الهنلء الاخصيج موصع شريب من الكوفة أخميم موضع بيص“ 
خراز جيل كانوا يوقدون عليه غداة الصبام؛ قال الهارت بى حازة 


یا ا 


2) 0۰ لاست ۽ شتف ,حلع‎ E, G. الکرے اه ,الاي‎ rid. Û. Gi 
Pre و لالا‎ , 0d وا از‎ Yersus est MH wadî, Pro Kes, Col, 
,اط ,6 ا .له الكيال اه ,الفوع , خربة ,خم ه9 (ة ينعكة‎ 
at k.l, ezstat qule di, sed 1. di3 , et sie Pim in v. Jli, Ver- 
sus sunt N. 2il e) od. الخوصباة‎ Hh, Û, mermorit الخو‎ , êt Î, 
2 PL 2, .اء‎ Qam, i ااخوصن‎ , de a ا[خوصباء ع‎ unllava feri 


meéntionıem , şed in r. ıol haae kabet : والشوض واد پشگ ار‎ 


۽ می EE‏ ۽ ییات He‏ إ3 وشوو الستعلّب ع ورا فير 


mM 


qtiare Al‏ خزاز qil JL. e, ok ûe‏ خړار ek‏ اخبیم , الخصوص ۽ الكل 
oxzstant in Al-jareti Moallaqa, ¥ 7,‏ ,افيف Bekr, Segg. versus, BH.‏ 
ed. Agnormzz, p. 1, coll fite , p 23, ek Rcallaqa Awr bén Koltimi‏ 
ibid, pI ¥4, et ad k,l fern, p. 4Û, Tid, item CASSIE DE PEREY,‏ 
Fett I, Pp. 272 ek seq. , 366 ci 399, ac Fazrr, rtd, Prov, HM, p, o00.‏ 


wwywInaATefa, Ol 


س ا ب 


نورت تاعا می بعید بکرار هات منک الصلاد: 

ت الخماء موجشم ۶ خفان َج قى سواد الکوفاة الضمارم نوضع ٤‏ 
کزازی مرضم + الخال جبل تلق النقبتة؛ قال 

آعاجکي بالضال الضموك الدوافع فائت لنهراها من الارس تارع ٠‏ 
ڈ ہے شاش ہی کان ہیں ۰.١‏ ۔ وییی فکیّلء الشبط ارس 
جهینة ايلي بيتها وين المديتا خمسة ايلم وعى بتاحبة ساحل 
اليصرء ٠‏ حصي ارس للحارب بنجد؛ خير على شايع يد مى 
الملينة“ الخبيت ميوضح » قال 

ازع آن آطلال حشت وشافها تقوقدا بین الطْيَيّت على طهر 
سريب موسع باليصرة يسمى بصي الصغرّى > ٩‏ خصغی مواع ؛ 


4 دالضبا 21-861 اہ .ق00‎  6ءابخ۔‎ 0٩ خراڑی , الکماں , خقان‎ 
الخال اe ,رار یم‎ vê. 1. €. Perperem Cod, be ÛÎ ; vid L 
iı t. Carmen &s Î. :ألطو ہل‎ a 004. الخشاض‎ , هe#‎ perperam. Seri 
beê شاش‎ ; vi. J. fin v., et Al-Bekrî in *., et in7. ,ساس‎ 
u aþ alîis locos noster nuncepaiur. Ebi is sie dascribitar: وضع قي‎ 
ديار نیل‎ Fox post prius یون‎ in Uo, omltitue , tequa aliîutde hane 
aupplere polad. Frû eû ibi azim acribitur litera ya rubrî coloris, i, a. 
, Fz® pleniore forma ,چپافش رع‎ gna orm relink Librariî , 

spalium zum it ipso Seriploris apagrapko n0n implatam tase, CÛConf. 
J. . 1849 Juin, p. 219, Sie alii, ut indiêelar in spakio raeıo nihil 
detssa , Î sğêpe afiscriîur} ۽ عدا‎ semef , Pir, auk fer rapettum, {arm item 
ووم شاش می ایامیہ : حش ۔ 1ا‎ C٥8. dەنمde ا ;الکبط‎ €. 
الخبيت حيمر ,َة 9 (ء الخيطل‎ şid. 1. €. e e البیت‎ 
etiam Al-Èekri. Yersus الصو بل .3 او‎ 2 od, ریب‎ , sedl leşê 


کج لای ص 


ب 3 ك 
IEE‏ 2 دالیعبة تسم : lê i, Û, i 7., # AD. i.‏ رة 


wwywInaATefa, Ol 


س اا س 


خلب أجبا في سواد الكولة ٠ ٠‏ خيوان مرضع باليس * فال ابو 
على الفسویَ هو آیوان؛ ٩‏ خزوزی موصع ؛ خنيف وادء قال 
پہطن خليف من ام الوليد ود تامت ودک او کلت لھ سیا ج 


ما فى ايلد ألدال 


۵ دیا ودما فی ارس خبان ٠‏ دة ي الجبل الذي وطصر 
Dra‏ س FF e E‏ 
ہیی الناکلتیں ء الداات بوزن سال واد ٠‏ مداخل كيك وعندها 
vb,‏ 2 1 ج ج ث . ت به ّ e‏ 
قضب لے سفوے وغو منطق بارس بیضاہ مشف علی الریاں می 
شرقی یقال لہ قصب مداخل؛ دغنین من بلاد عبرو ہی کلاب؛ 
مڪح معا بتي رنباع ؛ دارة ابرق ليني عرو ہن ربیعد؛ 
ك المع اسم موضع ° المردمة ليتى مالک ي رببعة وهي برٽ 
چين سوت عضب ٤‏ کارت ایتا کی دار نبیر وي پطرف لان 
iL. 6 roe.‏ يون e‏ ضفي ,قى 10 )4 ليقو اضفر 
Tid, Fr r I0 re‏ بع perperan ir oil,‏ قیران Pre‏ 
نىف a) Pe jyj com EL G in w ek Ad ad bh. L Fro seq‏ 
serbi, ek sie etiam Que. in Fı Yersus sunt HM. Dawa.‏ تي .€ .£ 
öj De jS et LoS ae ÎRÊ rid, L, 6, in v., ek de EHS ibî eam in did‏ 
Pro saq. ct (Cod. GOLÎ] ZL @. babet GIfNÎ , st sie ibid, 1,‏ 
ایگرک هه تغاتیی ,مداخل 95 إه .15 p.1‏ ,ل131 p-1. 5 , e1‏ 
sid, Z, €. in voce Se Jal By ib d., sed ia Aoi, Biv, LB,‏ 
قم i‏ ,لبقم adduglirr. f} Cod,‏ , بض أ ûMiasis tamznı‏ 
سو سی ٣‏ ت 
[e n aio dr FF. it 7T,, e dê‏ .رە 2 ek Qam r‏ ,اغى 


e ME, pe 3,‏ ,وکین ٥‏ ذ بلطا , دارة ممکتف 


wwywInaATefa, Ol 


لا - 


الأقی ۾ دارة اليكاس لېنى pe‏ وهی خارة ظام تناوج المتامين؛ 
قال انرآسی 

دارو مک ساٹ اليا" رام الصيف راما وعيناء 
مدر ماه من میاه نی عبس ؛ اللراے ہے موضع* مون اسم 
وبع ٤‏ قال آمرء القبس 

تطاول اللي علينا كمون مون الا معشو فاون * 
اخس موضع؛ ٭ دبیل موضع ٠‏ الدفينة والدفيدة مغفيل غىي 


ie i G. om , sed iı A-o , pf L9‏ ,دار الیکاھی .02ا [٭ 
easal, û qtem Jozam îh conf. p, 2Û. Bic antem locas Eon idem ese‏ 
کی بالف اعھ عاو fî, u opinatur Jaq |, 1, gia e‏ مدن petast qul‏ 
ahi tate‏ مکین .¥ hic tero [qkod slam JL. f. monet mn‏ و یی شاع 
Jiglu taman aequtur Qam, ,‏ ٠ی‏ بلا بني قبس «(مكمن Tûtaur‏ 
obi pro „alkali , seribitûr alal. Io nostro Libro porro hic rtreus‏ 
اة rma esasê ridetnr, orlunda forlassa ex errors cenlormum, ez nliers‏ 
irursiltenHium, adeo at, sire a 1Libra-‏ ارت مکی ۲ال له اکان 
لار مکی اsin‏ مات طعت المقارن si, sirê a ipso Aualore, post‏ 
۾ دارا مکهن ول ,لواش î În carmine enim saq. , Rl.‏ پاٹ ينی قبس 
non de „,ela siz &} germo, Jr L |. Al-Hoakt, ii rerans item trav‏ 
qi lous‏ وار 4 اا d. in E.G. Intafigilnr‏ المقادن dantnr, Nothet‏ 


۴ 


in Al-Fiet, l1. affertaor. %] De کون 1 الدراج مارج‎ vil Jh Fy, 
sl de «e2 elam Al-Bekr1 , seqq. ares iie mr addens, AL gpl. e) Gol 
.فس‎ Bl-Bekri is r. , in epi i—Èا,‎ JIaلا داجس موشسح تی د‎ 
یار ین سیم شرب ي فلع‎ f] De «اللقينة ,دبل‎ EI اند‎ ê 


ibi dı, sed cxstat in Al-‏ اشم Hl Et‏ رة الجتيم Fil i F1‏ , الدضول 
Mott, pl, laf, Porro slmq) 8 BS, 8, ul in Al-Mobfe, LL k11,‏ 
ter Û G. erat.‏ ,دا الپپدlkاء‏ 
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س ا س 


سیم اللشيل موجایج کېل شر نة الیاد؟ تاك دارة الاجشم یی 
لبط ہن كلاب والاجشوم مہاء لچم پصدر شى دار بيصا ٤‏ 
٭ ذآرة پیر لبنی الاسبط بها ما يسى الغييرة الدهناء موصع 
فی بلاد بنی تمیم» درنۍ موح؛ قال ااعشی 
حل آقلی ما ہیں دی فبادرتسی وحلت علوي بالسضالء 
۶ دقرف روصت دعق ۽ فان البر 
سات < # ا Hs rf‏ 


وکاتہا دی تخیل نبتھا انف يعم الصا تبت بخارا؛ 


d‏ شر مکار ومع ۶ دسمان وضع ° دار دار الاخارری ليشي ڪيل 
ان الضياب ٤‏ شان الصطية 


اطا , درتّی ول اء , الحقتاء ما ہیر ۷٢‏ دا .€ 2 بلا دارة بير 76 إ4 

ÎR ¥, eb de فی‎ AI-Fekzi, et aud Alağae* carmen, elilam A or Sacro 
in Chr, r. U, pie LS a £, coll ibid, p. 4O7 et 496 etseqq. Care 
men , ke علو ب مeuوا .خی .3 اده , صادنو و‎ in Û. f, ab Al-Bakrlo at 


in Qam. non remorstur. De Jli™wudî vid. FE G.inYr. Bb) De دقری‎ id, 
E, Û, et Al-Bskrî , seq. arman, JH. Jal , etiam adûucens, FPogta in Coa, 


rocatar 4iJ , in Cod, L. A-Bekett aall. Ix ed Hami Frerr., p. oi 
7 
L 15 {eollk vars. T, p. 459] dicitur الي‎ Wiisreg¥. in Ale Bot, p, o 
L1%, et Tea Dor. p. HF 1, IL , babet النعر‎ ; Haxuzars in Lifarat.getek, Î , 
p. 442 ot seqq. En Fer, Celeruma vocalar ا لمر بن اولب العكلى‎ ± 
Mokarmeds satate, Mullis de ¢0 in lecis landatis erponitur, ¢} De q3 
سبعان‎ ef کسیارن‎ iû. EL, Û. fo roco, ê de seq. لھ ا رة الخنررين‎ 
Mot , p. juj LF ak , tbi itarm rocalur ,ف" الجتة نورين‎ quod normen , at iu 
Yarsibus teqq. (lL edlU!], stam a Poğtis permutalur cam وک" الاخفزر‎ 
8. هذ .6 م فا دارو قات ,نة صماملاعممے پو" الضنزر‎ ١ مخخیر‎ 
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~~ # - 


ان انرب ٭ آبالک عالت ہیں الماح بین دارة خنزرء 
٭ الدوتکان بلدان من د القلے٭ قال این مقیل 

كدان بين اللوي الي وذات القند السير ر لضان ء 
۶ کرو واد لینی سم ویقال دو درو آرم ماء مروف فال 
عا 8 ر پت پء ارين : قبل ارال الرس ديعا پیا 
اھان ٤‏ دار القلقین قی دار تیر من وراه هلان دمج جيل 


#عروف“ قال اين ميل 
لمن الحيار ڊجانذب الحقار ببتيل دمج لو سلج جار 


£ ٹ8 دا ککبشات لباب وینی جعقر وکیشات اجبل فی دار پنی 


¥arsts , hic iuserh , item afferuniuar iı Al-JEobf., p. jyF i 1% ad nomen 


$l, Fe Fodla‏ ر8 نتر ودارة 8 نور Jb enîra iı fine legitur pro‏ مار نر 
ET 23‏ 


tk 9, vid. FezrTr ih vers, Hara I, PF l123 E. #4, et Tox‏ ,الحطبة 
rid. LÛ, f in Fr,‏ الماح Humes LL JI, p.472. De‏ 


2) Dea الدوتكان‎ vid, J G. in r Carmen est J, jqglif , in que in 
Cod. legitur آل ادوتلي والقة‎ e ات اقتاد‎ rid E. Hn roce. 
$} Col. اة و ىڭ‎ „iı Ê f. in ۴ ر‎ De ال خرص‎ rid, id. ek 
AlFakrî in T., thi reraus Antarae plene inserunlur, ef ûidla zonferantur 
2 وسیع‎ , da geo it qr Û. &, ia > e 00 دار اتی‎ vid 
Al-Mokt, pW LT af, el GIT, pF n. B, ibique İm ¥, اشا‎ 
3#} De د‎ conf. L €. e BJ-Bekrî in T., et IB ¥. رار‎ + de gto romina 
ibid, hate rader: جار وضع تأقاء مط ال جیل؛ قال اب دیز‎ 
فشا اط بشلیل ۳م .1 ۰ط ماموط .ف0 بشلیل دم ویسلع جرار‎ 
ME. est jell, JH BG. جار‎ desideralar,. #j De ڪات‎ Bl vide 


fF 


wwywInaATefa, Ol 


pi ا‎ 


ذویب بهن قرامیتٹ وغی ماء لھم وھا اثیکره وی مت لهم أیصاء 
دحل مواع ٤‏ قال ن مايل 

وراد لی دحل ھج د را پواصلة بیس کامل: 
دچلة نر بغداد؛ دان داو کید لبنی ابی پکر رکید صي 


س 


را پم شر مو بر جم ملي سبح قراس من 
الوق * دارة دار الاڪوار ضي می دا پیعة ہن عایل وڈار تیک 
الاموا ر چیان: 2 فو فة الاياف مرن لو دة الاجندل موضح پیند 
وبين مشق خمس ليال؛ دآرماء بين البصرة والبحرين؛ الدام 
رامیت ا ابرا وشات ALMok , po uF 15 ak, o 2 a1‏ 
Pro qy in Cod. sygyd ; sed illa forma sola protur ab ‘Ibn Doreide :‏ 

pu FF L2 at tat, sk til. Wiisranr, Hef, p. 180, 

a} Cod. Jas , E. €. ot Al-Bekrt , ağdens versus seqq, ,; BM Jalal! , Jd 
Hiaee AL-Bekrt: ii — کحل واد مقصل بسرار من ديار بن ماز‎ 
اپ مقبل يضف بارا‎ P0 ,د‎ et Bekr, Cod, he و‎ 
Qam. طا‎ #١ وکل ع قرب 8 ډنی ربوم اللحل‎ A) Bs دجلة‎ 
1. € مکیل 2ے :۲ وذ صم‎ yid, Allott, ph Laf, tI, Gin r, 
ود ر الاخماجم کید‎ DL Bin vı, da الأكوار‎ Bs, Al-HMobk , 
phe AT. e] Cod وم الاباد‎ sedl leg, ûbi f, Gin r., د الاياد‎ 

د دار الاسواط اھ ار جال ibid, , dê‏ الام ei‏ ۴ ر لوم اتدل هة 
دياف 3 ور مل 1 ااسواط e‏ ,جال .7 Al-Holt, Fi, ¢ J i2‏ 
دیا ڪکتاب {Cod, perperam l3), L. f im mee. Qim, in vot‏ 


r 


بالشام َ» بازرد ايلا اظ انشام لدب ال الابل والسیوف 


ر 


واف ." gî. FÊ hi, n‏ بارضا نة شرم داد 
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س ا ج 


e 
اء مي میاه بن > کا اء جاچل موشع؛ دارو ااسواط پظهر‎ 
الدوار واف أو جيل“ دياف موصع بالجری: وقیل دياف فی‎ ٤فآ‎ 
٤ يالشام تسب الها الابل والسيوف؛ 2 فارة اللروب ليتى الاضبط‎ 
دجوچ ر مل فی پلاد کلب قال این ميل‎ 
کان ۾ راشا من دجوے فعَائد 5ھ ى الشرف عنها اليإضيات السواريا‎ 
ذد 4 کول ات‎ 
اة رمي ر رمڪ لعمرو ب ربیعا بى عبد اللد ورمح ابرق يحل به‎ 
بادی بتیلة وپتیلة ما لهم روك بہی اسر وعی الى َنب بتيل‎ 
و پیر سبي اجر يناوج دمک سرن واخ ودس پل لیت چ‎ 
اہی كلاب فيه وسال ڪکتبرة“ قال جران انون‎ 
ا ن یری الاي بیان بدارة بارت رمي ضالع لجل آختف؛‎ 

۳ اللي r‏ الوا وبواد * ارا خسعس کس تفي جعقر وعسڪس 
٣ rid.‏ ن جو را 2 دیاب وکن 1 الددا دیان و شار الحريْب Da‏ ;0 
etiam Al-Bekri, uli seqq. verets ilam §K-‏ دجوي E. GF, it woot, of de‏ 
فی الشر Serunduua heraist, in Ûr nûstro sile serîbitır‏ انطو يل .ل , أطفاة 

نغ اشرت علا الم ; in Cod, Al-EÊekreî L.‏ ۽ مایا البعصيات اتسور پا 
ãl Locum jah git Wistzar, iı u. ad Al-ioik, p. 2Û, ir quo Li-‏ 
JL. G, in vr., Kk sarmo. Fersus seqg.,‏ 8 يا ,ارق رفع Dr; p. fy da‏ 
پیل 6ھ بى Ft kk pF A-Hoet elam seri, D8‏ „ تويز 1 
دمت عة اة ,۲4 ٠ع‏ ,1 لاطت وين الس ١ت‏ ; yid, ZL. G, in vT. et Atê‏ 
tl, AI-Mokf ,‏ جران لوف النمبى sipra Îb astro Libre, pF, 21 + De Post‏ 
ll. ef pe Pf n Ere. Carman ipsiûs in HamEsa receplun est p. oft, uhi‏ 
Ae-hrlzI, el Faerr, i vers, lI, p. 3O2 of seq, , ds g0 orposuerunlk co} De‏ 
ga" vid. J G in vs de ea sl, Alor. pr, ef LF‏ 
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جب * اڈ دار روفرف فى ارص بني يبء دا دارا جلجل موصع؛ 
ا8 داه ململ عمو پى كلاب وعی باعلى دارفا وصلصلٌ ما فی 
جوف #صسبة شراه؟ ٭ آلدجی موصع٤‏ دار بدرتیں لرییعۃ ہی عقيل 
ویدوتان فصتا ن٤‏ لدو بلد لین تميم والدرا مراع ٤‏ ادنا مکان ؛ 
Ear‏ 0 ار ماسل فی دار عقيل وماسل Er‏ لب * 


وقيل ماس رل ويل جبل وقيل ماع 1 


ما فی اولح الذال 


r? 


و الو فی ديار الحصارء کو المچاز سو لدیل فی ارس 


¥. سعسe‎ i de E a Ho, pi, ot FL € hv ف‎ de 
دار جلجل‎ wid. supra, p I LF; dê humla "S, Alot, pM", et 
FL @. ih vı Jala et I Sie enim leg, pro 4am, at ia Cok. (ride 
modo Wüsrase. Heg: p. 264 in vu Haid hes FWalara, enjas iribês sedes 
erat i Fag, in qud terê seêumdlım Jj. &, in 7 ىتى‎ sis era’, 


au legatnr راء‎ ۳8 EU , Ut in do, G, IR r, col. Wisrerr. Ll, p.7 


in r. Amr Den KB, ek p. 2T in vi Kilt den Rafa. Iufra in r. 
صلصل‎ , Ram , quae hı. l, ezetaat , repetontar. 


ا دا پدشتي e‏ تح ست فج ا ل , الحي .مه0 زه 
الح اه الحو مل بدوتان ligag , AMot, phe, e L. G, iz v.‏ 
jA, ALB, pt, 2‏ ر8 مال Ü, , in roce, , ef de‏ , الذالية da UJ at i‏ 
gi Til, J Û, in rote‏ الجار ef‏ 3 و ألعروة J &. in *. gule. A} De‏ 
êf de ar v, srpra in r haa , pi Fy li Fe‏ 
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# س 
یب٤‏ م ڏو غراقل ماء بتجد لعیاده؛ ذات لر جيل بنعمانء 
ذیاب جبل پالندینة؛ + الذئبة مك لہثی سد کو حتجريى 
واد ڏو بكار واد ينقض مى أفاصى التبرء ٭ در عقث ماء لغنىء 
ونی هات لھم قال ا 
آقاقیک المتَارل ہیں عر الى مکی فأکتاف انگرود؛ 
الصاو جبل سود قال ' ٠ ٠‏ 
انا جيل الحفلول رال كأته ‏ من اليد ی حلي جوالف. 
ا کات السراسیٰ جل لبنی جعفرے کو اوراط جیل تیت الارقی 


4} Cod. څرایل‎ yi; bi غراقل‎ gı e. الأقير‎ dh, ut in Cod., 
2, & الاير‎ wf pronuneiat. b) Cod., uf AlMoft , Qam. , et Al- 
8ek1, ەه نياب ,& ت + باپ‎ 00d ليغ‎ , sed lege, ei L ., 
و بار ەة .4 .€ 1 عا فو یری وم8 اال‎ vh 1 n e, 
پار‎ ibis #dZ ف‎ sÛ ûd. in EÊ, sed rememoratur ab Al- 
لاص .۲ وأ ماام8‎ Pro مې‎ primi iu Cod, iagebatar یخی‎ , Sê 
Til. Û. fF. , ubi ir ¥. exstat سی‎ Bi. ast ھڈ اشاقہک نآ۴ «آلوأشر‎ Cod, axstat 
عر م[ اک‎ eid. J Gg ulê ridekur tommendari forma ك , شر‎ 


كناف مادص ج عة انا , چیل پالھیے ٣بق‏ مهارت عط ممصعد 


{rida f & in T.}, el quia êrat eqs Triptks غشی‎ qam ibi consedisse , 
apparêk ex AF-Bekrio IB ¥. lal} , ek ex Wüsreur. Jeg, p.iTQ, #} De 


4 , الطريل غ 1 بالرعليل ۵ء امد غه ر .ج مذ ب6 .£ قت الخشلول 
arma‏ , السواسی siyê‏ السراسي hi. Posterior ergo Yoxz lég.‏ السراسى 
enleetvi , 2 in Leğjis desl, In L, &, dno sequealia soma pronut~‏ 
راع wl 3D vid, in r,‏ الرقاع Da‏ لوانت الرقاع 1 , ا و اط elatlar‏ 


De diel expedition , ù A H. (622) suşceptd, Tid, Causa, DE PERCET, Fesag 
HE, p. 125—127, 
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س ۴ہ 


والخامء تورات القاع مصاع مسك إلباءء وذات الرقاع جيل سواد 
ويباص وحمة وید سبيت غر ذات الرقاع؛ # دات الاصيع رة : 
اليب ساء للقمان ؛ الذيية ما لبت ريبع یپ عیل الد 
او و فرق عم بشمالی قَطن٬‏ ادرعات مکار شونا * اذرع بوم ٤‏ 
فال ان مايل ؛ 


E r 


واوش قا للرعاه برع سیا وشیضًا غير ذات دُخان؛ 

ڈ یں ے رح بالشام اليشيل الخاس اجتيع ډه الجکيانء شال اوخطیل 
وابوک صاحب یم ادر اڌ ایی السسخكمان غير تهاب وفرار» 

“ دیل جبل بین اليبامة وطريق البصة ويقال له أذبل* 4 مذارع 


۹ ۴ ۹ ءا e‏ 
کو وف بج٣‏ ها ب مل فاه ١‏ الحيبةة 4ء الخويب ,ذات الاصيع 25 (ه 
5.د g35 e‏ 3 + ي :0 r=‏ 
( اذرے )٥۵‏ ادر ع اہ آذرعات ٥١‏ فرقیی ٢‏ اڈ اطا , (ذو فرقیں 0٥۵‏ فرقیں 
iam AF-Eekrî , êtiarm iradens seguentas vergus , BÎ,‏ الار رع il Yecc,, ék de‏ 


An‏ دار sed cum Ê, F, et A-Bekrl etribe‏ , ارچ .ما ةه الطرين 
quibua kic sarmo ast, sunt AbG-Hsg Al-aharî et‏ 4 ,اكمار ) hiri‏ 
Aur bag-"al-ãç, ac spectlatur pattum Alur inter a NFoawijam Hi im-‏ 


tum, de quo vid. WEIL Gerek, der Chel, I, p. 2Û el eq, Al-Bekrî ad- 


3T 


it: ادر ج با یی ویادرے بای الس تو على مجاویة ا اپ‎ 
سقیان واعداه معاویة الف ديغار‎ Bie ergo pet cog Mo 
inter şt Al-hasanuz , quad laren sanciturg aşt ir urbe Aİi-mada'm. Farsus 


seq , HE. kell, ab A1-Bekrto nor aferantur. cj Col. دیل‎ , quod N. PF. 


in EL, f, ak AlI-Bekr1 , ¥ et دبد‎ , Haa memoraur ;ڊ‎ fam. tagtiire BH Fı 
عارع انبح 3 چن سیا , ڍنن‎ TI, Dı f T7 de وشو اروق‎ 
ibid. in F, A ubi اا‎ dj 31 de کل اناير‎ İl rı دانير‎ + dê „ داقن‎ 


et سار‎ , iD vaee ¢ lÎ „db & prûnûncia lêl ad İM Tı الققار‎ 7 
۳ ت آہے‎ 


_ ۳ 
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gf ~ 


بصرة صواحيها واطراقها؛ ذو السروج موصعء تات التناتير مواج 
يالبادية؛ ذاقي موضع؛ تمار موصع باليس“ ذو الققار جيل ة 
کو کرډب مومع » قال عدي 

وی فل الأرحال بلا فصا تالنمی گا ڪربپ 


س 


م دات نكيف اسم مرجع من فاحیة یلملم؛ قال البازی ي 


لل ینا من رای من عصابۂ شرت غی بگریس ذات تګیف ؟ 
رن الى ابیانتا وفسادا فكافوط فنا صقا فة ميش : 
۵ دات النطاق قار َة پبياس واعلاها سراد وعی من بلاد بنی 
ڪلاي ٤‏ شا 
5ه 


لٹ َم بطد بها من حلا دات الط قب اقنجاره 


Pro ریب‎ yi, Ê ih Cok, Fr, & legit ریب , ریب‎ „, u Al-Bekrî in ¥. 
كريب‎ , des care Pos عدی بې زید العیادی‎ , ê qo id. Fr 
or, pe f" Û 3 af, yv. Hamw, I, p. 179 at seqg. (sum perperamn num 
empans 44j, Cavssry oz Precsr, Esert II, p, 135—154 BF. est 3J, 
Pro Jly , AL-Bekrl Jlao'f , et pro Lé , Zam. in Cod, nostro liin, 

gz) Da کف ۔v سذ € ا اہ قات نیف‎ , ub hme pr ات‎ ser 
bilur 4,3. De ا٣ط ا ,مز ر سلیم‎ . Ebu Qol, p. ff LF af, abi 
بز‎ sctibilar, a} ibn Dor., Fp lay l 4, Er hee Trihn Pola ٠ ابی‎ 


E 


orius stat, cujus mentionem alibi frustra quaesiri,. Om, in +. ور سی‎ 


سا س 


phar‏ الكاجاج ن علاط وة ا تة ایریا الحد ابي 
لات .لو ف الط یل Alieruher forlasse adslef fuit Potia, BM, eat‏ 
vid, i. e‏ رة امار مل ; ایخاسي E. G. dîd omit. MH ast‏ الغطا 

I Tr صر‎ 9 1 3li, 2 1 و‎ 1 HH, 
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ا س 


تفا جبل معروش ٤‏ الذعاب جيل ء شال آډو دو : 
لمن طلل کعلوان الکتاب ببطی اوا او قرن الذغاب؛ 
ف حاط موضع ء ر لای موضع “ دو الرقیبلا جباء قال 
وکالما تقلت باس متب می شی الرشیبة أو قغاس وغول » 
e‏ شو کي العش مي فاحیة فاحیة یح وبين نيح والمدينة قسعة يرل و 
آلقرحی موضع؟ ذو بھی موصع ٤‏ در العرجاء موضع > قال ابو ویب 


مکافهاً پالجرع جرع يا يناپج بوت الچ الع اة یب مایم ° 
٭ قوط وضع ٤‏ الخناثب روصم ۶ ذات دات الحير تبیغ قال ابو ویب 


#) Cod. yl, # sie AL-Bekrt in r, e وککاتاب جل :۷۰ طط‎ 
j. F.inr., قاق‎ De الشاعاب‎ Yil. FL Gin r. AI-Bekrl i r, .الذهاب‎ 
De اہو شوات تاطا اط ,5 ا اہ ر ,اقلاھ غا ابو دران‎ Qa. 
in Fı? لواف ای .ا اپو دواد پالم اع ر سي ایسا‎ 8} Cok 
عاط‎ de ھا 1 ھا ي گلدی‎ ٣. ا , مکلاف‎ de للا لاو الرقيية‎ ٣٣ 
عاس 18 .الکامل ائ .1 لقي‎ vd. Lr. Gn; de معنب‎ nîk îbi 
moet. Fro وول‎ Cod. و‎ + J. fF. da monte ول‎ in ¥, logue 
e: نانس ول‎ e 06 و اشع‎ hd .ا‎ €. ta + ية‎ e Cd 
nostra „yo ante ql , quod in Hr G. exsta , def, #4} De ذب الى‎ 
saf, hb. &, IM FT, قرحي‎ Seg ییدی‎ 43 ibi dı, sed in QEK eodem 
modo seribitar. De slşall „ù id. Le €. in 7. Carmen wt BH Jalil, 
Pro ۽ بالولات گ بولا‎ DEatrl caus pro د ووت فاخت .0 جز «جالوتوت‎ 
tk pro Raa, qued Meiram portulat , مع‎ I يناوج‎ ¥id. E. @.in ¥. 
a] De اتاب 1 وڈ‎ rid, FH, fe. in OBC, ş لير‎ wid ibi dede FM. q3 
ل نو الل چ8 .اطول‎ € em ti. DL کو ھا اکل‎ 
ا کي .2 ا , اعيات‎ ۷١ الکعیایت‎ eti 
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س ¥ 
باسغل ذات الحو اف جضشها؛ 
اقث بى اللجل خسا مهتا 
ڏو تعبات بیت كان لربيعةة يطرفون به؟ » فو السدر موصع ؛ 
دات الشيق موصع؛ فال البریف برثی إخاه 
کان وزی لم تلد غير راح اکت بذات الشیاف یر تیم ء 
٥‏ دات رجل موضع ٤‏ قال السب 
رن على القراف فذات جل بن الذرانح بالينين ء 
کو شرك موضع کانت فی غرو نی کی“ کو بش مکا؛ دو علف 
جپيل“ کال ان خير 


ذات مامات بلا ذو سر ,وسدر ٢‏ هذ 6 م1 ذو اندر .008 (ه 

البريقف و عیمام De‏ ذات ك ,الشیق ٣‏ کا ا م و ۽ الشياف 
vid. Hamas. p- a, Alok, p. Pye 1l 3 et 4, et p. PFP LI‏ لدل 
,جل ۔٣‏ مذ & ل فته غه , ذا رچل od‏ أ االشويل اكه 11 .14ع 
وم الخرائے ۰ صا اه ,مرصع الہ ری الد :ر انا مذ 1-8 4 
quod ast ¢ognorian‏ „ لتقب carmên daddueers „, quod ibi trîbuit Pottae‏ 
gg gle. Koster nilert nomen‏ ضمي {ut Qam, in ¥. quis trait) so?‏ 
item occarrens in Al-Hocêt., Pu co, 1. 5 Rhy BÈ‏ اليشب و علس 
tid. ilem. Ln G,‏ الكرانع غه الشراف 18 الوا ات ل1 د ق1 ۴ .م 

ا کو ب 8 شو کرد ,ہن ٣.‏ ہز .€ .2 :فو قد قە زe‏ عه وڈ 
BI. est‏ ع gy e FR, i Tobê, , e deê pomeriore etiam Al-Bekrî in Ht.‏ علف 


Hell, qere pro le, uf in Cod, leg. la. AdAuettur rersus etiam 
ab Al-ganhart ia ~m in ¥ gad, hi soe. Cod. Ley N, 8% 


3 
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۸ س 
ما آم عقر على دجاه نی ش؛ 
کو چ واد؛ قال ای مغبل 
من بطن تعبان او م بطن ذی جیں؛ 
فو المد موضع> ذو الخلصۃة بیت کان فی صنم کان يسمی 
اة لوس وختعم وپجیلة لةه ٤‏ ذو ششب سیل 3ال این ماقیل 
اديا ز تع تیک لم غي برسم کې خش فڪرم عصلوړ ٤‏ 
کو اھر من اجب الشاشيل ء ٭ دي الد لشرد مس أرص تجي؟ نات لقاع 
ریب م النضیل؛ ٩‏ ذات اننصب بینها وبين المدينة أربعة برد 
وع سالم أن عيد الله بي عير ركب الى دات النصب فصر 


{ak Iazır TI, p. OF) pre Lo legiiur Lg , sed ia Ûeê. 1433 Lar in Cok 
şero 317 versus omnîtitur. In duobns prioribus alterum Bértist, addilar: 
:تسى اشر سبد توا العم لوش‎ qno facto Al-gaukarî ad voce 


ت ي 2 


خی کصبة عن ابی عدم :ەم epi dae e‏ دع اء 


عبان HE, ast lw, Cad, habe‏ جن ¥ gi, id Lin‏ جن De‏ }4 
۽ کا INE‏ ۾ کي السرة De‏ ,زيا . sed in Û { in ¥. pronuneiattir‏ 
vh 1. €‏ کو شب 08 (8 ال5 ا ایر conf L. @. in ooo.‏ 
102 الکامل ٤ت‏ ا :۽ مت ب مگ عضن اع کش ول اع , ب اھ ۰ 1 
Ih Cadita nûsiro omiltitar 7” Fi. da bh. L‏ هر gË, conf Lf it.‏ ام 
زت الرقاع e‏ اه رد8 1 infra pv. k7. e} De #3, gb, vid. d @ in‏ 
tid Fr. GF, Be‏ و قات النسب 1e‏ اة , لامي النشب dj od,‏ لقاع .7 in‏ 
وات کیش او ۲ عا سه الیش ۲ ما .فاط 4اه ات الجيش 
لث الضيس واد رب ائمديتة وفيه انقطع عش عايشة رضى 
.الل عنها 
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# ب 


السلاد؛ دات الاجیش موصع؛ ۵ دور موضع؛ دو بیص ارس بین 
جبلة وطضهةء 6 دات الغار موضع؛ نو قار ماء لبتی پک بن 
وایل ٠‏ ڌات السا موجدح؛ نر و المطارة جيل » الذويبان مادا 

ليت الاصبط حذاء الصتم وو ماء لهم فو دورن ماء واد قال 


وجاوزن د دوران فی غیظل الضعتى 
چو الط مل ابقل ما مارل اء 
2 کرو موم ا وکرو ج٤‏ تاز اتر بی الضّد" 
بلیت کما بی الردآ لا ایی قابا وا اناف فر تخف ۰ 


اض ۴١‏ ۔بیض ١٣ذ‏ 4اظا ذو پیص ١ے‏ ,۷ڈ ب م1 ملا دروف 09 (ھ 
gf ril. i‏ الغار Te‏ إ۵ و کقة ۽ ولا فة پا E‏ ۽ لجوجل Cok habet‏ 
e‏ لط وقآت الساق م فار ٣١‏ ھا لاطا و قار ١ة‏ :الغار > ها € .1 
من 4ه , الوطارع اتوه إليطرة ٠.‏ ها الك بلاطة ,قر اليارة ءل وساف 
, ذو یران 426 r,‏ 8 .ا e‏ , لپیا 299( ,مر ١‏ مز ,0ج9 
Joza ridentur‏ امسج e‏ لو شل مد۷ السویل امه لظ ورای ٣‏ 1ا 
iztelligl. Hoe nomite spactalar forlassa mone Îs J, G, im v, alate , iihef‏ 
g43, sf Matri cars $a‏ طلال momen 3li non affertur, nisi iden sı quûd‏ 
یات عل : رون G, Îb T.,‏ 1 ۾ تاو رون forma hie aûhibila gih 2Z) Cod.‏ 
بر saquilnz‏ وو gj Cod, ut supra lin. I,‏ رر .¥ vid, hid, ik‏ رفزف 
Poğta etiam adûucitur ir Al-Moşt, fn r., non rero carmen, N, és‏ 
FL A LC n‏ ام vd sopra e e‏ ئو ىسى 38 «الضویل 
În nêu-‏ ما ربک ef in r,‏ دح ga ia 1i‏ سى ,< -Bekr n.‏ , الاجپیاء 
tro tanzeh ioco ibi afferantur dicta Lebidt, qrae in nostro Cod, omissa‏ 
الییعن ا ,س ۴۵ع ص 4عانا اتوم ,خاد 
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e و‎ e 


و سى ونج مغرو * شال لبط . . + » gef.‏ ڏو طواء مومع : فال 
خداش ہن زیر 
تلت الجا بخس طواه وفدمت القواحت والعروشا؛ 
ِ شن کو لوغر هوضع ؛ کات اوعال ية وشا ۴ و چک ونم ا 
آم قل 
فعیاسش, ئی ين فخزم سویقة قفر وقد يتين غير قفار 
و کو آ٠‏ موم پناحية اليل وشرو کچ م خي غرواب التب 
صبلعم + ذو فو ارک جبل؛ قال التابحة 
کا انريم ت تلقاه نی ا 
القليب ا احير قب عاب ا وی نین" 8 x‏ ات الريال 


e) ol اة‎ gy, # se in cart, ut Metrim ألوأفر‎ poslalat; in j &, 


s€ supra pF e Ê. Pola KHOA (non tt in Cod,‏ غ ,ئو وى ,¥ ھ1 
ZohaiH” paulû ènle Sloh. vizik. Ie #e rid, Hamas.‏ عمط [ راش , legitur‏ 
pf, alg FFF et seg. , toll, Af, ek v. Hammen lh İi Î, p. 142 el seq,‏ 


)} ok jg gû i Jr sine yb Beq leg] cd iil , siwe fb: e} Cod. 
يفن‎ gy , del in carr. اتا 88 شی بی‎ formê rid, J. f, et Al-Bg- 
krî in ¥, اال ا8 .31 یقن‎ De j gû vid sipê, F> ۴0 بلاحا‎ 
و ار بقاحية الفخيل دنله مذ النضيد‎ „d con Û. et AI-Bektî in v. 
االیسیط ات .ا‎ #( 0٥ الاصان اھ ,کو أ اوک‎ wd, rie u Ga i Yodb, e 
fil. Perperam Cod. وتات الأسادر‎ e pO HE رنھ و ر‎ [ 1e ئات‎ 
الرقال‎ rid, Î G, in r, الريال‎ 4 dê طا پر ذی روا رم‎ 1 Pe ا‎ de ذات اتلام‎ 
4 ,وج‎ et ع فع البارم جك :اط 4د ب‎ ۴١ 1ھ ,اپار‎ temen pro 


¬ 
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اسا ف i‏ 
4 


ارس٤‏ بٹر کی آروای٤‏ داص اطلای می وراء واد القری + ڈو آلیان 
سن بای یی یکیاد ۽ شال 
ودی ہا ایام ذی البان ال لہا امیر له فلب على سلي؛ 
ذباب جبل بتأحية المدينا ھ 
ما فی اود ألراء 


ه المة تضقف وتنقل فسة تحنم فيع أودية كشيرة وعو أو دود 
تچب قال لم ار ڪاللياء ليل مسلیة؛ اتی ادبت والفجاج 
ا ت ET‏ 
مظلوه؛ کراگکبین قاری پادء ت مس پلائ که بالیس ۶ قال 
0“ س ےت Iu‏ 1 
کالنی ي حار زال صل ہیں رسع د تشران غ السافون مَسْبو» 
ن راط م بااد الا ار؛ وأ اس الاقسان الجيل انی بیو خاد 
السغير وین ابی فییس؛ رکبة مرسح بنجت فیها میاه لبن 
صد ۾ ب معاوية : سی الرمکایاء وة جیلٰ فی ارس پنی ج ۽ 


ا ,سل ۷ ف ا r o,‏ الپاء 29 سكلاب توا , اليكاء 
+0 ,الطريل #4 p- FFF iu ¥. Kalê, a0 Wistar. Reg, p. 105. HM.‏ 


lod rid. supra iv. Kye p- ef FS, 4" L3, ol L€, i v. 
8 
a) De Kaj, & aj, Fd. Z. €. MH eof jjl. Cod. habei مسلية‎ 
© لی‎ {rid signficeîur Toe xl nap assequor, Fitium ridelnt 
İalêrg, Te رع‎ id. Bl, et wu. # Pe اس الاسان راط‎ 


ا 
pere‏ , الايا e‏ ر ڪ± el Xp, rid, Z €. in voce. Collatê 0te‏ 


k. j, ia Cod. otro post ,جڪ‎ erise e104: مغارة على يی م‎ 
ومةه وة 9 (ه «كة يسكنها اليم علران؛ اكا الع‎ 
canf, JÛ. @. in reee, In Cod, disttle seriblfur .اليل‎ Hz YY OSTESF. tardli 


eg, p, 153 eficaras legendum dsa¢ .اللقل‎ 
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اپ ب 


رخبة ماع بشهمة بى الذثلء * رفجان واف وشسب تی تعمار ٤‏ 
کو وات بالف لملم المرقب جیل کان راء مین بک ا 
یسوم والضھیاتییء الرس ماء تی سنقذ ہن آعیا به تخل ۶ رقد 


ب rm‏ ب ۴ س 
دة اماي بی سساات اشر دو حيس للغار “ آم جع 


ماء ليضى اسد؛ الرحبة واد پسیل فی التلیرت؛ ارمام راد يست 
تی الل و ¥ قن iA‏ ب 


4j De ار تا سکوب ب رکجان‎ , Fda le, GF. in roce, fae dein= 
de Ğe الرس‎ ronentur , in L. GF dês , seê, êxêêþplËê verbis j ± , en 
leguntar in Al-Most, iı . Fe ial نو مقت و‎ ve. tem Û r r, 
سیخ 1 شر کن‎ , uae lûda addantur is Wüûrrtre. Heg, p, S22 ; et rid supta 


P+ ef Û ul, Bb] Des; JF, G, alîa prorgus menzt, IH men‏ ل e‏ ا 
de eûğer loco fH mêclio „ cujas situs in rosirû Libra arcuratius deflxitur. Ut‏ 


in L, BF, i ponitar în ditiore Asadfarumo , é4 hic rûcalnr Km2 ûf longus 
dt axtelenê, Šlc Fox SE {in Cad, pre J iegtur 2} erpbestar , 
quaa deriratur a rarbe جلد‎ , formê XIH , de quê vid, Evaro Fr #r.I, 
p. 38. Fontes ساف العو‎ e ۽ جس ايعان‎ taşte EL, G, iR rome, , & 
iH T= ,قسن‎ iı Adem Bssditarum dıtione sli sun Pro الو‎ riliosa 
atTipiio ارود‎ inn nisiro Cod, ezstal, ort êš seq. voce و‎ o} Uod, 
اه , الرجيعة ,1.4 ا3ن ان ,تاه ر الرجعيا‎ e a. 12۲ ابت ء0‎ 
yid, Al-Hot, in ¥. ef p. 45. De pla] con L. & st AL-Bekrt in v., et de 


Tin‏ ۽ ااقعس ار ûî , Bl-Boste, p 4 e Ê. aê de Tria Mu‏ ی 
Dors pr iff k4 ef seq. Je esl pr, Ia Cod, porro aastaî sy u,‏ 


uF‏ سط سے 2 پس د 
اص لطبت 0e‏ ییا چ یلت کس ایی ٣.٢:‏ ۴ .ص 
ك 


E, &, i0 r, , اتاب للع چ‎ mil, Lezielsg 
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سے الب ہبہ 
عت سير الى مها الى الطريغات الى اعسابهاء 
* الرسيس ماه لبهى تافل“ ارينبة ساء لختى٠‏ الرايعاا ماء على 
جمی الشیف لیتی اة ۶ ارجام جيل طريل اح له ردا 
فی اعراضد؛ قال الصبابی 
نالجام وکان قلبى يحب الرإاكبين الى رجامء 


وقال آخر 
ڪان فرق النشن من سقامها 
فتقاء م طضغفة او رجامها 
فال آلخر . 


وة دَذْت والجام توامَحَتْ وسفن حى ما لن جتان ؛ 
* ازيان واد ہین الال والرسل وقیل جبل سی پذلک اند ا ۽ 


Fh. Hep, PA,‏ ,پار كەھل 6ل ا ,€ .1 السيىر 08 إ 

1 TET 
ubî zostar lous addatur ; de رأة ٤ه آرینیاة‎ eof. J, G. iı Tot Fr r4 
Jegir in nostro Col. ie. B} Ie ple, vid. L G& , ub pro siD,, e, 
hl. im God, و رکآ‎ lag. رفآ‎ collect, zot رد4‎ Prg اتضپابی‎ , Cad, 
الىپانى اتا‎ , 4 u1, colle Lobe" -leobabe , stiam pronusciari posit 
الصباقى ُ2 الصمہابی‎ Poin nullibi metmoratam Tili. Saqq. YTersus 
raferapdi şınt ad JÎ. _èÎqÛÎ „ الجر‎ ek .اللىل‎ 1 prior pr ۽ الا ڪبي‎ 
in Ged. exstat الراصكتزين‎ ٠ Je wonlibus talî , السام‎ a} E tid, 
E.G. in voec., th الول ءل‎ FLA e) Pe gaj Hd LG. et AJ- 
Most, iu r. Fre Jf in Cod. egir Jimi , sed rid. FL G. ia ¥,, 
el de لرن‎ ibid, ia x . mt Jet, 

1 
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سے اا سے 


بزل يسيل من الماء لا يتشطع ؛ فال الاعشى 

کن ت 3-5 33 ج A‏ س 

ولات جود بالسطاه من الان ليا ضر بالقظر 
وقيل اراد الفرات*“ * راميلة اسان رمل؛ اليقدة ماء؛ الرعشنة ماد 
عبرو بن فيط ؛ الرجلاء ماد جنب جيل يقال لد المردمد لينى 
سعد ہی فرظ ویسیی صلب العلہ؛ ة آلرقاشان جبلان؛ قال 
* جيل مرازم هو الجبل الشف علي حش آل سعيت بي العاص ٠‏ 
جيل رنقاء عو اليل المتصل بجيل نبهان الى حايط عف؛ 
الارفع موضع؛ # ارشق موضع؛ اارباع موضع؛ مريض رمل من رال 
زود“ مرادن مرصع * المرغاب اسم موصع؛ الرجاز واد معروف؛ قال 

اسك تفر الاسد من روات بندافع الرجار او بعيون؛ 


* مان موع» فال سیق بى ميل اللي 


aj Cod. ية اسان‎ In L. & hzjus xi non ft meatiao, = E 
خت ب س 3ط ك‎ mu = 

conf LG. ia‏ لاء et‏ أ شس المرقدة Da‏ اڏسان HE‏ ,8 ية 
De‏ سعیی ,سعد ٥٣م‏ علط .ا ا008 ٤ه‏ , لیرد .& rage. Pro oil , J‏ 
انرفاشای صصه مذ .لە (ة اممو انطنھ ج ل صلب اتلم 
جيل مرا [ە مَل 02 ,شی ۴٣٣‏ .البسیط اه 1 .الرفاشان 
vid. 1 € ia roce. Rete bie deinde 45, e‏ ,راء )Cod‏ پىل ,ناد 
ale etiam n Û, @. pro gëjÎ leg. 2} De jÎ rid Z. Gin tek AB. 4 de‏ 


oR ت‎ 3 r ن سا‎ 
الارباع‎ „, AJ-Bekrî in r.3 de یرل‎ (r, {F, النيرشابه رصن مرج‎ BÎ 
jll s Jr 8B. bn voce. BL est alif. e) Ps lay vid. Z. € e Al-Bekrî 
it ¥, ubi eliam aferlar carmen seq. , Î. dy girl, Paela in uostro Cod. 
Tolcatur يسرم ستل‎ eee Ah bume nondum aren Madatam, Pro 


,اذب اعطقط .dمت‏ ما ص اجحب 
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بد ثلا سي 


طس 


الى اذ آثنم لرفطی عبد بان لها اجب الضرمانء 
“ رسن ي وبع جرف برمانتین ؛ راسپ ارص»ء قال القضامى 
رى الاتیاه ص ام مترل اقتا پین العدپب فراسبة 

۵ راحب موضع سن الطير الراعبين رابت موضع پاج ھی | اي 
درید؛ الرافدان دجلة دجلة والفرا ت وقيل البصبة والكوفا؛ قال القرردّي 

بعتت على اعراق وراکخیه؛ 
٭ راڪس ود“ ٣رچ‏ ہے راعط موصع بالشام کانت فيد وقعة بی 
ٹیس وتغلب * جز وال پنجد؛ الرافقة موصعم ؛ راان جيل؛ دل 
العباس ن ن وداس 
تفت منیا ما آفام يلم أو ما آقام مکانه رانء 

الرقام اسم رمل“ الرجيح ماء لهخيل بناحية الحجار على تسعة 


2#} Ba رارم‎ rid PF, fa, ubi sef راسپ‎ omiltitur j ho rara apf AF 
Bekr, exstat, qui adê: kè N و موصاع قريب من العْذبْب‎ 8 P0 
ibi sequitur seg carmen. HM, st Joyal De القطامى‎ rid. Ai-Moét., 
pe Fly ih r, Hye , eb yp. PPP IR Te خرب‎ (uli tarhah pêrparam seribitur 
[القامى‎ , e n Dor, pF Ê De اليب‎ r in. | e 
رآعب‎ 0٥4 ل ب , انرافدان ول رايع ا] راہن ,راغب‎ f, ik To0c, 
NE est yeli ¢ Ue اڪ‎ vd. J. €. iav.; de b9l, zs ibid. ia ¥, 
راج بل ١ل ارچ ا راط‎ )٥٥۵. ااا , راذن اء الراىغة ,( رال‎ reee 
Pafta etiam dfertar in Al-Alesî,, p. tl; lL Zaf, ef de eo Yd, Ibn Dor. , 
Fi È Saf et seq, Tm Qot., FN k Let seqg, WF l $, ol ror 
HaguEn ll, I1, p. 43I et seqg. MH Bê Jail dj He اجيم ,اقام‎ 
الات‎ ١ ا ا ,زوم اه الرخوب انرسي ,عسقان‎ 0. e roe, Seq 

I 
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سا ااا سس 


اميال هى لته والهثه على سبعة اميال هن حشعان وائ ابيد 
مكةء السيخ موصع؛ الرحيب م موص ؛ رتو اسم موضح؛ الداع موطع ؛ 
انوچواشي , موتاح معررف* رجام مرمع ؛ الرداعة ما“ رساج موضع 
ی راع بالضاء والتاهء رغاط موضح؛ رماع مرصع؛ رماغ موصع؛ 
راغ ورساعغ بالصاف والسبين مرضع؛ * الرحيل مرل بيس مكة 
والبصة ٠‏ رعين موضع بائيمن يقال لبلكه ذو رعين*“ قال الاصمعي 
٠.‏ کڈ الرٹیعی ها ہیں مکة والبصرة لرجل م پئی تمیم يعرف 
باب الرتیح؛ رحبی یر فى اعبالى الصبان؛ الرعداء سبيت 
البصرة به شيهت برشن الجيل؛ مان مرصع“ رخمان مرضع؛ 

رنمان موضع بالیمن؛ الرس موصح؛ ۰ ا ماع٤‏ ردفان موصع ء 


e GE. ia‏ الإضاف stribîler sina vocal in ,„ Porro Lad.‏ 0 نا الداع 

r. i €. Cod porr Le, BD. €. elih Be‏ چام 0¢ ساف 

tbid. in roe. $ Ûd.‏ وصساغ 8b‏ رماغ رماع la‏ وماج 
¥ ف ۳ Ed‏ 3 

غا کغراب بالیعچبة ج :رغط ۲ ھا سد :رعا رساغ فما 


cinî. n a, in‏ وماج 


{et pie etiam J. G. im ve), etin ¥. kuy, وڪغراپ ج‎ 1n 1, €. ly 


a] De Jagd ef ge, vid. L G. Verba Alsgwalê , ia Cod. onmiasa 
addi liferê ıo , ap, AI-Bekrî el in Al-Fošt. in r. و شري‎ 0 aËêrtmur, 
ö) De arê conf L, G, ot Al-Bekeî in 7. Seq. Joy (sie in Dod 
in L.G., ap Z1-Bakr. , ¢ in Qam. ded, Da ,مار وکا الرحتاء‎ 
et الرمّص‎ , rid, L.û. Fro ارعن موادم‎ „ Cod. anln yaa, FP. a, 1! 
hocts لصن‎ er geeurrit , af I seribllur انوس‎ #} He رفتان‎ ak 
قان‎ (Cad, اردان‎ vid, Fi &. Fro seq, دریسوت‎ Col ریوب‎ sel oa 


n 7 dF 


nomen neque in Û, (f, , neque in Qam. exstal, Qiz. 18 ¥ راسو 8 رس‎ 
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سا کيا س 


ریسوت مواع؛ الیم موص > ت الرعل موضع معروف ٤‏ رعم جبلء 
قال اھ مقیل 
بصن می ماء الوحیکی فقو بميزان عم اك ڌا صَنَجانء 

رمل مدينة مى مدان الشام“ الرقيتان روضتا احداصا قرييه 
من البعسرة والاخى بنجد؛ رحا اليثل مرضع* ٠‏ الرجم موسع؛ 
قال 0 

دروف ابوت موو النل وګو وام أيضاء 4 ابد موضښح په ا 
ابی ذر الظاري؛ قربة انربص مرصع بهيت؛ ٠‏ رة بشر عرق 


Hog temen non špectari‏ ریو ر pro que J Û, sci Î Fı,‏ , يردن 
ویر المنتحہف ما عع ا ١‏ ری سوت , videlar , sed, quod AJ-Bekrî memorat‏ 
یی عماری وعد ٹک کلک الهیداتی 

a} De انرشل‎ ek رصم‎ rd. FL. GF, arên ا ا , الم یز .1£ غ‎ pro فق‎ ۰ 
in Cod. ê Jegir, 0¢ gitagl vd L. @, ta. ¥ مىيار‎ ser 
lur 4b MH. pra »ىسان‎ B] Dê اا‎ ek الريمخان‎ , FÎ Zi, FÎZ TOLG, , bÊ 
de اه , اليشل اة رصي .= عا لاطا , أرحي ايقل لم0 عن ری امل‎ 
Aloft, in v. lal. e} De ارجم‎ vid. JL, G. inv. JL est alt. 
Be loco العظم‎ tid. în Fin r. Abî Amr , hîc êt p.1 Î 3 allatûs, vider ease 
,اسسا ې رار انشہباتی‎ + 310, de gue vd. Tho Qo, Pp e, 
AEA elk nm Musel I, p, 140, Tha Ballik, N. ae, Aba'l-mak. TI, 
Fe ha , e vox Hammes IH, p. 317. d) De BhpJt vid. LG, et de 


)s1e(, nemo, quer r,‏ غىيڭ الریبش gal , Tn Qo, pe f... De se‏ ر 


. . دہ‎ 
menlionam feci, Pro 2 4zڊ,‎ in Col cael tata. ¢} Cod. رو‎ 
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ا 


رامة موضع؛ فال الاخطل 
ن الذيار براقي فغافل؛ 
آلرایس جبل فی البجر؛ ورایس بثر رتاه لبنى فزارة؛ » رباع موصع ٤‏ 
ردام مرضع؟ الروضاء موصع؛ ريسان مرصع وقبل قر“ ألرد موصع؛ 
قال پشر 
فن یک ساق عن دار شر فان لھ بْب الد باباء 
۶ راس هر موع ٤‏ رڪکه اسم ماع فى شرل زیر 
lL:‏ بشرقي سی فیک او ,ڪكء 
وقيل اراد رتا فك الاذغام ٤‏ روصا اجان موضع * ٩‏ رجرحان 
جبل؛ الرڪان رڪن صضم من اج آلربو موصع ؛ الرحى مرصع؛ 
رقا موضع» قال ابن دريك احسبء مقصورًء رميا مرصع؛ الراطية 
موصح* 4 الوا واد معروف؛ رسی سوام“ روي ماءء رفوی 
e Lele, hd. e roe.‏ رأة 1 پر ر۸ Da aû rid, İL, &, in r.‏ 
conf 1 €. e r‏ الرايس +9 e Jl1.‏ .¥ 

a} De e ار ریمارم د الروضاء , روآم‎ riê J f BH est yh 
3 08 ا اطا ,قي چ رک ,اسک ول رض < لھ ب ب با راش عر‎ 
طا .1 عم روضخ الأجدان 06 البسيط ات .1 اعم‎ ۲٢ ,اداد‎ 


Aoêk ; pF tp A. o De, خان‎ rid, L. G, in ¥. ; ibi de seg, 
کان‎ i , idqia elam desid, in Qur st ap. a Bekr. Cod, deinda لوبي‎ 
l &. رمیا ,را « الوخى الريوق‎ ef الرأضية‎ , dl L, &, iu roe, Per= 


peram od, , الراطية‎ im. PF lanî بوا راط والرواطی مرصعان‎ #} Ue 
راف 3 ا : رضوی قوی د رو د ,الركاء‎ , Êd, ÎÛ G,in voce 
صق ٥ع ,الیل ات ل1‎ ir Û, GF, exstat شیر‎ , ê edem sepsn 


{arerum cumuiih Voz بر3‎ in Lexicls d 
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کے کا بس 


موسع > رضوی جبلء مرا بوزن مرعاة قریا؛ رراف ضفر فی بیت 
اوم ميل 

فصب فلز بعد قفر رة تملع واف قبل أن دة 
ù‏ روا پلف فال الاخطلن 

رعلا البسيطة فالشقيق بيّف فالضوج بين رة وطصانلء؛ 
۾ رڪوية باه انرماتتان عصبتاح فی بلا عیس؛ رايغ على عشق 
اميال من الجضفة تيما بين الابوآء والجكفة وانشدئى بعس 
بتی ودیل پیک قى طريش العمرة 

پعاچبقی قلابها ذ فی الجوچ رابخ والصبع لم يباج ؛ 

* الروحاء بين المجينة والروحاء أريعاة بن ا ثلا آمیان ج 


ما فی اول الرلى 


سس ت —- 8 ~~ 
ے زییال ارض خک* زینک واد بصنب می السرا سرا لنهامة؛ الرذلة 
اليا بتهام×؛ الرباء مكان عنك الشرية؟ ٠‏ زشاء ماء لغنيى؛ زحيف 
داع ا ریا ومکبب لشيس ن قال 
رت اا HEN‏ 
ریف داف .لہا ۸ا ہبی ۴٣١‏ ۔الکامل اه بلق .€ ما مف وی 09 (» 
neque iÈÎ,‏ „ الصو ril. L, G&G. Women‏ طڪال 2% الشقيف اليسيطة Ds‏ 
ا الرساتتان م وکوا neque î1 Qat. , ueqme 2p, Al-Bekr! ezstat. #] Ds‏ 
ej Foz sled, quae hie‏ اكام gy, i hb, &, in roce, ot‏ 
ridelyur tnserenda gşse , in Cad, d., nisl pois glo hi eonfîrêatûr , ûlire‏ 


e1 لو اء‎ )p vaj apposita. Ff} De ازال اغ ربن زنبیف‎ , Tid, Fo 
i T, ; seq. ربا‎ ibi et alî d. e) Cod. غlقj‎ Û, € Qam. : برقا‎ De زحیف‎ 


vi FZ F,inr, MM. mt Jalili Pro چيچ‎ Cod. aa; ek PTO ws: وتم‎ 
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gp he i 


”م Û‏ ل ب 


زحي والاصادی 2 
وم پر انلسم ٹر زيف » 'ه المردلغة پيكة؛ الرابوق موصع قريب 
م البصرة كانت فيد وقعة اليل اول التهارة وبر أسم الصيل 
الى كلم الله عايع موس عليه السلامء زروت اسم موضع؛ فال 
EE HM 2‏ 
زرو بڪيتيږا الطويليي صرت یال الق قوی می رکیها ورکبابیا 
زر ورود لوی ما طب بہا ولات القوی إلا لنت لا رى بها؛ 
م زعام م اازقری ری 3 ن ااخرایی؛ ° زم 2 ر رز ررکم 
زبالة موصح ؛ زهان موضع؛ زبیدان موضع* زعام اسم ابری؛ قال 
ENE‏ ایت ياخوار زم ء 


' HA} e اليردغة‎ et الرابوة‎ , Til. J @. in rocê. ; de زپغر‎ 


Gene d. Cpt, p. fv LIT , et p. L4. De Sy, coul. 1. €, st Al Bakrf 


FY HeTeur. rer‏ ,۽ 


iu *. J. êa jg, Pre gia in Coda axslat الات‎ Bj Uo. رهام‎ die 
elam fam. in r. کراب ع م‎ In Ll, @.d. În Cod, pos praga seribitar * , 


ade uf ¥ole آازگری‎ alius ioezs designetur. Ac refer — ابو مخصور‎ 
ازو از ری‎ çt , eeleberrimaus JFureconsrlfus Safetticus , deê qûo vid. pf", 
+ 37Û, s. 371 (vid, ‘bn Kalik. N. , et vr. Ham. LE ¥, p.22) in- 
talligt negquit , quia de aû اچ ادعرايي‎ + 231 {Ibn Kelik N. FF), 
loqii non potuilh Locus {atmeD , اازگری‎ diatus , alibi non afortar,. ef Col. 


س 2 


omiilitur , ae nomen 2 (EH‏ زمزم iY Ê, G., bi tamer form‏ ۽ زرم 
د ج ع ا 

Ie ¥.‏ وزم ڪب وززم عفر وعلط بر عند الكعية !زم .¥ n‏ 

جد یی scribik‏ , ۽ املك 3٣‏ , شزمة. ,¥ el in‏ جربل Û, GF omitit‏ ا 

fnrmam porrû الساغ‎ diii} , sed شاک‎ affert. #F}) De رمان وبا‎ 


الضویل ات ۸1 عن ما .6 .2 لا , رقم اء زييدار ,ه٥‏ عتا 
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س إل س 


فن سرع رر فوا ٠‏ تین المياة ا اڏا ؛ 

8 زپمران موضع* تانير رملغ؛ قال ایی هبل ۰ .۰.۰ ٤١‏ ء زل ما4 
i gg E‏ 
d‏ ركت موصح معروف٠‏ لزت , أكثيةة بالدهتاء ه قال خو الرمة 

ن کان لم جل الزرف خی ولم 5 براه ړوی ین فرط مرل 

ر r‏ او اء ٤‏ عن زر موصح ف ون ای ان ان 


ودا a‏ سوم a a‏ ماوان e‏ ا لا 


a} Da زیم‎ 2i زب‎ vid. Û. G. in tore, in Qam. stxîbibar ناشپ‎ 
1. .مہات ٥م سماتطتمة المیاة فده دازم , نويل اه‎ 0٩ مرس ب‎ 
zq vid. ALMotl , pth LBaf., ef de lÎ , supra p.3, et fı ia f. Pro 
متف ەا مذ قعتن‎ ۵( 6 glugj TH L 6. #Al-Bekrt. Cod يماو‎ 
Heutram Em. ezhibeh De ;انير‎ vid. Fi F& Carmen Ton Hoqbill is 
Cod, onissum , Al-Bekrî sie affert: e, li تهلدی رنانبر روح الصيف‎ 
االیسہط تت 3 نایا فروے الکور تہدينا‎ e ٥ زل‎ Tid. Û, fı, 
ubi gostrum rl , Î in old. otpiz$Um , 20ê فش‎ adda. #} ode 
ولت‎ pra و زصشمت‎ J G, nv. a. ; Qam, مرڪ مت‎ Ea انزرف‎ 
| cî. perpararm اتر‎ , ton Û Û, et A-Bekıî, ui tam en اد‎ Dt 
ronmae earmen aferlur, FH. hîc e .اگوی‎ P0 تل‎ e ,سے‎ ot 
,جاع ماله .* ہا .€ 1 ل , جروی اه جرع 08 سی اه تل‎ 
الرخم ,3 : رم .6 ,لزم 08 [ء  خروى‎ de الخ‎ son. 8. 
(nb: d. #rt}, ef vid, lim, ul. £1, ر الولغة فزور‎ e ما ۴ ۽ ين وخر ع‎ GH. , êk ibi 
etiam. Ge Y. اروا‎ (Cod. زواع , زواط (الووأج‎ , Û Ûe زرا‎ item pe. xf kL 3ã. 
HL. est jyi De eo انقح‎ {aie in Cod,} conf. J G, in vı, abi القنح‎ 


1E 
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سے اہ س 


e -| 


إن معت ما ليف مانغا زتها بالفنع أو زوراععاء 
قالوا ذم مانعم كله فى الزلقد» ٠‏ اترقة بالشام بناحية مُعان؛ 
الری ماء کاں لأَحیصة ہی الجلاے٭ زم بشر لیتی سعد بن 
مالكه؛ قال الاعشى : 
َف مين على غ محل الشليط يضرا ٤‏ 
اسيم موسع ٭ اترا مات ليتى سليطء الراوية مومع باليمرة ٠‏ 
الإواخى مواضع ف 


۶ انقسریر سوضم بين الشف والشريّف همین بلاد نچل*ء اسسأ 
چبل مشرف على خر یتشاد الى صتعاه سڼی بلک لعلو ورا 
کل شیه طبر يقال سرا ققیف قم سرا قم وخوان نم سراة 
ألازد ۶ سام وسردد وسردد وادیار؛ قال ابو تفيل 

ستنیی الل جارینا ون خد ولي وڪڙ سيل مس سام وسردد» 
bah , de qu rid‏ ټين ربوم setibitar. Intalligi videtar perro Tribus‏ 

Waran, Aeg, , p, 409 , ub lamen de hiş aquis nulla $ tmentid, 

,بے ہی الچلاا ف ا ,عع اع ا ل الزورآء et‏ ارقا a) De s‏ 

Wiüaresr. JH0g., p- d49 et sag, De ا‎ a «Al Belt idem cartnen 
addurezrs , MM. «المنقارب‎ ë} Cod, ۽ اریم‎ ê} ie arm. ir vw: Î FLL, px o, 
} % م‎ perperat اریم‎ babet; Cod, dei male لاذ‎ ; J G., داو اء‎ He 
اراو‎ êl الرواخى‎ eid. inl. ce} Hs سوير‎ rid. EL, , iu Ta at ig r, 
شرف‎ dê سام « السرا‎ BÉ سنق‎ (FH G, سردن‎ ( bil, in Toe. De ABÛ 
Dabbal conf, Al-Mošf., p. f29 lL, 1, et Tha Dor, prof 1 3. B. f hatî. 


تك ست ل 
od, sr‏ ر ويد Pro‏ 
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» سيآ من حديد الحجار؛ استيا السيل الى يفخ فى عرفة 
مسجت ايراعيم السرا من جال نجد؛ سروعة جبل بنهامة 
لبنى الحشلة سعياً واد بخهامع اسفلء لكناتة وأعلاء لهخيل؛ سبوحة 
واد فى نفا البماتية على يتان ابن عامر؛ شوخ اليلد 
الاكرام“ السلامية ماءة إلى جتب الثلياد لينى حي بى عب بن 
ياء ۶ سا هصبة واحدة شاماخة فى انسباه لبنى رقب» السلي 
ماء پاعلی کادی ؛ سبیراء مرحلا من مراحل الكوة الى مء قال ص 

جلت عر سيراه الملوک وقادرو؟ بها قى 3 ضیف ری 

ينی ر فاا سُحالدا پى كارف الى رن الذرء 
* السعدية ماء ليثى سعد بي العرت* السبعان وال لطیی بجي 
م الاجبلي ٤‏ السليلة ما لعنى ة سوادمة ماء لھرۂ سوا جپل 
اسوف يقال فيه ماوی الجن بالصمى؛ قل 

یا تھا تد جاوٹ راجا ورج آلوادی لہا آثفراجًاء 
سویا ماء؟ قالت جيل 


ف 


سیو و سعیا و وة و( السوت ]004١‏ السرت ,السكيًا , ساي ء1 إه 
sun, ÛL, {r in Totm, ek de posiremû r. Alok, p Fel -‏ اسای $k‏ 
ون , السلياة جصااطاعمة نط السليل .و8 .€ .1 ف ,السا 24 زم 
ad quam rocem etiam Tid, Î G,‏ و تالش coll. nostro loco , Pro a , eg.‏ 
Jortasse‏ 3 شرت conf ibid. BL. et a gill. In U. dierte legiîır‏ سیییرآد Da‏ 
# سوادمة , السايلة . السبعان السدی 06  e[‏ غ ge‏ 
ea A1-Bekri, alios ¥ershs adducars.‏ ساچ rid. LL. f, et de‏ ۽ سوا 
rid. Û, F, ef A-Bekrt in ¥., ubt lamên dicta‏ س اة Met mh, De‏ 
Zam. des. Ts fGamalo , filid Malikî, mıatre Abd-menaf’ ben Zohra, rid.‏ 
WisrEaf. Peg , p. 188, De mulled jyz- loquitar At-tibrizî ad Hart. ,‏ 


mA lL Saf, Qam. in: پام ااا‎ E 31. اويل اكه‎ 
17 
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س ۴ — 


د ا0 


اسو اتسا جبل لای ا ف الستار جبال صغار س 
منقاد» ؛ السهب سیخ بین EN‏ واليضباعء تییض پچا 
العام ٤‏ شا 

وبالسيّب ميمون الكليقة قول لملتمس المعروف أقل ومَرحْب» 
اکا ماع ينی الافبط وشن ليتيی قوالة؛ الستا Bra‏ ينی 
بقاص م کعب یی ابی بکر؛ السلیع ماء بقظن؛ سات موسع > 
قیال ن ا 
٭ اتم نشا صد طویز کا استامه وقال ابی ایسشیت إضم 
الف بقزب لغ قاذ التوزی رمل س جپانل ميم الل انها 
اس ابل ٭ سيل جيل“ قال اوس 


اء ریب ٣‏ ھز .۵ اة ,سوت ۴ عذ .tقت‏ اھ .8ا۷ ,اسو اننساء 08 إ4 

,ند8 Pre‏ .8 1 ل الستتار 08 2 ایسا Cod. perperatt‏ «العكليية 
zid. Û, G , ibique‏ نشب 06 ع سیاشخد ,ا ا طا سل يفاك Cod.‏ 
االیعبباعة اغاقد .04ا ا ل مام و اة اھ جبتا ابسو بے ٣‏ 2 
چا 08 زه الطوبل ١ه‏ .18 المصاعة موا ععاا السپي .ا صا .€ ب 
6 .ل ل سى اه ,الشليع لفت) الساييع ,الستاقن ‏ إسجاء قهت) 
G, Rw e Kewl. Pro‏ .1 اس aj od,‏ الكامل in vore, M et‏ 
Tid alibi fıidatos,‏ ,„, الاتسو زی Hege huit, nogtie‏ «الققيى ferk‏ , القتبي 
ril, JL. & , ef AÎ-Bekrî in Fu‏ سبل De sab Til L&ior JF} He‏ 
١ de quo rd,‏ اتلم جر ولب Hic eesdam versus tddueif, qzûs teibiüit Poetas‏ 
Al-3Hodt,, p, af Û 13, et Hm Dor., p. HH"‏ ری »¥ AUPTA Pu AA; ÎB‏ 


LIl, Fie Poeta rocatur واس‎ idem fertagse , qutî dıcitur jn A-obt, , 
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EFT 


بسبیل القت به أ علی راس فی حبک آبناء 
امان جيل البسلي مرصضع؛ المسجدان مسجد مخة 
ومسجد المدینة؛ مسکلان موضع ؛ سق مرصع؛ سانا موصع ؛ 
السادرم موضع ؛ سافطة التعل مرضع* ساحوى موضع؛ قال 
رن پساحوت جفان ڪئيرة وادين ای می حقی وحازر 

ساجوم موضع؛ سقام واد بالعجاز؛ ستام جب يقال بل يني 
اسن سنام الارص؛ السعيدة بیت کائت تع رپیعاة على شاطی 
الفرات ء یغ پتي ساعدة ظلل بالسدينة كائر! ياجتمعرن 
تدحتهاء سلوق ترية باليبن تنسب اليها الكلاب السلوقيةء سصي 
موصع باليس تدس اليها الثياب السصولية؛ ٠‏ سدوم قرب قرم لوط 


ubi, ıt mone FrEtttHEt în‏ ۽ اوس ټم م السعنص ,2۴ ا ٣٣‏ م 
RF DP. H. E. FE, Pp, 519 lege el, ut eeribitnr in sf. ‘Ibn Dor,,‏ , 
المتقارب اع 11 .9 1 1ا ع 
(المساان .004) المسكلان , النساجدان ,النسلح ,اتان 0١‏ زه 
۽ ساخوی ه ساط النعل و السادن سنخ .000) سافة سرف 
Cod.‏ فرشي Pro‏ بالطو بل تە 1 Bek.‏ سا ساحوي 8ل e‏ , .€ ب 
وسقيقة بنى تاه ,السعيخة وسفام , سقام ۽ ساجوم He‏ (۵ هرف 
TLibrariorutn AITOTE ,‏ الثياب vide FL G. in Tore, Pro‏ ۽ ساو سلو 
prancedentie attandentie , in Cod, eztat Nh, De eestibns vero , êt‏ 
Qat, in ¥. , ob J, GF. im texta êk marg. , alqte Al-Bekrl in T., menitionerm‏ 
ciwa, e) Cok yz, sed rid. J, &. in r, pyd Nomen Qarif in‏ 


Cod. geribitur dfaerle ىلوم‎ , ةe&‎ gend ee pak 4 Ha e context , 


iim êx èl-Bokrîp in 7, , manifestum ast, 
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سے ا۸ ب 


ركان اسم قاصيهم إيضا سذوم + » السخال موصع + السار جيل ؛ 
سال موسعء 5 سام واد بالفلع“ ية بثر بالمدینة؛ سین 
مسوضع* سهمی موصع؛ سلمی راجا جلا طیی؛ سلبان جبل ٤‏ 
۰ سبتان موضع؟ سينان جيل؟ السبعان جبال؛ قال أبن مقبل 

ك يا ديار الي بالسيعان مَل عليها ياليلى لوان 
سجیری ہوزن تعیلی سیر بالغصر والمف وضع معروف * سبل 
موضع؟ ستبلة بشر حفرها بتو جيّع بيكة وينو عامر؛ ستاار 
موضم + قال 

بر دشار او قر على قد 

٠‏ سنچال قري من قری انرپيجان؛ قال الشياع 


a) Cod. Jiکسلا‎ ; leg الساظال‎ ji kG, اا‎ Past السار‎ [sie 
elam LZ &}, in Cod. dli, quod ia ZL. @., Qam, at Ai-Rekrîo desid. 


û) Cot ساچام‎ e. اطا و تة ا۴ سبيكة ف11 سکام‎ BSequitar in Cod, 
هی‎ , e an probatur sit, dabite, In Qa. daêskh Fortaste apectatur 

rid. ibid, iu roct,‏ سی ّت da quo vid. Fi. f, Be‏ سی Yel‏ سھی 
vid. j, f in roetbus et‏ د السيعان et‏ سینا ومان «سلمان co} De‏ 
de poslremû roce supra pe Al", e Al-Bekrî Hû tice, , abi seqiüeıtes‏ 
versa ier. aferuntur, Mr est jg yall. @) Decl wid, supra p. AF‏ 
8-67 , تجار r. € roce, et de‏ وسار ا ستباا ,سكلل 00 
item affertpr , ¢ triþuitgr Poêlae‏ البسيظ it T., Ubi geq. verel , Ml,‏ 
fuem alibi nondom lazndalum ieveni. Qam,‏ , مان و صبادښ الیشکری 
rity‏ فف De meste‏ واتار جن آلباز مکش لاد شاعر الضني ۲١‏ 1 
rid, f FF, ak Al-=Bekrt in +a,‏ سنال Fi, Gy in ¥, ef HOt appotita, ej De‏ 
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بد ویر اب 


اہ کہ س س 


الايا انى قبل ارق غار ستالء 
٩‏ شالات اسم نهر“ سلطرع جيل ؛ ساعرچ بلدة ۰ سلعوس موضع؛ 
سلوط وضع ؛ السيدعون مدينة كانت باليمن على ثفظ الجمع 
أعربوا نونياء قال الاعشى 
اى اليه السيلكون وعفد صریفون فی آنھارعا والضین؛ 
ف سردا مرضع ۰ سبافبے موضع > قال 
_ جرت صلیھا کل ريج سوج من عن بين الكط او ناعيج ٠‏ 
٣‏ سج مووع؛ الع موش ٤‏ السعل موصع پیاچی؛ قال ن مشیل 
يلقي ڊ بچتپ السعب م وضتاته شَذان ہیں شوازپ ب واو وأيل؛ 
4 سلح جبل بالمديثااء شال تابط ا 


yersumn adfans Adamm3EËf, elam allati in Al-obf,, p. ly lL daf, et 
FY EL, ML ert :الطويل‎ Cad, چەپكائى‎ , Ai-Bakri ۽ ابی جاثی‎ pît 
1ه „ سيھاتى‎ Helrkm sine Tada i Ja, 


(سلعوي , .ست ,08 ف e‏ عوج ,سلطرع ,سداد :0 إه 

ط لاہ ١‏ السيلصون اه سلوظ ج (سلغوس ,€ ب1 ,سةك 0ن) لعو 
A1-sêge carmen , J. ky şiî} , etiam adducitar ah Al-Bekrio in poslremû ¥. ,‏ 
ریغو ر صنت ٥2ا‏ 88 ,یتو ر ءآفت ا ,دون ٣دااچها‏ عند مم تان 
مص , ريون EL, G.int. Carmen mox repetilur in vı‏ الخو نف ١‏ 
سرنداف upparel pO gri, , U bie it Cod., legendum ease yiy. ã) De‏ 
الط Col.‏ , خط i LG. F ap. Fr‏ ,ايج ek‏ 
Ê well, Yd, DL. .; infra Pe’ ax, in Cod, aeribittir kw.‏ لسغ ۽ سر oj De‏ 
شرازب اعا 08 .اا 8 ا ىڭ ار دنکی +؟ ا 1 Bu‏ 
et lsh, J €, AlEekrt et QEm, nihil monent. #4) Yid, J. û, et‏ 
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س الا 


ن بالشعب النی دين ل٤‏ 
# الساخف ميضع؛ سن موصع؛ السفع موصعم سعد موشع معروف 
جد س مرسع ۵ مد ماه مرف لبنی سعد؛ اجر مووسع: 
شال أو سلية ن لكشب 

وسوا حااا لا بین بینم علی کل ماء ہین تید وساچر؛ 

* سق موښم * قال 

ا بل رک لبيل , اشير 

امد اقل السصضسروری شک 
سرف موان ٤‏ سیک ماء ميم تيبأء؛ السو وضع ٤‏ سونة وشم ف 
اسون الم جبل؛ الاسواف موصح بالملينة؛ السيالة مرصيع* متواس 
جیل؟ ٩‏ سوا موقم سوبع دوماع ویقال جو سو بقة؛ إلسطاع جيل 
AL-Bekti in r., ubi rarba Taubbata Sarranis, hic alata , itam exslank,‏ 


IH. asl IE Ds hé: Fos vid, Hm, pF, TAF, PA el ve , ûk ¥, HK, 
Î, p. 245 ek sq. 


١ Qn. e A -Bek lh De‏ الشف € ما ء الشف .فم زه 
{sie le‏ بی Ti Û, Gy, û da‏ , السفج quad mok racurrit, sf de‏ و سن 
iı Cok}, vid. pw 18. Ö} De dw st lw rid. LE. & De carmins Abû‏ 
نە أي نا ,24د ا4 831 Selma ben Koršob, vid. r. H. IIL, p.‏ 
De E 1‏ .الجر اىه .31 conf, ÛL, f iM Yu‏ فر 0 له ,اطول اع 
ویک سرف 1(8 ]4 -الموئى. ad.‏ لبوی vid, ibid. ۴۲٠‏ والغمز ek‏ الغبر 
السا êl‏ اسراف ب س ادم سو (ê quo vid. supra Pp. Al"),‏ السو ek‏ 
ut in od.‏ و واس Ti. Lı G Pro geq.‏ , السا .€ sie in Cod; n‏ 
4 فم 


و سوي سوان ûe qho i ZL E.M. #} De.‏ , سوس strbitur' , lege‏ 
اطا رید شاع چ8 .مه ا € 2 ل ,(السطاع .€ ) السطاع ١ه‏ 


wwywInaATefa, Ol 


س اھ س 


فی شعر عذیلء سی شچا الى ہنی عامر مما بل رة زین 
وادیین بعجز وازن ۰ ٩‏ سوسی موصع؛ سوراء موصع الى جاتب 
EET‏ وکپ ا بغداف ٹسچا* السبقان وجح ٤‏ ادس وسار وات “ 


~1 O 


السر موضشع ؛ اسر وج فی قول خسیں ہس عرفظة معدن قال 
لہ یک العف على ان اة سم دار قد تعفی پالسررء 
ليست بستان ان معبر؛ وقیل موسع یقرب من مکغ عند پستان 
آم عام ٤‏ خا ایو شیب 


3 ار ر ر 


القيْتث ت اس سود من شد الست حديست اشاب اذه عار کندارياع ء 
£ السييية سوج ال نو ا 


eî ih atm, atqne apud AL-Bekriwe omittitur. Da loco taman dielo qi 
زیت اترپ صما‎ rid. Fi. Gu, ub vero in r, ثريا‎ , 2ollatis maeirş Io at 
roe RJ; ibid. , ۴۳ هر +0 ا اجار نوست 1 و ڊاکراری که ورن‎ 

چ س 12 ي 
وعجر قوازن بلو تر ٹن معیریة يبو العايير Qam. in r,‏ وازن 
اة اھ „ پو ڪ=elے Locms ergo hie intaligiar, qui ul‏ چم :2 E‏ 
zemên abet,‏ 


a) Be یرآ , سواسی‎ (Ua, per perarr السويار 1 السيدان , إسغوراء‎ , 
السرر اه انسر‎ , rid. FH, E iH ¥ûce. PL, est ايمل‎ B} De ایس‎ rid, 
E. în et Al-Bekrî in rı, abî eliam allerutiur s83. Yersا8,‎ 3 اأيسبط‎ 


بے کیم 


hae diserimine „, quod pro ایت اسیٹ‎ , ]- Bekr habe القت آغذّب‎ 
4j De اس‎ vid. JL G, et Alot, in ¥, ubi prior ¥araus txelat, 
+ 3 = TE 
لويل اذه ءا‎ Sg سبېی‎ ahî naa memoratur, De „ یسم , و سارن‎ 
اسلاس‎ , Ti Le G., & de dwt} Hem Al-Bekrî , abi etiam exstanî dicta 
AlAhlalh, BL. est «الیسدم قط‎ 
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س ا س 


رتا بارا n‏ ث سی وسوا العین فى الاه غامس ء 
بارس جک وید میت وو کات الشلاسل»؛ شان اشطل 
ڪکانيا قارب ایی جلاینة دات السلاسل حتى ایس الود ء 

۵ ساریة چپل * واوق ارس کلپ ٤‏ إلسيتاا اوس ۀ السلى وان 
دون حجر؛ سی بلد؛ سلون واد؛ قال العباس بن مرداس 

ب اط 1ن 4 8 ك 

شقعاء جل رم سوانیا حصن وسال تو قور منیا و 
السکرار موضشع * فال اوخطل 

رایبة السکران غر فیا بها لهم شبح ا سللم وخر“ 
٩‏ سیا سنن ډمارپ س اليس بینیا مبین دیشعاء مسیة قیائیة 
اللي د انسیشه şid. dl, ad ZL, F, in ¥, De ald;‏ سار ریا a} De‏ 
rid, Û, F,‏ حصن 0 J, {. in race, BL e haw.‏ ۰ه , ساون 1ء سن 
8 مرح ,¢ et Al-Bekrfin v., ae supra p, Ff kL 5 etfn Ë 12; Cod. perperam‏ 
lê slbî nok E ımenfio ; sed sec, L Gin ¥. , éz collis est prope monter‏ 
Liu. PJ De‏ ۽ فو موعر ء0 .الس ا 1 تسار مم اط د حرم 
Yi FG, inv, et Bekr1de ijl , versus item‏ , السكرار م e‏ اناع 
et pFo‏ و فیا ,شيم Abi tamên pra‏ „ اليل afferens AlARtal, NM.‏ 
rid. ÈÎ-YÉcêk. in ¥. e Û, &, De‏ سسا Heru f Hegr. e] Ds‏ و سام 
کا اسار LL. Û in voce. ÛËe genie kindied , diclê‏ الشف 1 کرم 
şid, Casein oe Fracey, Bsr H, p. G0, TO, 90--93, 205 ef seq. ,‏ 
ol se, ef de jit, ibid E, P.479, ot L.‏ 474 ,302 ,294 ,289 


.ایغ ٣‏ 1ة 
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م # س 
س e a‏ 


مراع ۶ 
را شی اولح ميرم 

اتشرف ید نجد وکات ما نی اكل البار واشريف 
الى جنها يغصل ينها التسرير فنا كان مشرقًا هو الشريف 
وسا کان مغربا فمو الشف ٭ شب مرضع + قال جيل 
لعمری تقد شت سیا الی بدا ال واوطانی يلاد سواشساء: 
جيل سيب يسل بجيل ذَيلّمن وعو المشرف على المرة“ امت 
جيل بتهامة الى جنب طديل؛ البشقر جبل لهْكيْل؛ قال 
ايو ذویب ٍ 
شحو واد بتپاءء يصب من جبل يقال لد فكل الشديت واد 


aj Pa i vid,  §, im v., et Al-Bakrî in *., et u v. gç, 1bi 
prior rersls sic legitar: I; شغبا الي‎ ees اه۳ اه , وانيت الذي‎ 
Hancupaiur جي 108 „ ڪيير‎ „ 8 al eres a AI-Bekriur MOZ 


بسضسایي 2۳ ایھ دلدع اعدم جپہے فلاععا مه , اندو یل ات .11 ,ااقدال 
De Jae Tid. Al-ost. pasin , et Tbn Ballik. ¥. Fi; b) Pe j‏ 
biG, el apuĞ‏ ,„ المشقر Fl KL, Gin roce, Ue Kel el‏ دیلّمی O: et‏ 
,شرك , الشدهتف ,صو 28 لے ,اكاز ALBekr, û > JF mt‏ 
هتاه نشرپ qid. J. €, iı +08. e de‏ و(الشر انشریة ٤‏ الشيكة 
#41-Eekr1, quem Artilam Wûgtenze. adidit ip Rais prim, dim hist,‏ 
reg. rê, , p. A30 at saq. Poetar abhi nondum jnreu luudatrm. Cad,‏ 
۴ وشک ان Qîımı. lanlum ul zome affert formam‏ وان FPafrem Toza}‏ 

نگ ب اي 

2% 
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بارس الطايف“ شرك ساء ليفى مء الشبکۂ مادء یی 'اسف؛ 
آلشرية ڪل هيه بين خط الرنة وخظ الجريب حى بلقا 
والاضظط ماچری سیلیا؛ قال ضباب ین ردان الهو 

لعری قد طال ما غالّنی تلاع الكربة ذات الشجر؛ 
هه انتید مات نف شعبی وی بثار فی واد به حر ٭الشجرتیی 
معدن بارقایل؛ الشيب جبل؛ اشطرن ما لشيس ين جه 
فی جبل بقال له شعری غير مصوفاء؛ ٠‏ الشعبان ماء ابی بكر 
بحتب الننة؛ الشركة فة لبنی اسدۂ طب جبل دين 
اجان ؛ CHEE‏ 
ڪان ق ليا علا شيا اراب ابل يتف الخيل رن 2 


# المشحان عام بشالی صن؛ شاعم موصع ؛ قال لبن و 


aj Ba اا‎ ril FZ #,, ubr, vw hb, Î, jege شعیی‎ PF yyw, el pro 
الشظرن £ الشریب ,الشجرتين ۵(۳ راف بد عشر ۽ بادی عشب‎ ١ 
rid. Û, F ir vact,. De قيس نن سرد‎ rid, ibid. I, p. qf Lk $ (uhî leg. 
sg), et Al Pro je , u he Lin Cod, i J F.H, p.1, 3 estat ,شض‎ 
Cum lectiona a convanit locus tupra allatus p. f™in roce aT eum شعری‎ 
Taro nata kiz appela , roce Base imfeclinabilem, e} De شعیان‎ E الت‎ 
1 شطب‎ Tid, i, Û in voce., 8 d8 واھ إلا‎ A1-Bekrt, qui Yersns 


trihuit Fogtag اوس بسو صر‎ „ s4 corfeslim altos addit Obhaidd, Yoecales 
afdidi, ut in Codd, leguutur , seê pro پشقی‎ Cod, niostar ت يقغی‎ Cad, Al 
8er7 ¡يىڭى‎ e ا , ڭىل ەم‎ Bekr, 2. فذ۴ 0 الیل غد‎ 
م1 .ن ایس ن حجر‎ Dorey p. fFy LIB, ef r H, Ll FE, pr 110 et 
std. , PrONuNcHars اه البشصاف :0 له االبسيط لبه 1 حار‎ 


efiar Aİ-BekrT, duce priores rersus df=‏ اشام şid, bÛ Û, aede‏ ,اشام 
* 
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o 
الى طس طلت بجر قاعم فلا مى حد النهار قشر‎ 


س ا س 


نرادن | ن ا وی ھن رچ ر راس رحن ولم یغضرن عن ذاک مقطا » * 
E‏ مشر رل بالں نا٤‏ ال شږ الرهة 
GI. UE» IAD ~-‏ سس ل 
الى طن يار رضن آجواز مشرف شمالا وعن ايمانهی القوارس: 

د مشریف امم واب ۶ اشر حصي بسانی سرن اجب پالچیم 
واف کم السار عر ایی بيلف وش أبي عيسو شاي EE‏ 
خي المعاجماة؛ فال الاعشى 

وما ایو جنر م آسشل باسحب رید دای یلد ا ت 
£ شارع وع ٩‏ الشات 4 موانح ء رج š‏ ماعان عبس قال فال 

قد عت فی تة من ارچ ثم انط ر فل ي العلو؛ 
dq‏ شاور ت شغار وتچ 6 رای سوح سعروف ° شطیب وصرع ۶ 


dacens carminis Jka Ahmet. DÎ. s#غ‎ ز‌Aیرطلا,‎ ۴ شل‎ , -Bek 
,حول‎ 


a} Pe مش‎ vid. Û, && et AJ-Bekrî in r, , alos Di'r-rommze versus 
xêqcens. dE. ot شرا 8 االطو یل‎ LL. & شیف‎ Da 
,آل لمشقر‎ tid sf supra p. i7 dê al FG, iu T., et Al-Bekrî in 7, et 
عل‎ ٣. اویل 1£ , عوeعre ولھ سفااه فطع , شاجب‎ , ferar. A-Bek 

س ی n‏ سا ي 

نتر بي اء الشاغرة , شارع 8 e‏ خکواتہا اء الھب , خہرانها e‏ ,الى ٠م‏ 

Bek, rere, A. pl, em‏ ر چ Tf. Jj. G. in roce,, ek de‏ ونار 

alersta, 4 simul srplirans. 4#] 0+ شار , شابور‎ li HG. مراف ,(شفار‎ 
ت‎ - 

e‏ صارة De‏ .الطويل id, L. CG. in Toe BL, ast‏ , الشبيط 4 دلبب 

, ریا non aertur , sad‏ السربان ril LÛ. Gr; ibi vero nasir‏ رقم 


qid {amen وااشان)‎ rep} hie fegendam esse, afirmare nou asim. 
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۴ س 


3F _‏ 3 3 تك + 2 e‏ 3 م 


انبم بين الشبيط وصارةٍ دجم والسربان خشب مصرع؛ 
۵ فصر شعوب موضع بارتقا“ الشباک موضع ؛ شبام جيل یەن 
يدارم ٤‏ قال الاعشي 

تقد فال اقل شبام فضل سودد: وعاد سبو الى الصرباد واطلعاء 
8 شتاصں وع ٤‏ شيت ماء معروف» ودار شبيت لين الصبط 
یی الجریب؛ اتقعیبة مرسع» تی مردع» سی بلد؛ در 
این مقبل ل + شعبی مرصع؛ شعران ن جيل بالموسل سیی بذلی 
لكثرة شاجرة“ شعلان موضعان؛ شنم موضع * شبزر موصع؛ 4 الشوذر 
بلں“ قال اہن مقیل ل“ 5 شواحتة موص > وییم شواحط رقعة کائت 
لهم شحينة؛ قال 

8 شراحط فتجیت شنا وتوبکه غی عباقیة هرید : 

٭ حاط مرصع؛ اروب فى قوئ ااعشى ۰ 


a} Ue فصر شوب‎ rid b, Giz va, elf, pf LZ De uJ Î o 
سرام‎ Tid, ibid. iı vace, et de lî atlam Al-Bekrl in ¥., ubi prior 
rarsus Her gzslat, posterior vero sie legilar ¢ لی انمكاين سا عو اموت‎ 
وادرغا‎ 3 a2 porrê miûnetur ibi pro بم‎ egi ایسا اوه .ا شام‎ 
میٹ ۽ شناتں +0 ا‎ êk ار شمیت‎ , de شسعی اه یی و ایی‎ , 
sid. L, Ê, in voee, Tersnus ‘hn Mogbilf desunt. e} De ا ا ن شعبی‎ 
شعلان‎ ê تو‎ (Cod, male و(شترر‎ vid, ÛL. Gir *.; & شیزر‎ nea SeqTiere- 
tur, hoc legendum etse suspiceris, d#] Be الشور‎ id. Fu, G, el BIHokt 

سل : چا مزه رەك 0 ا ته , السسیط 11 ,ق اط ر 
Bekr et‏ ,ا وه راح 08 على الشوذر الاأعلى وامكتها 
ساط ,۷ ف .€ ا ¡ شیج e) o‏ .اخ Holt. i FE e‏ 


. r ج سد‎ ۴ 
Teinde in Cod. زوب‎ ix CAT, faro ا‎ kı, G, et Qam, in r. 
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س اا سے 


اد ڍ 3 تك 2 3 CEE‏ 
باه شزوپ سيين حقبة له عند صم وي مء 
شعیحب وروی ن وتايح ٩‏ فال 


قال شر 


فل عن بدی لضت مرق على شخبب بين الوص والعَظي» 


4 یس ع HEL‏ جب و شط ویر شیس مراع ؛ السار موبهان 
معروشنان في جوف عرض ٤‏ شعفان موضع وقيل علمانء قال ابن 


ET -- Fe ~~ ع ا‎ 


رند الصبًا بالغور كور تهامة لما وت عته بشعفب أمطرا: 


فا 


ril J fh in roce, ,‏ غب et‏ یع 14 .اللوي اكه .8 زوب 
ek AJ-Bekrî ia roce, , abi iamen digerle mouelur , his duobns‏ ۽ جوم atin F.‏ 
noi bus diversz foee sgnisar, Priorîs çarmînis Hetrûm sliam est‏ 
, شغي ۲ ھا oک7ع‏ 21-8" اھ Fri cra‏ إالېسىط غ#انتەاله , التويل 
e so conî, ed. pr SzAREr, p ™ 1. O, Poste‏ .رع القيس "باادطاة 
, وا 2 انطای rhs ap. Aİj-Bakriue gxslat În Fı. aa, , a0 Poetae tribuitur‏ 
siden, ul videkur, quem Ibn Dor., Fu (4 1 5 cuncupat inter Foğlas‏ 


Bk ser‏ , الوص ٣۳١‏ عو بع هن الضريس انشاعر ,صدسززوة 
HÎ taraanı alterati iectionêm gtiam affert,‏ , ای 


4} Gam. ef Ale Bekr? ia ¥.: ta وم ما‎ ry qare forlaata {E 


عبت ل ري 


Li. Ga in ¥. الشیسین‎ , ataıh reponendun ea: : اشيش عيرم‎ 1٩ عین شیس‎ 
ibi Hd, I, pF; ac da الشمسان‎ et de شعفار عل ۽ ,٤0ج سا شعقان‎ 
alam Al-Êekrî, nbi dicta item azstant bn Nfoqbilê. I. e اتاو بی‎ Da 
st. provsrbljo, praeter A4L-Bekriem L lL, vid. FBT, ral. Pros, TH, 
p+ 403, B1. االبانشارد ب چ‎ 
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٦‏ س 


ونی النثل لکن بشع آذ جدود ه شرب مرج ٠‏ قال اہن مقیل 

قد فی الگفر یی الحَی لعن وبین اہو شرب یوم ڈى يشن 
الشا جيل؛ الشجر مرضح باليس معرفء الشيطن و قال 

کنیا بعد ما طال التجة بها بالشیطین ا سروت رملا 
شرمة مرصح ٠‏ شخف موضع بعمان تيت الخاف العظام؛ ٠ء‏ شان 
موضح ينسب اليه الابل وقيل تكلء الشيب جبل معروف» 
قال عدی 

آرت تقمربات په وار فرتقین روش يبء 

لشي م“ شای جبل؛ لاشيمان موضع؛ قال ذو ا 


iam EFE‏ ت 


کاتھا ہیں احوال مین لھا پالاشییس یمان فی تشیم 
* الشريكةة موصع؛ الشويكة موضع؛ #/الشويلا موضع ‏ شوران موضدع 


a) Da ê vid. J, @ et Al-Bekrin *. 3 #5 و يش 76 سط‎ r 
J, 6, st supra İn v. اشڪر چە ٭ ط ج مل ,اتشر وف :م ع) يقي‎ 
ibi d., aed esl ap, Al-Bekrin ; rid. ok ad Lh & I, %4 ; de 
انشيطن‎ con, J €. et AL-Bekrtin v. 1. est bıl. 8| 28 شم‎ e شی‎ 
(Cod. perperam At), vid. J, G&. De iz Noster eadem tradit, qune 
AJ-Bekrî iı *„ Fro فاlۉغئإ‎ , Cod. male gl. e} Cod. وشن‎ Fu ef 
Al-Bekr1 ششک‎ Da الشتیب‎ FL LG PF, ef لوشو‎ Foz میات‎ 
Lexicis addatur , tode seni kîg oeeurreas atque هرات‎ Î} De 


ia reee, e A, a va.‏ .€ 1 .ا , الأشييجان 8ة شساية , الشيكة 
الشركة e C0‏ تسھیم ,ل00 دا تشھی ۴ .الېسپط ئە .3 


Qula rerû hujüs nominîs loeus alibi nû ıemoratur , quiu in Qam. atiam 


omititiur , ak quia XX gj ld J G. et Qam, qFertur , vari simile Esk, 


prius normen tibrariarim erreore orium dss. #) De ء شور ا وال ا‎ 
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سے با ب 


نی پربوع ء شوڪان موصع ٠‏ اله مال مس امول يبر حارو 
رسيل الله صلعم لا افتتڪهاء »مام جبل له راسان ع سيان إجنى 
مام وهي معروفة موتقة؛ شنو موضعة شل العام موصح ٠‏ اشا 
بر“ قال 

تروت له یی اللوی وعنمزة وبين الشجا مثا حال على الوادى؛ 
وقیل سا بالسين غير معجية؛ وثيل شا واد بين مصر 
والمدیدة» * آلجی ریو من ارس دخل فی بطن لھ قشجا به 
الوآدى ؛ ران وضع شدوان مراع ٠‏ رور جېل؟ قال 

ونی وتالو! ا ُن ولو سنو جبال شروری ما سقیت غت 4ھ 


۵ صاحات جال بالسراة٤‏ وصساحة جپل احبر اکا واننخيلء 


۴ . یھ اښ سر ت 
و Bekr in‏ اأ مث لغ ,معت جا با ل بقن وإلشف اه شوڪان 


e Û Ye pq r af CMast¥ DE Parrcry, Besa I, p. 195-203, 


aj Ds pli vide L G.; Cod, dem sji G0, FL G. Bayi ; Cok porro 
الام‎ ALÎ, reote L. 0. اتام‎ e. De Le conf i. a <, 
tt i Oê, Luw , اللوی عة‎ FR. est Jqyil'. Pro Ley RÊ A- 
Bekrî kabeî in r. lsh, Col, noter male $a. F} De الشاي‎ 
vid. Z, Fin r. Qam. io v. بط غلم :5 پوڪ قي وخی مضا‎ 
con. JZ. Gin T. als e) Cod. ly, sed ceur J, B, ef A-Bekr1 
legê ران‎ Ds gigi vid. #-Bekri ; 1. &. وزی 2 .الشخوان‎ 
can FÊ G&G et AI-Bekrî. ML. est اة اه اح ات ع٥٩ [ه .لويل‎ 
sid, LG, Pro lal , Cod, Se, 

ا 


1l 
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سے وا س 


ا IG‏ صاتحار می 


3 مداصت جچبل نهخیل؛ ادیدار بنعمان وی ضور الوادى» Eere‏ 
ماء لبتى منقذ؛ ٠‏ صضية موضع بقرب تيء الصلب جيل مخددء 
یڈ مات لبت اس بها هضب يقال له قصب صفية وخرير يال 
ده خرو ځټنه؛ اتسقز جبل؛ د اتساحی فعال پیش یی یکر 
صعف ما لاہی بكر“ یر علم بث شمالی قظن» الصاو ماه 
می اموا خریس؛ صفین اسم موتع؛ انساقبا جبلء قال اوس 
علی ر العباذب؛ ء بلاج ڪقطام اسم مکة؛ صريئين موصع بين 
الكوثة والعكيب ء قال 

a) Fid, L. F. ib v., adê jil, quod iu Cod. d., iuserul 1t J & 
etiam legitur xual, ia Cod. قىلىپ رار 24 صل‎ e م و ريم‎ 
ZL, G&G Tribu „. اسان‎ nullibi mêmûratam ridi. Xocue hujas omnis 
elat in . @ nv. HK est .السجز‎ Êy Ta الأتندار یرف‎ d1 
صببغ‎ (Cod. (صتيع‎ vid. J Û in roce, e) Cod. یر5‎ J. 
,ضاير‎ qute gûnseblit Fim, it f, De صز الاب‎ Ak لمل‎ 
fin Cod. Jll J, vid l.C. d#} 1ا € ا و العا .و‎ ٩, .اخماخ‎ 
0: املو , یر , صف‎ ge, vid. Û &, De العدقب‎ ibid, 
et AIBakrî In ¥, , abi dirta Ausf bet Hagar, plebe aertutar Male Cod, 
شل اوس على ا‎ e ٩ شر فی ٤ھ ملاع‎ vid. da  Garmee hie 
lauf. sopra jam oecurriî in 7, -, gli} P- ay , unde constat hie perperatt 
legî pro diglo tomiuê , كيو ن‎ Da مار 1 صاب 1 الفا‎ , id, 


i. GF. ebi d. ,فى‎ pro quo fortasse bg, sua , du que rid. Bi Bee 


krr iD ¥. , CÎ in F, لہا2‎ 


wwywInaATefa, Ol 


وچبی اليد السيكون وعنده یی فی آنھارها والخورف: 
وروی صریغون؛ افاج اج مواج محرو * صهاب موشع ؛ صصار دوبع ؛ 
صدئى موصح؛ ٠‏ الصفراء موسع * صنعة قصب اليس ٤‏ صغران موصع ؛ 
صعاتى موماع؛ مبرخد مرصع بالجرية اليا تفسب الاخيرء صيلع 
وج * رمج وإبشسان رومان وضع CITE ٤‏ جيل مع وق شا 
ریغ یف صندٹ جل وراه نیع یی رضویې ویعبری وهو واف وشو 
سبل شاخص پسیل می اودیة منها الغوای ونبط وجي وخظةء 
6 مرواے تصن بالیمن مر سلییان صلی السلام الجن کینوت لقيش 
صمکیک موضعء الصلم نهر بييسان؛ صد بلدة صعدة موضعم 


H~ 


Î Da جنوي , ,صلع ,صخت ۽ صعادی رارم ۽ دیتعاء , الصقراء‎ df 
ملد‎ Tid, LÛ & Deفغیشبا‎ oo dela n ret Wid پجېرى‎ noe 


vidi alibi remota , neque elî ıi (num القرای‎ pronanciandutn?} , 
pi f Ka. n EÛ G. alet jayî „ B prononciatur ب‎ ¥ 1 
نع اه صد , الصلم , کیک عامط .00۵) کیک , مروا‎ 
صوران 126 (ه لويل ت .11 € ب1 بللا ,دة‎ i e € ا‎ 
Bekrt ia vı, ubi seq carts Hl o ynialî , afertar, sed pro 8ا ما ابه‎ 
gitir xal , ae Potê rocater ,صر التي‎ de quo rif, L. #. HMH, Pp fia 
lL, pênult. , sê fe af hb. L YEetrî ean n ıutrog. Ced., iam Zam , tam 
Al-Bekrîî Jegitur , jj ga. De Jy, vid J 4. , ibigue Qam, prononeians 


ل 


1ã * 
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nl جا‎ pin 


سا اة ال او تو أو الاسام مس یران أو بء 
رر مرسع؛ وة عصبة؛ فال ابن ّبر 
لمن طعی کب قبت بلیل فاضت بصوة تخدی کالف سیل اليكمة 
e‏ ضير آلبقر مرضع بتجد؛ صور محينة؛ صاع جيل قال السيد 
على صارة جل بالصید ہیں تيبا ورادی القری؛ وانشی 
رفو العرش یدای لی یی صا رییی التقابی قارات مبین» 
منوری ماء* صداد ماء وقيل يدد ع اسرد وروی E‏ 
صیدا مید رار شاد السيد علي واد غربى اليخينة وسيل 
م وة البيضاء ضا اشجع والیم اء جيل ادش قریب یں 
ئي حشب؛ الصيان جبل احبر ينقاد تلات یال“ ° لىل اء 
تي چوقف ية راد ٤‏ المشصاف حع ٤‏ صبغارة موا ' صوار ماء 
لكلب فون الكو مما يلى الشام؛ ٠‏ صرين مرصع ٤‏ قال الاخطل 
الی اجس من آل بی وانتی آتی دونھا باب جصرین مقفل ھ 


et ke vid €. e og. ea l7 prin a0-‏ وى 12 إ4 
id.‏ لصي e‏ مار وصور ,حبر انير Ds‏ نوی ren in God, seripitur‏ 
فارع L. 8. mamorat locum‏ العقاری ۴۳١‏ .اويل اك 711 ,6 .ل 
B) Cod. jg 3 vid supra, na. Decl iye et lgya vid. L. G. et A-o,‏ 
it Y,, Unds apparel, Nostimm hîc errasge; dl-moharrad ueripêè usu #4‏ 
Det‏ .شب dd. e a bG RF,‏ ذو خشب ۹ صدا فص 
sep‏ 8 ميل 76( .1اط له الضمان 8٥‏ ۔پہضاء اشع اطا 
š3 (p.41), bi , ui bio in Cod. , pro sf, legilar ajj,‏ سيبل .* له واءإق 
اه , [صغارة .04) فارع 16 ١‏ سذ .€ 1 فة ال4 .لاك المشتاق 0٠‏ إل 


hh 1, 6‏ رن ۴ e‏ تیور چا , صور ١۲م‏ ات ,ھنم ا .6 .1 ا ۾ ونوا 
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س اما مب 


“ الصاجن جبل معروف؛ صرب بتر؛ قا 

فامقانی ص خير بر ا والشبء الننوااء 
ویقال ضري بنت ريع بیع بن ترار والیها دسب حى صریذء ا صب 
اسم ابل الذى فى اصله مسجد اليف تسرع وتصارع 
چبلا. ني بتهامة لبنى القيل لهم جيل يقال له صانء الصاجن واد 
بتهامة إعلا لهذيل واسغله لكناناء الصهياتان شغبان تجیان می 
السراة ْبالة عر وعو شحب لهذيل؛ ضري بشر من حفر عاف 
قرب صرية “ قال الصبابى 

آرائی تارا صلی ری ومتخدا بقنسین دارا 
ا مه یی لر خت وها جیز اشن یلته "ار 
والصاين علیان كاتا يى ليل“ فال 


st AÎ-Bakrî in ¥, carman Al-AKialf efa sdfucena , sad pro الى ماج‎ 
Jsgars, ای فاچس‎ BH. 1 .الاو بل‎ 


aj De الضاج‎ ek ا‎ Tid. Û. #, in voce , ef Al-Eekrî in r, ري‎ ١ 
ub şlanım carmen M. (اللواقر‎ Ber, Pro اچ1 1ط قساسقانسى‎ 
لصب 0# دا مط مس مم ۽ والضبء ,والب م اه , قاعطانى‎ 6 
ر پلا پشپ رة‎ Û. lem Î Bekrt, el Wüsraxr. Feg., pe l4. De 


Hur‏ 31 و 


rid, EL FG, in‏ الشهياتان الاي + ضار ,3 قارع ۵ ترج ,شب 
addilis‏ , قس نرم vid bk GF, BL el Sig. ode,‏ منری Tût. e} Da‏ 


اشن اة H} De‏ عى habet‏ لی Yoralibus , güas apposui , et pro‏ 
e ed‏ ل۴ہ ])p‏ السب ب۷ عا مامت e‏ ,۲ ا با م Fi.‏ ۾ المصيام 2 
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س ا 


rm |‏ ِت ست د wu - BE e‏ 3 
قم الل بالضمريي وابلة ‏ وبالشاشين من اسياله سل 
یف بالضمرين الت لضم ر لاقن المضارے مارج مراع موقا“ امس 

الانبيس 
ظ اليصواجع موا معروفة ؛ اجوغ وجا ہنی اسسا ۶ والصضاجورع 


L. €. Pot dh; n Cod. d. J, De‏ م متي e‏ , الضير والفاين 
i, il EL. G. in r. , abi posirêmun nomén‏ رقاشان # الاخمجان ,قملى 
4 ار E pro‏ , چا تسر od,‏ ؛ بالضسين Pry‏ اراشا , proniitdialir‏ 
e Jn.‏ اواز Cd. dein‏ .الیسیط. ٤ء‏ الطو يل اص ال3 وبل 
وناحض ن وة شاع : هن inv.‏ 

2) Co. ,لار‎ else lee i 2, €. Thi vid de اليض جع‎ ١ الفخاكة‎ 
) 203. وتوو اماس اھ اویل ابه ا ,ضارے اه ,بیع ملم‎ 
ضار ج‎ etiam mamoratur in A}-lo'allaka , 7, 72, In ed, ABROIDI Septem 
Foriisktt, pF. $) Pe اعا لجوغ ام لھ ,€ 1 ب4 لواچ‎ 
جرع‎ , ¢ # mwa) item aertur. De الضبعان‎ rih Îr GH, iD B 
ad ¥. my. Pro وکیا‎ ut serte lagibur in Codiee, J €, ih r, 
هيان‎ habe, Wiüsrear, in crikicis anirgzdrersionibar, p, 2, ad Al 
Wot, p.1 1. 10, obseryat ir Cod. Leyd, ibi ezstare jlii , el hane 
fectianer elim probari in Qam, l. ibi İi, Noster, s, Libratits polis , 
mox seribit liman, In e Û, o d& im, de eo ip v, notarit! و‎ 


1 
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سا اما سه 


4 


اکب معروغة ؛ الضيسان مواج يشال فلار ار أشن اتکی وتان 
الشبعاني كقولهم البصراتي پار ن جيل پتاحیغ مکة بیې 
اراسان وکا یسا وشرو ر هیلا وبینها وپی صر تسعة امال ٤‏ 
ه لقع موضع؛ قال اوس 

لحن غد حتی عات شيعم طويل القبات فالعيون قصافع ؛ 
ا اسم موضع ٤‏ لقا لیا ار الملینک والدلايش + شاا 
رسول الل صلعم اليس تتاو + ٠‏ ضرت موضع؛ الصيم بلد 
يلاد فخپل وتیل 2 موف بانس اة : المج ماع* څا 


1mm ¢} 


سا لک 3 ام ۾ پا مص قد کت تمي وارکی پات 
مصضنوتة زوم ؛ تلاك مسو ضع شی وع + فیا جيل + 
وضیواآرم جيل ایصا ش 


ما فی اول الطاء 


aes‏ ل س س 
ھ دلمیخ سصپۂ پتجی؛ قال على قريبلا مسن اجر لقم فيا 


2 ایم د1‎ sl vid. i. G, et Al-Bekrî in vr, idermque in ¥, می‎ Pro 
یک 0 ل الط ہز ت .11 اتات اه اغات .لما اا إا‎ 
ek التاظةة‎ , rid. Û. G.Ün r. , et deê posteriora nomine Al-Bekrî in vT. #l, 
Pre تفا‎ lw „ o i Cod, , Al-Bekrî tantum in vı kq, ھی الیسری‎ 
:مضتو فك , ( الجر اه .1 اطم البضيع اه اشضيم ,يت 06 (ه.‎ 
ديار اه شلہلا:‎ rid. L. €, , ۽ می ١۴م طن‎ ut hc İn Cad. et ap, Aİ-Bekrt. , 
etiam lse aferfur , et pro سدوان‎ , f Cod, noster, yg , ê موان‎ 
#j Cod, کمية‎ de qt vid. IL. & ef ğl-Eekrî in v. Pro Klã'Î , Cod. 


الواقر FÎ dst‏ اکرو و و EH‏ یبا einde‏ ۽ اة 
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سه اوا س 


ہین الصاجم وین الل وتیل هو جيل مني وصو آلكر جيل 


ڊالبخیة پتحمب بی قال 
ين على طمية والطايا افا استكاش لعن الجررء 
ه الطلوح تلان َم وذو طلوے ومطلے؛ طغیل جبل بتهاء بیته 
وہیں مک لیل جيل كانه حة ليس بشاعق وقيه ماصع تارم 
الماء قى رقت الرييع ومن طم البظاحن لاقل مكات ايتا طبر 
جبلان بيط تخلةء؛ ف مطتع مرمع ؛ البطلع ما لبتى حوبص 
أبن مُنْقف؛ ء٠‏ الطريقة مات باسقل ارمام ينی جذييةظ؟ طهغة جيل 
احم ر طول حذاعه بار ر وء قال ۰ 

ہاب لیت مطرف خسابپا 

ن الشاب ڪي اسا 


3 ى ۳+ 1 


َل طخ فة مم رابا 
ا اسي بدت صتابها؛ 


aj Ds ,مقع » ذو طلوي لوح‎ tid. Û tf. În tocibildı 0۰ طقل‎ , 
thi poz Xi verba tideslar segui Hajj, et de اا طم‎ n Ga ih ¥. 
طپتا طبر اة ضير‎ ( 8٥ ملع‎ {quod 1. ¢ jam oceurrit) , ê} الماع‎ 4 
Fid. EL. f, ub1 in postertûrê roce aferlir Tribus ریس ج ينی ین‎ 
JH, l. diserte aç gz legitur, Pro Aaa, Cod Min, sed rid, Tha Der.; 
p fi 1.12, ibique p. Fl, 1. 10 bis ocurrit :ن ستت) حوییں ,دامر‎ 

ej Cod. اليف‎ J, G. in v Hig: de Hêl vik ibid. et Ad, 
Al Bektl i Hi. as - ا رجز‎ ٣79 السباب لقا‎ e یللب‎ , 


Spectr preeliza anno p, Û N. 389 inter‏ الضیاب ثة ابقل سب :الغا 
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مطلوب من مياه تنلى؛ دال اليمامن 
عرو ہن سيان صلی مطلوب نعم القت وموصضح التضقیب 
8 بنا طمار يتان وقيل جيلان؛ ١ء‏ أطرقا موصح بالع جار على 
لفط امر للاھنیی» قال ابو ذويب 
۰ على اقا باليات الضيّام 
# اأطريدة وتار 6 الطراتف يلاد قریہلا مر اعیال مع وی جال 
ناواه قال الت وزدق 
رقالت نها ريح وعَلا ققد مات راعی دڈردنا بالظرائی: 
٭ ال أيه بصیی ردد قال اپ مقبل 

مت الیالی ا ية لم قن 3 يننا بڪرم ناء 
ریف موصضع + فرسویں سرح حف مرصعء نة بلب 
ولیس بعربی» الطایی بلك تفیی يسبی بء للصايط النى بتى 
Tripum Jarble, et Qasr, Noomants lun, commissudh, de que Tel,‏ 
Uavssr mE Peace, Egat H, 133.‏ 

a) De laa vid. L, @., AL-Bekrt ot ALMHobt, in „ FF. ost ألا‎ 
êj Ile ابا ضار‎ vi. ÛL & T, ply, etIF, p FI, Ulroqus tamen loco 
sorihilar, ينانا د مار‎ Al-iobt, vero yp, PF, cum Vodd, EL. 4¥. ha Gt 
leetiqnerm بنا‎ ter, o} De اضق‎ rid. Û. f, et Al-Bekr1 in ¥. , car 
men ad uıeena , BM, ال سارب‎ Pro للالشيبين‎ od. لین‎ d) De 
تباذ‎ el والصرائف‎ rid. Lk inv. PE mt Jagat. Tn Cod. exta تا‎ 
( Cod. J dist f spa pul ki, ê Lk & in Ta, و اال‎ et sie Al-Ëekrî, 
LATIMER item afdatens , J. رد 08 ی اکم‎ ù سوس‎ ag Tide DL. 
abi pro seg السشىی‎ exshal Xa a. De .ا ا , ايف اع س‎ € 
suet, st de Tribu aad, Alen, EM, pets, ct Werz Mol,, p, 255, 


1% 
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اا سب 


حول فى الجاعلية حضو به؛ * طوس مرضع؛ الطف ما اشرف 
می ارس اتعرب على ریب العرای» * الطرف ماء فرب من المرقی 
دون اللْخَيّل وع على ستّة وئلئين ميلا مس المحينة والطف 
ماءة طرطر موضع؛ الحو موصدع © 


ما فی اولع ألظاء 


٠‏ إطلم الجيل الاسود من ذات خييس بيكة؟ البظهر ضيعة قي 
س ڪن لے ٩ EET‏ انظہران جيل عد اس اليبة ٤‏ لغار 
مضع پٹسپب لبد اع الغاری؛ م وضع فی زچل ه چء الظهر 
سايب شي قول اس £ اليس اناع کبي» تیل الف یوین 


دی السیوف بلد قريب س ذی قار؛ الظراوة مرضع ۵ 


aj De طوس‎ , e de seq. ال‎ + quad deinde iferurn afertur , vid. E. &, 
Cod, perperam pre le, A #) De الف‎ vid. Û @ in v el A, , 
دا‎ ١ رر ۴۳ الیل‎ ut Ê G. et Al-Bekrî, God. deinde, 25. 
De yol conf. L. & e) De Î vid. LG, in v. f AB ad hl, et 
ما‎ ٣ میس‎ ۴٣ ,لیا 08 له لیر اتطام € 1 ,الط چەہ‎ 
الظهر ,شليم ,ضفار‎ Bš ,ايف‎ ril. FL. & ix roew , ek de uit. Tûre in r. 
ضايف‎ ۰ e} Bs ظط‎ conf he G bikr, TE, pet} 1. Û, sl ap, Al-Bekrî, 
et ھا مەلال مت‎ ve e ,4ڈ ہم‎ e .الطب‎ Pr ب‎ e E 8, 
age i. Perperam hie iı Cod, وبل انشبی بور بی‎ Tereus Arm¬ 
T'F-qais# , eHjûg ihitiim afferlur, erslat in ipsinés Heallaqt ¥. 39, ed. AR- 


DZ, Women الطرأوة‎ im J, f, et Qira, in terê Jè el Jı desidêralar. 
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س ایا س 


ما في اولع اين 


عمایا وعمایاتان پنجی؛ قل 
لو آي عصضم عبایتین ویخہل سیعا خدیشکه ر اتاق » 


عر جبل مشت على دات عرء اعرف هر الجبل الذى 
وجھة مشر على قعیقعان: عاط سوق وشیل اظ ماء لھم قال 


u 3 


أن اطا Ula‏ فتلي 
وب کا با لاسو EEE‏ والعااببق. اي اسف یشن سخ E‏ 


3F DF 


اقات سوه تقام علال ئی نفک فلا ترال قابمة عشرین ياء 
f‏ خی [اظہبة وتچ ۶ دام ماع شی تحص ار اوي بتاكل 


ej De _ وعمایتان‎ lan Tid. J. €, in voce. Farsus, MH. اال‎ , ane - 
rent kobent tfertrutn ; vid, AJ-Fekri in ¥, uli in Cod, L,. perperam 


طا٣ ول‎ , e۴ ڪر که سد دیشک‎ permuktar, De دبل ل‎ 
erik, TÊ. Fi Gia. ê} De الاعف عرق‎ Ek ,قعرقعان‎ Td. Û, 
ik ¥. FH Cod, Hee nomen seribitur, تيعان‎ , ŞED proiriciatioeer wl 
gare, Busen. salem ulitor formû Keyhan 3 tid, Reser in Arabien , 
f dıl, e و‎ f Td. supra pF, l — E1, ¢} De ا‎ ril. Û. &. 
et Al-Bekr1 mM T., ubi etiam versus (3, إاليجر‎ #ESÎA, a2 Teele scribitnr 
سک‎ , darm in Ûod. ÛL. Zam. bgilar ile. Qam. emim În t,؟ کغرآب‎ 
سیق بحرا بی اة ا‎ D8 اق‎ td. bP , ui dels 
rte. ZA} De درق الق‎ ut in Cod. , rid, AF-Bokrî iu ¥, , ef in 
۴, السا خی‎ , eka memoras krmam , gu Har E.G. , ال‎ 


حرق 
cou. L. f. f{uod de Û Hoster adit, falsam gese vidatur.‏ کا Da‏ 


Ninirum puleus qy est iu vik, quae Mekkh ALMediaar dac. Yi. 
14° 
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A‏ ہنس 


وع لوب اف اء تعلیه پنجب قعراء قال 
ا رات ان لا کا وأنهة وک سو AE‏ 
وان الترع على السامة فرعت رعا رعرع العامة 
٥‏ وتال ماء لم٤‏ عسيب جيل ذیشى هذل ٤‏ وشيب چيل 
لقریش؛ عص جيل لهذيل؛ بعر جبل بتعمانء العبير وآد اتب 
من فضاة الشاميةء 5 اأعوص شب لبيل يصب ی دآ یز 
پر چب تيء لر بب چ واف بالتایف ٤‏ وانعر چ ایسا سغرل یپ 


مکاا والملينة؟ عير جيل بالمدينة؛ عة سا٤‏ وع اریت 
وعقا یار وة الاجلم؛ وعرقة رقد؛ وش ايار مااع 
سمي العرفء قال الکبيت 

العليبلا مويب بالدآات» فال 


#ËBekrî ia it J, پت صلوب .۶ مذ‎ ١ سا € ب عد ,العقیظ‎ ۲٢ لیب‎ 
Mi. est اجر‎ 
2z} Ia عاد‎ rid. L. &., nde texta uddidt sla , quod in Cod. dašsk, 
Te عسي‎ tid. bi. Gr, obi Raq. هشیب‎ ut iB EEL item , dedideratar, 
Ta خر بي م شن‎ ek و افير‎ f, GB im toct. PÈ} Cod. لاعریں‎ şed sêz, 
العو ا‎ seribendam, De #i'd [ Cod. gid) , rid. ibid., aique item 
de regs ار‎ Bk وع‎ ék dê seqq. locks, dicts عة‎ Is L, G. ntn 
pro ج الاجا‎ sartbilar امیت ی موف +0 ع" الاما‎ vid. Ale 
Mott, p. Fo, et E. IE, p5k BÛ o” mall. e 28 العا‎ 
8. 1 6€ P0 ,بد 06 الجر اک .1 1 پالکریر لو0 بان کی‎ vil. 
JL, i, Mi Bekrî el Al-Mokt, , hi carmez (Wl. „Sl} addueiur. Al-Bee 
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ست آلا بت 


مر مياه الصرث بي فلب ما مى بالخرير العليةء 
عید جبل بقرب إلداات» غال 

مالف أشي ارقت مب سير المطغرون وا سي 
والعيف بالسبغان فی بلان یی چبل» * آلموالية مکار پاعلی 
عة محاتة ماه لينى الأقيشر العتانة ماء لينى جذيية 


بانتلبوت د شان 


ما مح الثقاتة وط جن وحتى مار خير الفرء 
معدن اليخر معدن قريب من بثر بني بيمة؛ العاقر جل العناقة 


ماعة لغثي ٠‏ العتل وان لختيء قال 

ساقل ایا یر وسرای جل عتا وع خرابیم بم عضل٤‏ 
ظ عسو سو الس وعڊچف ریق کی ارصن شن ت ابي + عر قاچ اء 
ماء لني عيبل“ اليعائة ماء للضياب؛ ۴ عموت انود ماء ليشي 


krî emn LomHro Cod, legit yall mea. In attrû Cid, raals لف لاء‎ 
Bekrî porr اترو‎ He العبف‎ don. Û G. 


az} Ta العو الي‎ , Bawa e Kill, conf. Lf. MW, est لياق‎ 18 
الجر اجه 8 لاف 4 ,العضل ١ء العناقة ,العاف ,حكن اليقر‎ 
3) Cod. , مون سواد م‎ êl غريغة‎ e el sis Û, F,, ub timen E: 
sûvbiler , de qn scriptions sou e ا , الخيفة‎ Al-JMabt, i r. el 
p. 3ê, De راء‎ conf, Û. &., et de $3 supra Ll 5, ek #ld, ed J. Û. 
e} Cod. gi Saa JF G. pre JÎ kabe Syl, ef sie Qam. av. 
ZF, &, dekst in v., E مير 09 اليا .ج ها لاطا بف لوه ,عقر‎ 
L. G,, ub وا‎ , ii in odd. omissum, ex bk. J. addendum esse , liguet. 


“ 


De zwe Tid supra p.4 1 12, L. Cr el Al-Bekrî ia v. NM al ep. 
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سہ اا ت 


ا FrEE E BJ‏ اسای 1E‏ -# د 
جار وعو جرور أده عاقر انيا جيل يماو الثريا» عطير والعظرة 
ماداری بتار وماء علب عسعس جيل لبضی جعفره قال بعص 

الجنريين اجن عب 


3-E‏ .8 5 1 ہے کا ہے ب 


أعق رثل للطعا عسعسا 
ترا صچوات اديا السا 
انا اة خسار اسا 
ای اعد لهم الهرّب فی فنا الجیل دا صیوات آى ذا أل 
مسانریة بة يکن يها الجلس والني؛ a‏ عراقیب معدن وقي 
EEE‏ شان ا 
دمعت بالريع فط قطان شاتی الى عراقيب اليعربات: 


ارا ماع“ 3 عبد بلال من مياه بلی جعقر مرول ما للتبابء 
العکلية ماء ایی پک یسون پشاه ععلان جيل * قال 


اا وتتقض الاجوب ارم م عفان يها ماتوب 
ی ّ 3 
والجعلالة ماع حادية رچ ای اشام تم جم ڈوجل آليلڈت 
ت ل e E‏ 


ا 9 آڑی عفان ا اة ولا ال م ودی ری یبرم ٤‏ 


Forma pyle (hin. TIL Sp.) addalur Lexieis, Oeeuwrit Hew in Hemi, 


Tr ¥, eb iB GRAYEEFET EE Lgaeaıge Antk, Ar., p 137 114, ع ف ع‎ 
qid. Eqazn #r, Hr. BF p14, 


a} De عراضیب‎ Tid. J Fin Tr. RE es اجو‎ Da ۽ اب‎ ibid, èf supra 
Ff, È Ö it cerm. aû r. lil, Bj De, لان , اتعكلية عمف بلال‎ et 
italy vid. L, &. in rose, Metrs sunt الرجر‎ e الول‎ Pro آریکة‎ 


in Cod,’ XÎ, sed vide supr. p. t Û Û ia ¥, et 
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EL TN ب"‎ 


فلم بزل برف هذا الییت تى مات ء العراف جل ٤‏ عرعرة ما 

بيس التجیلين بالرسل يى ری بن عبد الله الحرفوة ريو 
سود يراس كمي“ ه العراتس عشب يوضع الحمى> العاقة ماه 
بقن ء اعباعی مو اغراف وشح * معش مسوناسع ۾ بسالبادية ؛ 
عری شن نادن ڊلف النبر تیر غامرةء اليف البوقى بعرقاتء 


aj Ds ال و 8 اه عبر , العزاف‎ 1 Fid. J. G. iB 7. , ê deê تا تلم‎ 
supra pr ll". Û} e الاق رة اراس‎ ef ,أعامف‎ şid. ÛL. &,; seq. اکشرای.‎ 
ibi d., sed eadem varba in {am. vepelaatur. De kine et فربض‎ rida 
L.G. In posterjore loco ex collatioge kujus loci ef vocis النير‎ i و ا‎ 
صت وھا , الہ پر پئ اة فاطعه+ م 1مم‎ ese البیر ت ر ډلی‎ 
اشا‎ Cod, h. } item perperam عا‎ e} De عبر اليف‎ et افر‎ 


ela. E. f. Ue آلعف‎ supra İi İl, de عبود‎ L. Gu iE T., ek de :دشر‎ ibid, 
in vr, Al-Hosl, et Al-Bekrî, abi IE r la , ekin Al-Hoét, in ¥ صق‎ , elat 
ae ۽ مارب ا تل ١ا٣ اليل .ل ,بدا‎ Ai-Bekrl et BI-Hosr’ 
habent il, e د رای‎ e اد-1‎ po القرش ٥٥ا 06 یس , یمس‎ 
canî E. G in ¥. Anelar carminê in A-MosF, appelalur مکی ان يشر‎ 
ماکمی ی یشب 54ے اد٣ اغناي , اسیا ری‎ De د اراد ا لوب‎ 
3 ر 3 -& چ ي‎ 
Qat. in r. چب اب عجرو و وزد چې زود‎ ٣ وأزواد الرضب یسا‎ 
اسو واھ ا ب بن ن المخية د ا نم کن ورون دعم ایال تی سق‎ 
دونه وقوه اة وزان الر ڪب فس اعا بی داجیا ۔ ن ارات‎ 
ا عاپبه لازن اا وا علب‎ Poslrerma , hue quldem xon perli- 


neni , în #orum graliam addidi, qui Qarutisem constlere negmeunt: 2 


FReESTACZID cAI Eun trnisst, 
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س اا 


معير جيل من جبال الدشناء هعجر يبن يسلكه ريشق علي 
المعاتر موضع باليس واليروك المعافرية منسوية اليه العراف رسن 
آہغی سعد وشو ایر العزاق؛ وتپ الاين پعوفون وکر پسرة ع 
طريقف الکوفة قريب من زرود“ عبود جبل معررف؛ قال الین 


e‏ س 


لی سب شر جا ين الليئ وين السيالة ينظ أحدعيا 
لي الاخر والطربق جين بینھبا تر يق البديتة وائشة فى صقر 


ا این زان الإکب لم يمس ليلة قفا ضفر لم يأب افرش قارب 
عمان مين بالشام E‏ أرض عبان قاقش عالم اسم رملا 
حالر ودع > عارش العامة چیل بيا رمل حاوف وضع ۰ ال ماع 

بذ حاف بعد حال ية بعيشتدا ضيف الركاه عافد 
۴ هاس مومع ٤‏ عافن اسم وات سروف عاجنة الرحويي موضح 
بالمخينةة قال جربر 

رقصت يعاجتة الخوب نساوكم رقص ادال وما له ديل“ 
# العافار رمل قربا م اللهناء؟ عفان موضع) عطالة جيل ويل 


aj Col. glaze, sed eum J @ lege glia, Ja Cod, sie serihitur 
عارش ,غاز ,صلع 2 عفان ارص بالشام فما مديتة عمان الخ‎ 
,عاق ۵ رمل عازف ,اپام‎ ve 8, De a rd ie Mo ef 
Al-EBekr1 in v. hl. as1 الطويل‎ Be Azî vik L @. ia v. Bã} Ba 
,۽ اجچتة لدوب , عاق و عاسم‎ ride L. & ; 6ھ‎ de pereno d00 #fiam 
Ai-Bekrî in ¥, , ef in r. عناق ,ائعقار ۲8 (ء .إلکامل اه ل3 البشر‎ 
et Rilba , vid. hf Sequltar den vox ab gz incipiens , أسغىرچىغي‎ 8 


rqealibus ; ege, ul n J. G, in v., .الخري‎ 
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آڑ س 


شيا رن اة وآلښاری ° الخريف رمل لبنی سعد ٭ ٩‏ آلبيت 
س ى یډ 
العیقگ سکة لائ ول پیب واج لفاس ٤‏ وشل نخ اعتاف مسن 
الجباية فلم ييلكه احد* وقبل أعنق مى الغرق فى رمن الطرفان؛ 
وبڈ ڏعتقه 1 لکرم ٠‏ انعتیکه رضح ٠‏ وبل اکب »> العصرز 
نور من چمّاعیر الدفناء ويقال ل خزری؛ قال ڌو المة 
على طهر تراه اجوز کانھا سن رقم فی سراة قرام ؛ 
ة العتور موشع؛ العراقان الحيفة والبصرة؛ عماف موصع ؛ ١‏ عوانة 
قفا ما#ان بالعرمة؛ ایال ااعشی 
بکمیت e‏ اچ الاقف شیا وا وفتاق 
عشال نبب ا وك ٍ جأرض ذا انعدارم مون * ۾ زجن العقاب 


س 


وش تیا سی بالعقاب ریا خالل پې الوڵید ٤‏ قي مرجدع ٣‏ عريافا 


( 8+ ایک ایت الوتيق‎ e; والجو‎ Tid, bu. &. im vûca., ek 


۴ اعجو ٤اه احرش‎ Hem Al-Bekrî , carmen adducens, DM. ja jii î, 


Pra و اة‎ uk ragte Al-BekrI, Cod. h, |. male, فة‎ Ê} Je انور‎ tt 
pmol, rid LC. mv. Seg te d in L B1 Al-Bekrî seribil 
وا واف +8 (ه ماش‎ id. E, @, ubi eollatis iı, Î. ef Al-Bekrie 
in ¥. gs, aE &. i0 7, قاق ووا 3 غ#ا د مسان‎ hM. asl 
.اا حخقیف‎ ۴۵ E , A-Bekr اي‎ Pro E2 delgde, tt im God. , 
عق اطع ب ا‎ 0e ا چن اقب 108 ره € .2 اص اتان‎ 


1 دت ا‎ v جي‎ e "ا‎ , ot o e, Pp. Fis et seq , ef infra ap. 
Bostmru in Yr. EEE اچ‎ , FP .ا‎ Be rao e Yd, em Cac DE 
Facer, Estat T, p.306, et II, p, 37, De عير‎ gk ا ا اف‎ 
Seq. ر ا‎ ibi d., sed ab Al-Bekrte adducitur, În sostro Cod. او‎ 


eral omiseum, HDi saq, nome earneialor | e in Ã {, rera gl Qam. , 
- 


nina. Infra phiÊ Mza recnrril, 


l3 
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س لإ 
موضع ٠‏ العریدة موضع + عبلي موصع ٤‏ * عذراء ارس بتاحية دمشتف ؛ 
العجلاع موضشع ٣‏ اتعرساء موحسع ٠‏ عریان عایط واس ٤‏ ال 
بعریان اما تی فیا کا لی عن شر واصصة تیکی؛ 


س 25 

8 کسقارم موصایح ۀ ابعرغان دوع ۶ يل وا ٤‏ شترورن اس 
z‏ 

ایگ لبت عفري ء عدوتی کرب بای رین لابا ليشا السفن 


الختونية ارا وچ ۵ سء اوا ٤‏ عبیدان ماع 


موقا لاحي اليم ٠‏ ٹل الا نة 
قل ڪت اك ایوا اک وتم مکان عبيدان المكلاد باق 
4 عیشر م رای ال > کس کیل موصضع صن حر ني ایی * 


Fj Ds الجا وعخراد‎ êk الخر سان‎ , ton i. G. Šeq. omen in Cod, 
prûniaticlatuT ,عریاں‎ êk sic iz seq, carmine . îl. 2l. Fro akai ed , 


2k Ra, Fd, i.‏ اهران عسفارم pro la, la Pj} He‏ € بیلص 


یں 7# س Fa‏ 3 ب ا س ف 
e‏ 1 س E, " e F1 14 Fı:‏ 1 1 
ورن ا ویث عتردن 4 مفرون Sagultur iı Oo‏ 
r . ۴‏ ہے ب ا 2E‏ 
e‏ عفرب سى ج Awl. Cod. perperan sh sa. J G. I8 Tı,‏ 


د 
Dr”‏ 4 


۽ عبیطارم اه ر س vid. Û, fF , et A-EBekrî ibi lanî, De‏ على 


,دفر“ 
lL & Carmen Ol yg} partim aux Al-Bzliî, Gti mulkis de‏ 


ا 


ezpsuil, ûe qe Hem wid, FeerT, fr. Prom HI, p.719. Pro‏ عییدان 


اا ہے چ ب ق ت 
و عا و عرب ۾ سال ویار Al Bekr1 sla, tj dhe‏ کان 


ور 8 ا مه یا ms‏ سي .0 غینب عتمت (Uod. perperam‏ 


rid. i. GF, ALBakrî pre زور‎ seribit شزو‎ quod tamett ipee in dabium 


Fam ص جد‎ A 
ei, ا اک شتی‎ 7 MM ¥ o: 
F9 Qaim. ii 7. دعر‎ a ت ٹزو ع جن‎ ged iı ۰ ورور :رر‎ 
م + ے3‎ - e س س سے با‎ 
انيجو ای بدلجاد کد ورور‎ E سد پت ج فرب ولد ي‎ 


دم 


3 3r MH BL َا‎ mo 
.و ات 2 تید ا علپبیا اسصرقے‎ Pe Poel Amr ben A1 
ل۴‎ rH r u 


Rabîa , vid, A-o, Pn bh 4 af: lips Pa, ui edd Jal, 
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ا س 


العظربة ماع لیني آسدة عثلیا موضع صوثب ودع عينم موا ٤‏ 
عیچم مورع ‏ حوور ماء ریب دن اء فال مرو ين آغی ر 


شارت بان کے سی قف خان منم بوب ونکن موعد لک هرور؛ 
تا عشود واد ٤‏ فال ان تفیل 


2 م ست ٌ3 ایم 
جملوس وا الشعث الطوال کر سوت بے او اسوك بعتودًا: 
۵ عليب واد مروا لیس فی ا ليام قعل الا فلا عاضا د ماع ۶ 


ص 


العنصل مو ح؟ دوعن الاصدمعی ؛ ر لصن آخد اکر انی کان باذک 
شيعا اتل الجاشلب إا ادوا اغراف ° عزوت موب ٤‏ سارب اء 
مونم ۶ ساف و ولھ رورس البشام ٤‏ یسان وضع ۶ عوکر 


موضع ؛ عشوزن رصح ۰ قال 
. س ت r‏ ِ د 2 , = ا 1 و َ2 
وق عات ن ا خا بعشوزن ولا جار آذ آرعقتها بلواغر؛ 


* فشو موضع؛ عنص ماء لميعص العرب؛ عقرقوق بلك بفثع 


aj Coed. عقو .@ 1 اتوك‎ AFBekri rere, علوت‎ , ubi aliam affertur 
اتر س أ شعت , لوا ۲م کو8 عع , الو بل .31 ۽ وعم پد‎ legit 
اشم لاما‎ et «بشرج‎ De lato درج‎ Tid. L. Gin Bã] Cod, ,بب‎ 
aed cum Al-Bekrîe leqe خاي‎ Sequitur عجار‎ quod fin Û F, sed legendum 
E588 Tidalur لو‎ , da quaû tid, Ibid. ét ap, ÃAl-Bekr. De اعتصل‎ rid. Fi Gr. ; 


705 وت4‎ dı ir Cod. Sequitur in Cad, و روت‎ sel sine dtbio cum Al- 


ر لیا ےنہک 


Bekrîa {vid L G. JIE, p.4 n. 3| Itge عزوت‎ De ب لار :عق پا‎ 


u ےا‎ 


tund, ha FF, TE est‏ شون ek‏ رک یتسار ,. mala‏ عیستان 


g~ 2 dm FÛ ra 


{îr‏ عقرقو , شع ر شون Pro” oh Lh e} De‏ اویل 
rC‏ 


cûr. vero. 3Î, الف ۽ وع انش ,[إعقخوف ,لويد‎ et ,عيس‎ $ûRÎ, 


LiF DL iteram et dogilh De Siall Tid, iid. ML, est HE 
1a" 
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س اا ت 


القاف وسكرن ر وفی شعر ابی واس 
راي د ینا مې عقرقوق وقد بدا اف الع مفشري الآديم هی 
سین اتر موسع؛ اتر مو؛ عبتن جیلء قل ایی فيل 

را تر آلا َر رغه ى بعس ْف َي حي سء 
انت قال 

کیف راغا بالغجاے تنهض پالعتک ليلا والكداة تقبص ° 
a‏ عشم موشع ٤‏ الجر وال بالہمامة معش ؛ ال المتامس 

وڌاک وان العرص طن دبای زاتین والدزرف الليّس؛ 

ف وااعراس قرى بين الصجار واليس والسراة؛ العرق موصع ٠‏ العرش 
مک ٣‏ صریق موضع بين المسة والی رين ٤‏ العخق موا عر 3الت 
جيلء العريمة رملة لبنى فرارة“ قال لن العرينة مانع ار اء مک 
el‏ المتاجش rid, f. G. În Cod. pest Fi exslal‏ العرجان ek‏ عشم aj De‏ 
eg:‏ پش & post aer Î Patina actA esl , cui instribitnr ys , i,‏ 


ri. he Qol, pF? lA a f De eo Qam, in vw haee lra-‏ 4 ائيلم ھچ 


3 "ك . 
ریا اا وله dit:‏ 


ê Jam ssqtitut‏ واس بپ چردر تپ 
a in Oud, le‏ جور carrûên , NM agi, qtûd texluî inseru, Pro‏ 
lı £. sone pare, Foee‏ لهي gitar, sihe dubio restlueudum est‏ 
quae in Lezizia sensu, h. 1 obvi, Gote axplicatur , signifearî‏ زرثف 


ridentûr sirnilia aniîmalia , a coeruled coloru sit diela, ê} De را‎ , 


3 


۹ عن ر باعش (i. &, laquitar eliain dê Ke‏ ال العرق 
ع ,عد ن س ,عم (ed.‏ عم اسای fM‏ اتعریمة واف 
8 سش و عا ر 


سوت إلخب نن راس عبن e‏ ر ,عشم {Lr‏ عم و ولک العف ۽ ألر* 
logrifur item Al-Bêkrî‏ ايف rid. L, G, in eoce. De Poeita‏ ,عیتار اه 
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ا س 


واد باليمن» عخن این یلت الین سب الى اين وغو رجل 
من حمیر اقام بها ويقال عضن آبين “ عربة تاحية العرب + العرمة جيل 
دو امامت اعيش منرل بطلریق ما٤‏ عرف واد بات ۶ عم 
موضعء عپر جيل“ راس عين موصع ء ء واس العين جبل؛ وعینان 
جيل باخت؛ وخلیت هيين الشاعر مضاف اليد ٠‏ وهي صيف 
موضع قى آخر السوإد الى اليبر فيما بين البعبة والكوفة؛ قال 
اليشلیس 
فلا تسہتی خاد حلفا ولا عین ید مس قوی ولعاع؛ 
۶ العيص موضع ؛ العيتة موصع ہالشام“ عانة رھ می قری پرا ٤‏ 
تفال الاعشى 
شتی بعاة رإخرا فيه الث من المسايل؛ 
ہر معو بر ہیں ار بی عامر وح بنی سلیم؛ عوا خان اء 
بال العيكتان ا قال ت مايل 


#4} De ین ږا‎ dob FL. FF, , ef de اتلس‎ s F IH af Ft. .اهرش‎ 
٥ه. طا تکسیننی ۵٣م فت اعا مه , الول اكه ل1 اليللتيس‎ 
tur دسفي‎ De نحلم‎ vid i. Gin. š) 18 اة اه اعيش العیدن‎ 
Tid. La. BM él ph. e} Be يشر معو‎ conf. Le f; dê عسوا‎ 
auPIN pr fi ; de العیشان‎ , iG. i, est اوعبا ۵ع انظویی‎ , HÊ Al- 
Bekrî , Cod. habet el. AF Bekrî idan carmen in ha¢ ¥, addueens, pro 
زك چە لف اه حف ,تخبس اه مقالف ١۳ع ضير ,اتاجير‎ 


vil conf, L. €. et Al-Bakrt in r. ME, est sawa: Pro ua, A-BekF, Jas. 
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س اا س 


سیف کیک من آي بن ومن صب حتی ری معشرا الحم ازا 
“ ن امم في قلیب تارا علی ٤‏ اعشاش اسوتتسج ۶ العقيف واد 


مروف ۰ عسعس جبل احير على فردع من راء رپا ؛ فال 
الم تسل الريع ادم ب په PEN‏ ڪاد ی آنادی أ آو ڪلم سء 
a A‏ عجيية ودا ياء ال 
چنیتم حصب e‏ مالیا شی ,کيا رحيلا عاديا؛ 


عباحب موشع؛ راع مصوصع مشهور؛ وتیل هو ماه ملم لبنى 


خميرة؛ ٠‏ علية فصي تضالف علیھا پښو ضيغ وينو عار ې 
ذل وی وع ۶ عروی ليا بشمام عو الاصبيعى ؛ لاء اء 
لبنی کعب ہی اہی بکر؛ المعرسنیات ارس؛ قال الَحْطلُ 
ويالمعرسانات حل وارسَت بوص القطا من مظافيل حقلء 
4 راء ار بناحية دمشت؛ ونجت لقاب پیا سی برایة خاند 
ان الوليد وكائت تسبي العقاب» قال الاخطل 
م اه ٠.‏ هة € ل بلا ,خسعس اة العقيق ,أخشاش ,حن 06 إه 
اخ یسا Cad.‏ ۽ اوسا Pro‏ ءالطويل etiam supra pr lle < N, mst‏ سی 
الجر ات 1 ىة ,1-8411 عب € .1 3 جب5 ٥04.‏ (ف 
u apd ûn Por. p. FF,‏ ؛هرأعر Tid J, & bi ix r,‏ , رار ek‏ عباعب 
رة et apd Wistar. in Regist. Pp. 68, seribitur ë2 ; hie in Cod.‏ 
Wierene. e4. , p.65( ,‏ باه ,جہی ل وم ١۳م‏ ب ت اطذ) عي 26 إ4 
ا1 , اا e e‏ ,€ 1 لتر , (الاع )العامة , ری ١‏ عسوي 
HT, pî dk, ef da kûd loco AJ-Pekrî in r. REH qui carmen,‏ 
ê‏ یراد afer De LÛ rid. em LF in ¥. 4} Be‏ , ىيل 


EE , Td. supra Pe ili et seq. Carmen MH, kg par! Hem dla ap.‏ انعتاب 
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ويام جن تجن العقاب ویاسرت بنا اليس عن دراه دار بنى الشكب؛ 
العقر موصع يباب فيه دل يريد بى المهّب يي الغقر» »حتت 
می بلاد مج وعی اطراف سود ببطی لر“ قال أب ميادة 
حلت لعقضّى بالمدينة حاجة عند الامير واعلها بتاتنء 

العم قال على الَف حين بوادى القع ؛ والغباف أيضا وان آخر یسیل 
کی وادى المع يسبى عبقين نيد عن لقبيلة من ولك الضسين 
اہن على علیهما السلام؛ وشی نلک تقل سرا منھم جلت من 
بلدا ألى ديار مسر 


جي ٣ا۴‏ ھی e‏ ت ا ا اع , مھا ۔٭ ہا .ولق 
اا , الشاکب 0مم ا , ار ف00 راا u‏ ر دار PF o‏ وت Al-Bekrî legit‏ 
Hk serhedan ; can, Wia-‏ ,الخپ , Hester et Al-Bakrl, Al- Mott,‏ 
EHF. Heg, Pp #15. De ied , et proelio , ibi comuaigo stb Jezido I ,‏ 

yid. Welz Fesel, der Che I, pı BOI. 

e] 0% اڭ‎ ri Bekr ek, @, De a5a بن‎ vh Heit 
pr oy, xet His . Bam Tocatar ارمام ې آبت‎ ld. Jn Pora, j hve 1B. 
HM. est Jail. %} De Jaz! conf J. G, vr, et Al-Yost., p, "f L9, 
unde hı. İl. post ج‎ 21 verba addidi dJ&ہعلاو ,ضر‎ Fro qrîbus Ûod. tan 
ium scripsil diss, e pro واي کې‎ , Bf in Ûed., perspicaitatis caus 
[ وم‎ 
الخشاشان «0 نة صفعه اه ,لعيون انعط .008 1 الطويل ات ,1ة‎ 
eid. Û (, in T,, st de slelli ,یو الشريا‎ capellg Playas, 


regltiu وید عن اج‎ tt JZqhE ibi habaf , sic dede pergêns أ‎ 


lL, IrereR, Ueber A Froprung uw & Fefeuiung Ter Steranomen, 


pı 90 ek stqg. 
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اسول بعيون اليا وقد بدا 
تیا بو بالشام من جائب الشرف 
لبت مع الال ام لست بالذی 
تېدی نا پی الشاي مو غيق» 
قال الکششان جہلان کید ٭#عری الظيية من الاه على قلا 
اميال منا يلى البكينة وع الفَبْية مسجد صلى فيد سيل الله 
سلعم» وادی هرات وادى بَجِيلةً مسيرة تف يي اعلا عقية 
تهاماة وساد رة و بیس الیمی ویم تاجد وانغری الات 
واد جردات من قاد اى اعلا العضرة ولون الي با 


ون العْضب» اة ؛ المويل ٤‏ ڪين عا سی دزن جيد؛ قطی مل + 


تراه المد ار ؛ خبرین؛ ايء ايء لش ٤‏ عَصيم» الفّء 
القن * ی ال؛ تي ۀ سارك > قران هي مي بي 


- ى 4 E‏ 1 
:5 سر e 8 3 iF 1 E‏ جم ج :1 
جمیج ك ات او قکانیۂ ي انعر ویم دة ؛ یی سای و“ 
n E 3 kr 7‏ 


r 3 e1 ٣ ت‎ UE BYR u 7 
اسیا = کي یھی‎ ٠ مي‎ ٤ اسشا‎ r على‎ i الرجعان رج‎ 


a احص‎ 


قى أولد الغين 


4 الڪ وع ٤‏ نەز بد لاف وتا ٩‏ ٭ می اسا بار 


aj De درف ات با‎ < Fld, supra pa. lv, deê ۾ وأشی عردات‎ J Fı ÎR ¥. 
ب ع اع ,ع فا‎ in Fı, eh stprar Jp, Fs: HH FT. Sag: Ez seqq. 37 prgte, 
deinde laudalis, nalios in E, & memoralur, si orte مور‎ #ZGÎpÎİs. 
öj De ils gall Gi, vê. J €. e De الخمريا سی‎ et 


u . ¬ - 
,غار لبلب‎ zanl, FL, G, Potts کت جن ا‎ in ALMost, Hamiasa 
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ابن ربيعةا؛ الغبية ما لبنى عبس؛ غخهر الصلب ماء لبتى 
یه٤‏ قال مرة بی یس 
_ ڪان غي الب لم ع ماو له حاضر فی نونج فم راي 

ه الغراء موصع ٠‏ الغرقدة ملع لنفر من فميرة الخبيم واد“ الغري× افر 
مك لعْتيّ شب جي فغ ماء للشباب؛ غور جبل؛ ألغرير 
رد ذا شق اناس بیلاد ابی بکرء الخبارة ما لبتي عبس 
بالضيبة؛ الغرآة قري بها نشل كتير وعيون بجني الظهران ء 
رب موصع؛ غسان ماء معررف يتسب الي قبائل من العرب شربوا 
د٤‏ تقال سان الزن تسبتننا اة سار ٤‏ قور موضح ټین 
اأمخينة ومةه قال رصي 


et Îbn Dor. son accurrit, ‘Iba Qo Pu Fn 1. 11 memora! ټوم باي‎ 9 İn 
Gaim. elam dê ee nûz ft sermû, Fortasa Eon diffart a م‎ + ÛÎ Pı Aj* 
J.7 aferin, M. الحو پل أ4‎ Cod. [TO ریم‎ abal ر‎ 

,الغرية ١اطد‏ ,8 مل لاه راغي اه اليم , الغرقدة ,انراد ہ8 إه 

ّ ر ا ا 

ut hic, İagê ,زر‎ forlassê prû A reponegdum est, ut Bb. lL, 
azi „, guûd in Fi, F. enunciatur ,جيل‎ hie rero in Uod. seribitur 
E Aa#-sogaila stim haid progul a ریا‎ sila est, ubi ssdas ast Iris 


س 


bûs fraol, quad ke memoratar. Tribus Ha پاکه‎ Ele non in censum 


renirê ¥ietur. %} Ds الخرير : رور ول‎ fut Qat, , seê J. 8 اخرد‎ j: 


ا 


Iubi in E. f. lacuna spppleatar ex kb. l., roce WE , ad quar‏ الغبارة 
اه ,سان اء هرب ,( الصيران اها اط غه0) انورو ,(4 قو > 
€ ا غائ ,(البسید eel‏ 1 عر 0e‏ (ء الیسیط ئە 3£ .6 .1 
iafra pen‏ سقناع) اتخبير «خفار ,(الكامل ل3) نماو ,(انمتعاي 1 :فاط 


. ت " r F r EF‏ 1 
etiam Al-‏ مدان r IT‏ و جا ر اڅ دش دار شہب ۲۰ ا 
15 
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ص 


دار لاسباء پالرین ماق 

غانیڈ اسيم وشح ° قا اہن مظبن 

لیالی یی على شاتط ایی قوی النغیں ما لم آقینء 
او ایل قري فی اوایل الشام؛ قال قال المتَلمّس 

واذا حللت وون ہیی غار ابر مارک ما بدا لکا وارعی؛ 
قفار جيل ء۶ لبر ماع وصق دار3 غبير بی الط ٤‏ خضیشف 
وجایع ‏ یوکار آم صر کان سیف یو ڏی ين قال n‏ 

فی واس مدان دارا منک مڪلالاء 

* ران موسع* قيلح موشع؛ مور ماه الي قال امرء القيس 
ش٤‏ لخر ناف و لیت سلیہء ERE‏ مواج ف غشپ فوتتيج الب 
بي القشبى وو رل ع ابي درد ٤‏ انغلغاة ودارم RE ٤‏ 
Bekrf, carman rette tribuens patri 'Qrealjge. Perperam #us in Al. Moff,‏ 
Ut apuê Ibn lot p. fF, e FF‏ ای پم خان المرب ۲ اوعد ع م 
FI. item Gavasry DE FzncerAr, TI,‏ می ب آبي العلسي دعا ,غ1 .ا 


f: L5% et saq. et 330, et HL, p. SZet seg. Inleligilar pempa Hoh. ad 
uarsarîuse. Pater Abü'g-çall aequalis arat Saff en ORE Fazan, Yid. 
Capssrn l hk IL, p 440 ef seqq., ubi p. l4 de castele nuestro Hem 
ft sermû, ac pj. 135 , pars aflertur carminis celeberrimi (MH. bwa}, 
enjus anus versus he exta. Alterum , proxime pradcedenterm , altulit 


شرب هنیا علپیکك انتا مرننقًا : 1.1 41-8011 

aj De ضور اء اليم عۆران‎ ril, FL, G, Yersus omiltilur , aêd exin- 
de Al. Bekrî in voce varha affert: Î معا مات صو را‎ Bee الغراقف‎ 4 
JL. F., sed iisdam rerbis deserbilur in Qam. in 7. Bar illic desida- 


raur غلامش‎ êk Hem iu Qir ¢ qare auspieût seriben dam taşe ,قلاق‎ 
quod atergue exhibeh %) Cok ۽ شب‎ ge fota = , ÊÊ deinds 


ibi pxstat in ,فشپی‎ ilem bhahel Z. fF, et Qam, i0 vr., ub bhaee tradoutur 
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بريد من المليفة طريق الشام؛ # خبرة موضع؛ ال ابن مقيل 
لعب فطع اجنام جنه بخمرة ہوالی لا یخشن نصا ودا 
ية موصاح ؛ الخو آلغور تهاما وما يلى اليمن» والغور موضع پالم 
الغو موصع ٠‏ الغيتة موصع باليمامةء قال الاعشى تكتيب الغينة 
السبْلء قال ابو عمرو ويروى الحيتة وعى بالشام؛ ١‏ إلغورة موضع؛ 


خوطة دمشق* الغوير موصع ؛ عويل موضع؛ الغيناء أسم بثر قي 


> E ر‎ BH سط‎ e» o 3 س‎ 

۴٣۲‏ العش لغ فی الغشم وع وسا غشیيا كانه منسوب اليد 
n €‏ فده الغايء 2٥‏ لقع .€ ب ,لصق مه ) الخلقة 

a) De Sek vid. Û. BG. BK. ost dayi! Tidetar hie inteligi Tribu 
اتاجځام‎ , da g4 rid. Wûareer. in Re, , p. 49, ae Matrî caus forma 
3 ا رە‎ pr صم‎ adhibelur, ۃj‎ De E uiroqtê الول الغور‎ {deê qro 
conf eliam Fp IF}, & الغياةة‎ rid, ÛL, Dea اشا‎ can, snpra FP: lly 
Î. 9, Cod, he suzll. Syriae ioeüe scribitur it JL. & ia v. (E pe Pv, 


tk 


ويل tid, EL. F1 seg.‏ م الغوير tk‏ وط ذس شت , الخورة 88 e}‏ ية 
(Cod.‏ اران e‏ رچ روان , الغیناء 04 اداد ibi d., se4 a 1-e‏ 
, رمل ie od. del. Hate‏ الخاء موضعم Til, Fi. f, Yerba‏ (الخريسار, 
lîخsli inserenda ass , doce carmen seqg., ÛL buwa, KL @. legit‏ 
ed‏ ,کي ارما Al-Bekrî sill. Îb tamen carmen quideta adğucilar Poštae‏ 
oe tri ur‏ , وکال الواح : hoc carmina alata, B~ Bekrîı dêlù stê pergît‏ 
ریخا تنود يمثل رهل : id , quod hi. İ, imsêritar, ùe porro idam haec addit‏ 
قوع ,خصور iki‏ و ووک اع يتو , خصون zl. In pse allem tarmine pro‏ 
Ê vid. J‏ ا Ta‏ ایا legitur,. Ju nostro Cod. pro Lgiiin,‏ روك el‏ 
Iba Dor., FP, F's‏ „ بسام ف قبس غین سود شل .8) ٥ل‏ چ , 7 in‏ 
1l. #-—9, Qam. in T., Waste. ete, pr US, et CavssEn FEszaé II,‏ 


n, 83, 598 ef seq, male seribens aa, 
16 * 
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الكرة ٠‏ وان موضم : شرق رض بيشارف انشام ؛ الغريان موضم؛ 
الخناء موضع ؛ قال لو الما 
~e EL a& 5 E‏ 
لع شصون واعاجاز يغوة با رس الختا وأصلی نها رد 
ای عاچپزنچا پسل الغناءء قشاق وصرع تعبا اسوم 5 قشاق اڅار 
قیہ سام پیکر ہی ایل على بی سلیط ھ 


ما فی اولح أالغاء 


# نيجع من بلاد تجدء البقجر بمكة ما بيس اللي النى بقال 
لها الحصن 1 لی خف دار یرید ہن منصور؛ فصل جيل پتهامۃ 
يصب منم واف یسی شجرا؛ الغدة ما بانتلیرت ہنی عام 
تا تا ماء لبتی اسد؛ قال رج می بنی حُ 
باتلج می ارس الشایفیی آت جوب اع الماک ود الشسر 
ومن دون مسراعا الى طرفت به شماریج مس رمان دی ہیا لاء 
لفن ماءة نی جَخْيبَة بجتب جيل يقال له فا٤‏ فال مک 
اہ زياب الاچرمی 
هيج على الشوق إن تخر انضتخی نا آوآری می بعص اونا َطرّا: 
٭ فل قرية بها نضیل وزروع * قال ۰ 


قرتاع اء ,(التلوب ملد )00١.‏ الغردة ,قل , المفجر اليم 10 (ه 
١ anpra py ela, £ de drê pT lL. 13, HH. est‏ أي vil. L, b,, et de‏ 
id. supra Pp, vî, al Î F in r,, ibiqke de‏ رمان Da monte‏ الط یل 
Bè) Da zliێlî et li, hie ab ML Û, vid. L. CF, Posta aliun-‏ «الخلف 
1 کمشیر sad gar: in F,;‏ معن de nondui cagnari, Jir Cod, seriîbitur‏ 
ot TH Dor, po LS imler Alios AF-Motlalibi rmamorat e PH. esf‏ 


تغاواق Pro‏ جز ٩( Be SAE ê EDN vid LG, Mest‏ وبل 
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من ْو انق نظو الوک يست من انوادی وکن می فَدَکء 
الفالق مكان 5 کن مین به مو يقال لھا مامه الفالف؛ 
اقليج مو ؛ اتلوچ الضغّرّی والقاوجة الکیرى موضعار سوا 
الغ شار اطم مرن اطام الیدبتة “ قال مقس ت مساب 
قات به را وحتّلث عَفل سرا تى النجار رباب فارع“ 

الفالق اسم ميضع عن الاصيعى ويقال خليته بغالف الوركة 
دی رم ء ماثور ادع ٤‏ الغقیر مغازة بين الحجار والشام؛ افر 
رڪب معروقة؛ قال 


3.-2 


ية افير ا يان يدا يها الغوم ماه الصمان: 


س 


€ آل ت شوبع ٤‏ القجي ر موطاع ٠‏ طا موی ٤‏ شاک 


اطنا , € ب ےا خسان 4 الغالش :2 .يالودك صنل اه , نطوف .قم 
non tf dualte explieatar, De lla} rid. ier L f.‏ سومار . tirên‏ 
rk FH. , Cod, xala , se Qam.‏ فارع e‏ اللو re‏ ٍ اليچ 4j De‏ 
De eo‏ ومیس کمابر اہی صباب قتا تیل ہیں عبد الل می قوم U Tı:‏ 
De‏ .اأطو يز çonî, Cavs DE Prncrv. Essai HT, p. A35 etseq. WM. est‏ 
0 (ة قالاق الور ء رمل se:‏ اط,. .2 id sepa i. 2, et‏ لمال 
quod in Ê, Gat Qam. dı Sinê dubio tam L. G., Al-Bekrîo et Qam.‏ „ اتو ر 
Vera dede seq‏ .€ .ا , (الفقير .008) اتير ء لفقي 0 .فاشرر .عا 
الشقاج yr {trt tradit Al-BekrI, prierem Yersuin in r. adlducers} PFaëlae‏ 
Fro šqla , ùt bate Al-BekrE, Cod, bie Kile Al-Bekrî‏ انوج ML est‏ 
vid, i, &, Fer=‏ الفجير êt‏ اروق co} De‏ لفقي ak J. ¥. pronuiueiant‏ 
it Cod, des, , quae saranda ese ex seq, carmitê ûppûrét,‏ فما موعام ba‏ 


De hoe go riê, lL & ef AkBekrt in ¥, ubi carmen itm affertur , 
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| 


تعن الفوارس يرم العين صاحية جنب فطيمة ا ميل ولا عرل» 

ه المي موضع؛ الفصلاء موضع * قركان ارض قلسطي بكس الها 
وفتع الام مرنع ° فعبعم موصع ؛ فرنداد رملة بالدهناء؛ قال ذو 
الم س ة الفرجان السند وخرإسان “ قال حارثةة بى زياد 

على جد الفرجبن ڪان مونوی؛ 
اج موسع بين البصرة وضرقدء هال لَب بن مك 

وان الذی حاتت بقلم دماوع,؛ 
قلا مثرل بين البصرة والكوفة ٠‏ الغدات قارات باطن ئی هنی ٤»‏ 
اقرع موصع؛ انفاج ارص لبنى جَعدَةً وغيرعم من قيس بنجد؛ 


praemiteis rerbis الاعسشی‎ lk HK, est bawi. Ue hoe proslie dt Hurie 
لحيو‎ id, supra iR ¥7, محلم‎ FT. 
فا‎ r ا م" ا‎ uF 

4} Da انقكلاة , القرسی‎ E. E فرکاں القع‎ {L, &. قرکان‎ 1 
)راك ,قمعم‎ . ek A-Bekr Sê), iê. I. G. Carmen Dirr- 
romtiag non affertur, teqaê etiam ak Al-Bskrio. %} Cod. اجان‎ et 
sie L & BL jayî, Al-Bekrî conira pipt. Seq versus Fem for- 
mam proba, God. وزی‎ Ia [اطو ين اا] .€ .1 ن ل‎ , e مل ماد‎ 
.القیدات اء قل‎ 8١ 0٥4: € , ا ذو مکی دل ۳ه طت , الفغیدات‎ 
sero, De nostro ذو بیکذی‎ cou supra, pı FW} ek ql, e] De اشع‎ 
et pj} vid. J &., biqe ae sapa 1. 6, et BI-Bekrî de اج‎ AlBekrî 
carmen adduzit , adfite nordinres Fadlae , وسلمی کن یع الضبى‎ de quo 
şid, Hams. Fe cl. at in primis Fp, yÊ , bi tarmen tûtuin srt , ét ab 
Aimtibrinla illastratar , ot a Faeyr. HH, }, p. 484 Do somite „alyd vid. etiam 


HM, E, Warrzas in Spee, fe lect Fin KÃacants de Jin Zetdume , Pp. 150, 
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وقلع وأد بين مكة والبصرة ونيه منارل الصاح؛ قال 

حلت فاص خر احقلب نلصا رافک باللیي فلاح 
ته الغرج مودع؛ قال الاعشيی 

پات سعاد وأمسی حَبُلْها انغطی E OE‏ 
قصل مرضع ؛ الفرط مرصبع؛ قيد منرل بطيق مكدء الفيض نيل 


مصر؛ والقیض نهر بالبحبة؛ ۴ تيف انريم موصعم كائ فيد وفع 


¥. 4 اللو 08 الہسیىڭ‎ e الل‎ vd. 1. & etre ae Fer. 
aã Hamas. Perperam Cod. 3e فالحلة د٣ ,قاحتلي مم قاخلت‎ , 
ut Codd, Laydl. Zamakéarîê ef Ai-Bekrlf , Fara sÛ mdحګجلاف,‎ 

4] Î الفرع‎ rid. E. &, (I, p. Fv İL J, ubl tameu scribilur افرع‎ 
AI-Bekeî tueluar sêriptiomem الخمر 1# الیسبط اك ل1 الفرع‎ et الجذان‎ 
rid, E. &. Ebi vero addusitur seriptia „faz Cm Fosiro, seribente 
ادان‎ , congentit Qam. in 2. Ag Pro seq. تکل‎ „ ü ir Cod., be. E 
habet jaa ; pro bill, ub Cod, L €, seriblt bj, De hq vid. J û, 
uki انفيض نید م إت‎ , GMaê verba tamer ip Qars. exstanl. De #g, 
القيض‎ cenî. hid. et JG P%} De ف اربع‎ vik E & , et de Ãmir 
hen Tofail , Wüsrztr. eg. p. 6B. In ZL, @, dest glî , sed ab Al-Bekrio 
affartar,. De Jigê loquiar J &, ubitamez, ut in Am. et ap. Al-Bakr, d. 
ایق‎ Pr یجان‎ , ut iı Cod, J, €. ek AL-Bekrî serba ald ; Be 
كُح 6 القن‎ i vid, TF, & , ac de Poêl Xale ج ,ولھ ۽ پلا ا ن‎ 
116, eajus carmel , omisso tamen uomine auctoris, elam adduxit Al- 
Bekrî in ¥, شم‎ Ferha Olaf raul plenius Jaq aldaxit in Al-Iogt, 
pe Fy in Ê ot j l 8. ¢ ذم جلى‎ vid kG, i jl, FH. e 
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س ا ب 


نقتت یپا عين عامر بن الطتيلء القردة موصع؛ نيق مرع؛ 
قايات واد“ قیاجان وادء الغبیم من ارس مصر کل با مروان بن 
ميد ر خلفاء نى اميا ف موصع بمكاة“ قال السيد حلي 
وادی الراعر وفیه بقل بلال ہن حمامۃ 
بف وخی خر وجلل ؛ 

فسیص اسم عیی + الغو موسع بين الشرع والمريسيع ساعة هن 
نهاره 
ما فی اولع القاق 


* مر القاعاة منرل بطيف مكةء القابل الجبل الث عن يسار 
فى مسجد الضيتب؛ الاقحوانة ما بين يثر ميبون الى بتر ام 
عشامء القلب میاه بنى عقيل بئجد؛ القامة جيل ينجت لبنى 
جشم + شرن المناز على طريق اليس يصب منه نخلة اليبائية ؛ 
تقال 

م س ارخ أن يفطا يقر الننارل قد أخلقًاء 
قن داك اپ . پی البوباا والمتاقبي وقي جیا ؛ فال ۰ 


اتمريسيح conf. b. G,, ubi elam vid, de‏ الفقّو el‏ بیش 18 االطیيل 
.افرع fut pF LY} de‏ 

e ree et‏ .4 , الأقشواقة # القابل ,مرج اة 06 إ4 
رن o oT vid i. f, ot de‏ الب soribitar gg De‏ م ap. Al-Bekr, pro‏ 
شرن .7 st ALR, in‏ ۽ اتمشارل .¥ tum iL‏ رن .7 ibid. , tam in‏ انمتا زز 
, لیوا yid. L, GI, p. FÊ a. 10), e1:‏ ن (2 االيتقارب Î. af‏ 


ut Cod. hie stb, tur ibid, , tum supra ia ¥. Pp. fF, et Ê BG. id ¥, 
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~r 


د قن على قز يانه د إن رصت و إن شت ياء 
قال ابن مقبل ٠‏ 

امس بق دما خضل العشاد له تی نور بالزوراه من خب 
* قبران عافیخ بتهامة؛ قزم لرن الى يقف امام عن پالمردلغة > 
اتقون چبل بء قطن جيل یی غبس؛ قال 

ین انتھی بابن صبيعاء السَن ‏ ليس لبس بل غير قطن» 
قن طبۍ ما خوت السعي: اقعیساری دوع ؛ قران دوشح ° 


= ¥ 


قرمان وج فلم ولتم بالیسن تاعا اة الشاب القلسية ؛ 


ا 


bî jere vid de mote ن جبل عرف +7 ھا 1-81 .اليناقشي‎ 
,کڪاشت غي وع لغحغا عل پت دنائة غو بوم قرن‎ 
ergo ir seriptiona کر‎ eu Û, Gr, ÎÛ ¥. Bq qı; sequentîa amen carmis 
Na, JÈ wadî , am probant. 1+ راء‎ ek خبيم‎ (Cod. ,خم‎ s, polius 
وکو سيم‎ vil, Fi. F in Yott, ۰ 

aj od, قران‎ kG مرن‎ dle ج‎ E ef الوص‎ conf. LÛ, G, , ibiquê 
et infra , atque in ALMotE, et ALBekr, de i, Wüsrznr. ad AL-Roif. 
Pp. 39 bune locum jam imserul, racte seribens pro duz, ut in Cod, 
قن شب 28 ةف اانرجر ا 3£ العبس‎ e وسا‎ vi E. €. Col. 
رمان‎ et رمان‎ quae in Ëı f, des. , ê3 Al-Bekrî xolarit: رمان ود‎ 
رماو موضڪ ات‎ grid. FL. F. Hy, p. FF n, ¥}. Hn Qûn, ulerqte locus omil- 
Uiiur, Fe فلم‎ sonl Û. G. et Qam. ibi allatus , uli weatio ft in r, de 
اة کي بي وأ مث‎ gq. Deinde Cod, ا ايب‎ Db, Gs 
ااب‎ Ha اتاد ابي‎ {uhî mı Ll leg. قلات صي دی‎ E 
اقنيع‎ rik, Û. €. Pro seq. 2i _ğkt , qued d. apud Al- Belen, iim, e 


Û CF. in <. habent, ر نویل‎ in Col. deiife ونی‎ slat, 
5 17 
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س با س 


سی باسم جل ابی نة يقال لهم ينو أقذم؛ القلیب ما لبنى 
ربيعة؛ القصيم فب شدكء القاكمة ماء لينى ضبينة؛ فطيات 
سیت ئی جعفرء ره تيع ما پهي جار ي اي کر کر واختتصدیا 
3 رمتتان نستیاں مل فيع وملة القشراء؛ ١‏ القشارة ماء کی 
بک قري ما ترك الناس قديثا ڪان لابى بره القطبية مات 
لينى باع“ آلقوايم اجيال لابى يكر متها قرن التعم» القهر جبلء 
رقیل هو اسم موصع بالیس رمدینة بتاعا مسلیة بن ع عب الکن 
حذاء فسطنطيده؛ إنشناند اجبل من الشقيف بالق ااقعس 
عموف 8 ن السب پقال لد ته الهصاب لی ذب کبشات؛ مشن 
ما لبتي عبس قرب الظهران ؛ اقتت موضع ؛ أقليم موح بير 
اقم موضشم اتن بک ابراشیم صبلواتت الل وسلك دة عليه ‘ القناب 
اظ اسن اطلام البدينة* ٠‏ القليس بيعة كاتست بصنعاء للصثة 
متها حير كان بتاعا ابرعة الاشرم واراد أن صرف ايها حاج 
العرب٤‏ قراس مضع سن بلاد هذیل؛ وال راس مابات السرا 
باردة» ٠‏ قرن غزال تنية معروفة“ القيف اسم موضح؟ قفيل مومع ؛ 


3 OE 


, الاقعس ,اتفناقد E‏ رءالقوايم ,لطبي ری و القشارة a} Te‏ 
rida r. CG,‏ ,ادوم Bt‏ (أملبم i r,‏ الیم ,آ 5 قشت , ايشا الشات 


Pro الشنايةة‎ , u in En f, God, , القتابة‎ Viramgue probatar. Sit nempe 
EE د ,2 ي مص ق ي‎ 

:اليس .ه0 ۵ واشتابة مام اطم بانوخیدة ویشکد :۷ طط .سول 
و ق e2,‏ 

1. €. انلس‎ Ft قراس‎ id. ibid, unde (collato arm." in v., ubt aac: 

= ك ب‎ 1 E ا ا ر‎ 
قراس کس کباب جيل برده أو وساپ بابز السرا‎ JÎ,} inseruî rerba 
قواسر‎ dîs „ qtaê in Cod. des, Ibi in r, فاس‎ IBstripla aş vo! a. 


ir B8, خشف‎ {sins Fasdido seriberdum j ; rid, infra ad ¥ due. e} The n 
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اا س 


القصيم موضع ٠‏ القسوميات سوضع معروشا؛ روص القذاف مضعم ؛ 
قلاب واد ٭ قراے ساحل من سراحل فر“ قداس مرصع؛ قفیر 
موضع “ فلیعة موضع “ قبل موضع؛ القع مرعع عن این رد“ 
ارتا موصع معروف“ ترا رة عطیب» لبنی تیر واخلاط من 
العرب بشطظ فی“ قسیان واد“ قال اہن مقیل 

شت فسان اروت ما علدت من فل ران من سوه وا ي > 
م قحومی موضم بال رة قلهہت مراع ٠‏ قنش الدراے موضع دی 


قاقد اللاتيزاء ؛ ر موتح شان این کرید اسب رمیا معرباء 
ا موضع؟ قال شر 


d., quod kamen ab A-Bekrio‏ ققیل اط1 € سل ملا , القتیف ¢ غرال 
: القسوميات vid. supra {Pp #, LB}, de‏ اقيم laudatur; eid. E. fF. ir n. Da‏ 
۰ 8 £ ا غلاب ٩‏ روس انقذاف 
sie‏ ,۽ لاس rid. J G. Sequitur iû Cod. AW: FL B.,‏ قرا :. tj Da‏ 
راء + امار اء ,فیا HEN‏ ویو şodalibus, Neutrun sdduxit QEm, De‏ 
Tid. LG. I ast hwd. Carmen Al-BekıT in +. etiam‏ , سيان ek‏ رما (Lf.‏ 
Addi Al-Bekrt:‏ اسىن {radi , ub Cod. L, perperam.sêkî , et delrdê‏ 
تبان .008 L. € Bek ia‏ ۵ تربان 08 یرید انھا لہ تدں منیہ 
ا ibi È., sed Qam. id r:‏ قلتت tid. FL, f Sag.‏ قدیتی ê} Te‏ 
éonl, E. F, in Foca, ; da‏ ,قبس êk‏ نقد اندرا De‏ ولبات وجات 
id, î ¥. Xî”, ek AJ-Bakrî in v., adducers seq. carm, his‏ اعا 
raya. Recte legit‏ دكه الخليل وانشد يشر بى أبى حازم : ¥erbis‏ 


E 


lho 
e 


3H. BH‏ ا êt‏ وح Und, male‏ اسار 2f‏ وجا 


= 
ا 
ت 


rl 
7 
k1 
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٣۳ا‏ ب 


ي 2 3 0 
وح انى کی لھ سجیح قراطلا وتا م أضارء 
اة شي معروفة؛ قال الهذئى 


ERE 


تی اذا اسخوعم فی فنَانذة شلا كا قرف الحمالة لاء 
8 قلسات موصع عى انا رید والصواب فلهات بالکسر* قياض 
موضع * قرملا موجاعء فنسررن بلك“ وتیل جمع وامشاله کبیرون 
وئلسطون جيع السلامة للابدان بشو الاسم العَلر؛ ٠‏ إلقسم موصعم 
مروف ٤‏ فال ۰ ۰ 

ومن دوئی الأعیار والقنع له وکتبان ابيا ما ات وابعداء 
قذس اواز جيل معروف ؛ القرص اسل بارص غسان»ء قال حاتم 


aj De E vid. f. G, ek Ai-Bekrf, allerens carmen rere, dac SE 
,ماف جوم م الهذّلى‎ quû rid, A*-tibrizl ad Hamas. p. a lL lê, 
A!-Bekr! , quod coder redit , legit انشا‎ MH. est Leal B} Cod, 
۽ قلات‎ ¢ sie dein. VI. dego p.IPÎ i. Û it zadê, De ملا و قرياص‎ 
(E. f. ef Al-Bskri قمسرون ۲ قرملا‎ Hid J . Prd yes کب‎ tî in 
Cody , forlaase ef cg , صمعالدد .سق‎ ذ٩‎ ٣٢ والگفبر 7 ا لای کار‎ 
سد و‎ 


HEGE 1P, neqe în Û, al‏ وبر N, PF. formie‏ «الكاجاي معلا ھا 
iam ibî onûtffte ih r alê, Qam. E f.‏ فأسطون fortor. Forma.‏ 


LE 


خلسضون وفلسدین وقد يتج قفاوا کورة بالشام ود بالعرای تيل 
جى حال الرفع بالواو وف التب والجر بائياء ا پارمها لياه في 
Gf, , abî etiam canî,‏ ل القسم 06 ۶ کل جا ل والسي ف طی 
vid,‏ , کشمار ıi in #, et‏ ,القع {ob Hstr. pro‏ ) القع الأعيار ول 
ءار ,003( فر قلس اوا 8 4 ier L & TH. e Jy.‏ 


zonî, J. f. Carman Hatini ogisum el, He الق نشار‎ Fd, Ji, î. et 
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ا 


E O‏ قسبی یوم ۽ ايء شان ل اس 
3 0 دك کا ست 


وقَتلی باب القرنتيين کانپا تسر س اشا بالتاء متسب + 


فط ارصنع معروف* وقیلٰ ماع“ وقیل جیلٰ من اررض پئ اسد بناحية 
ید ھ لقنم جيل بالشام ٤‏ قر جبل معروف کانت ہد وقعة شر 


لغطفان على عامر بن صعصعةء قلیی هی دار بی سیم 
تز بو دی التاج والقم اللفسم البانعين هى رى طم 


ټ د ل ست ج 


> الکلاة سمط وجوه‎ E 
شل اتيف عل الاتبلبة قبلا سرا فبا ر ابابا وینبع خا‎ 


i 


AI-Bek?l in *, JM. et اون م1 العام .00 , پائدصاء ع۴ .انیز‎ 
rid, supra yp. i İL 2. 
a 9 ن ل‎ ۴ (Cod, oj تلپی فەا ۵ے ھن ,قلھی ا ,(ق‎ , 4 
In eq, cart. , FH fell , pronunclandurm لی‎ Porro God, ,اللسم‎ 
etjus ¥ocis sylaba û ob MH. corripitar, Speetari videtar Daeg Lagtt 
ben Halik , Prûaphatam se gerens, sub Alî Bttre, de 0 ti, VATHSIX DE 
Pzsecer,. Fesad IM, p. 346 at 387, et Wrrr Few. & Chel, I, p.28, in 
primis femal, Tabartet, ed. Bosrcant. Ff, p, 202 et segq. De allis viris, 
diclis اتاج‎ yi, ton. {Fbh. in الاج‎ Komen fil aeqne ohseuram 
est, alque seq, lL! دا‎ (sie Col), Pj De his montikbus rid, iL, &, 
iu Pro ıvan, at Hie at dainde in Cod. perspiene seribitur, Qam. 


فال الرمخشری e in F.:‏ , والکدمت جچیل مرم ايلي ١‏ ت ٣‏ 1 


امت مې جبال قبا [عي نواخى البدينة] لبتى عبگ س یت 
Jia non Êl serte . sl‏ امت Viroquo Loew leg. xl! In €, de‏ 


wwywInaATefa, Ol 


س ۴ا 


سال نپا الى ینیع سی بالغور وا سال منها فى اودب المدينة 
یسیی بائقبلیة وھا من الشام سا ہیں الحت وعو جبال من 

جیا بت رک س جپیاة وما ہیں شف السیالة والسديالة ارمس 

انطاها طریاف العاحء فاردية ابابا“ الاجا“ وة وتر 
والنرس»“ وة“ وخراضان : ولم؛ وملعتان رياط ؛ تة 
وسوس والعشيرة؛ والبليادء وتيك وعو المعروف باذین وکبہ رم 
فی النضل من صدا رسل الله صلعم تَخَلا فاطية صلوات إلله 
عليهاء #وشبيسى؟ والناصغا وجبال القبلية؟ الرغباد؛ والاجرة والت؛ 
وانغلادة؛ والکويا؛ والمق شع ر وصوار وساب ۰ وقاعس ية قب 
صد ,سول الل صلعم مهاج افص من ينيع الى المديند؛ 
والبحیة وذ الال ہین ذى القصنة ويي المدينة أربعة وعشرون مي 


۳ا مشر .۵ :6 مط لنم , رة ٠٤‏ شاج 00 ها السيالة مك .لفط ب2ث 
Cod, seribitar yaa j din Û. 6. Jeyll , in ALBokE, p. F,g L$ ex nosiro oxo‏ 
شام allatas , ul j Fx Û. $ etiam ex hı Û afertur Sie Pro lS, Cod,‏ 
reliqta nonilha Hi ieudanfur.‏ : العشية ڑ2 رسو Jhedst porro id Lr Û,‏ 
at îlud Jagendur ease apparet ax EL, FiRv., st‏ وة ,008 و ور Tri‏ 
er A-Molt,, pe JF L2. In FL @ parrots, aî, pro dÎ , u Frat‏ 
ufin JL. in *, 4t k,l, serbitar, De‏ أن 1 , taka jam absarrarit‏ 
Kuptiis Fatimge , vid. ilet Wrer JMoh., p, 8.‏ 
6 ا الیکیل ۵ه مامد .8یسی 4 .1 ,شییسی .لمت إه 
پیې کی اھ انیل ,اeطە1 darn. Fro sma er 0o.‏ 
gs , iB Got Oia , cnjus OMÎD mone‏ لقم حبامعةا مناه الزي 


{aan iE Lı GF nop nilertert, 
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س ا س 


ه قدة موصضح“ قدة ساء لكلاب؛ القياعم موصع بالمشجم؛ قنارح: 
نة وی برق بیضاء لبتۍ کیس؛ القوان ارس بها نتضیز؛ قوس 
بلك بالسراةء قوران موصع؛ قصة مرصع فسب اليه يي قضة مس 
يام بكر وتغلبَ» قس الناطف سرضع؛ آلیقر جبل»؛ * القنان جسبسل 
لپت اسن ساس جيل يني اسف“ قعبامی چیسل لیشی اسد» 
قدید موضع؛ قران ريغ باليمام؛ قباقب موصح؛ قراقر اء لكلب 
ووم قراقر ابحم ہچ 5 قار الاصكي ° قرقری موصاح * إأفحافطانة: وع ٩‏ 
قال الست 
اید من لی ید الی تب فذو حسم داظفظاۂ دارج 
الى اكع فااوداة قفر اويا سوا لل عاف وما | أت والْطلَلء 
* قعیقعان موضع بیکة٤‏ شو موضع؛ قال اہن مقیل 


a} De A et SAš vid. J, @, Priori voeî in Cod. superseribiir a> 
u 3, خفیف‎ fine adara). De الاقام‎ cin. ÛL. f. , sed ناوا‎ ibi în 
¥, êk la r. ىة‎ î Al-Mobt, d. Da قوس , القوارة‎ {(L. &. ,قوسي‎ 
الو اه س التاطف وقصة ؛ (قوران .€ 1) وران‎ yid Z. € 3) De 
,فی ,فرافر ,قباقب ,قران ,قذید , قصاص , ساس , القنان‎ 
SÊ, vid. J. &  Al-kormaitî rersûs, hie omissos , Al-Bekrî in v. 
ق اردان‎ 11, e سذ .€ .لن شيل د9 الو بل‎ r٢ اطا ال چل‎ 
pronundlalr لجل‎ il; de ۽ خسم‎ „Û con ê al ÛL. Gr iB r. ۽ حسم‎ 
JL G. Tid. in 7. slog, e انمع‎ , de kis loci, ¢) De و فيقعان‎ 
(BÎ. tit (النقارب‎ ١ eb . ٿن‎ şid. Û. G., pro وشو‎ ul in Cod, , seribens ون‎ 
ak ې‎ Pro Ld , et sie AL-Bekrî eam, i 6. dB. ln sêt. tamer 
carine ; 3F jagklî fils forma ocearrll, De تعراش‎ sid FZ &, In Cod, 


porro pro ندر‎ legil ır تهر‎ 
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ب ۳ا س 


مناز یی وراب عفا عھها بين قو هي 
موضع ایضا؛ قساً جبل؛ قال رجل م پنی صب 
ثنا ابل لم لر ما الربيتها بتعشار مرعاعا قا فعرابه 
٭ قتا موضع؛ قال اغيام قتا ورا رطا ء قدت القاریةة روصا؛ ۶ قوی 


HK 


راد را ینقصل منپا بیتّب من الماه بلقا فیعدل به عن تلک 
الروضاة ون راد معها ياقال له كر ومنه الملل انقطع رى من 


n 


اوی ؛ * القغبة فال زقیر بن جناب الکلبي 


بد عست لآ ت 


ولقك لوت بش 0 8 یبجر شظيه 


ا 3 


۵ قبا موم بالمدين " وموضاع بین مک واليحدة فال ا 


a} De Liš et عوارض‎ , vd. o 2.3 8. e51 امل‎ ; da ا‎ i hid. Seq. 
ox الشاري‎ in @. nûn additur „, sad in Al-MHobt, , p,. PR™ expouitur de 
قري الشقيق‎ ug, » 2 QUA nosler Hlûeus ridetar dıfarre, Pots enim lage 
القارياذ‎ ds quo loeo ef L. Gin r. e jê vid. Z, 0:, ot AL-Bekrt de 
لدی ي‎ in ¥. Pro و ٤ه شل : بتمب .۵0 کو ا المتل ,بیدنب‎ 
Prov, a Faeır, WM 4r. Prov. non affartur, e} Vox Kêl in LG, 
Al Bekrlo ef Qam. d. Hse Zohairo rostro Tid, Cavssra n Preacer, I, 
p.110; JF, p. B63, B71, 273B , ef WisrenF. Heg, Pp. 4T6. N, esi 
الال‎ 0e ,الق‎ s. ut ke n das etir ف ,انان # القتران‎ 
I اتنلغان‎ etiam p. fe Û, & Si ا‎ hic e1 J. Fa. , hoc item L.* fu 
addêendarr. #&#j De شیا‎ rid, Û G, Speotari ridelur اہو داون سلیماږن ی‎ 
سن تازه مك , الشف الشجشتانی‎ vh Mo, pe 1 6, eo 
Ind. , p. fel, et EK, If, p. 622, quo teste + 275 (888). 
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ست اپا اا س 


= F1 


پدکڪرار ن يتان ع * قروری موصضع؟ قلونی موسشع + فده دوع وو 
الچ یسمی اللاب الاقرنتار وشم ° قال اا شط 
سقی لعلعا انين فلم يکد باقاء عن غلم ينه 


ما فی ایل الکاف 


الحلا ماء لجشم؛ كراش ماء لقان بنجد؛ كيكب جيل 
لھذیل مشرف على مرقف عرق ولهم جيل يقال لد كتثيل؛ ١الكفعان‏ 
الف الابيض والكفء الاس ضبان يتهامة قيها طريقان مضتعران 
بعدان الى الطايف وعيا مقانی لا تلع ابيا الشيس ال ساعة 
مى النهارء كغة العرئي موضع ؛ كشفة لينى فَعَامَدء كتيغة جيل 
الي يي ء ٩‏ الاسكوام جبال لغطفان مسشرشة على بى الريب 
وتسٹی اڪوام العاقر وی العاقر ٭ وگیم ذی ملاع ووم ذی 


2] De شروری‎ 8k قوت‎ Tid. Lı Ge, BÙ ee enmunêltür نوی‎ Da 
تة‎ )Ced. aa , supra Pe LT; de شرتتان‎ elat supra pr PY" Û 1, Mk, e5 
اناخ 9 8 الشويد‎ ١ .لا وکت اء کراش‎ 1. €. ۴٣ ا , نشین‎ 
L. G.„ od. تیل‎ sie. e} 08 الام‎ vd. LF. , abi pro utroque 
,ال‎ Î, e , u in Cod nostra, اسا وکا انعردّج 0 الق‎ 
لته , المْحِيْم ٠ه كقيفة ,(كشف ب .ل‎ €  ه(‎ 2٥ ارام‎ 
f Û. , uhî , ut reclo jan conjecit Frersem. , pro af aay , lege, ut hk 
اجيب اوه عاط سس٥ ,يس الجريس‎ e .عاق‎ e} Cod, كوم دی‎ 
اة‎ quod d. ia J. f. De seg الفا اطا کوم ذی ابا‎ ٢١ .یاباء‎ 
Pro pz ; lr F10 T., تتغتغ ١٣م اه , ییا‎ Cod, التتعتح‎ Loquena 
pûrro fe duplicî aşî , Foster iatأligأز ل ,اپار السود اه ,ابا ابیت‎ 

i8 
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۸ا س 


خاباياء والصيعر؛ ستلت مرا أن تعد عشرة جبال متواليات وا 
تتف ادت أيان راباق كن رانشيران» وسيمه لأكو'» 
می العام وعلیتا رمان“ » بد فن لغنی؛ کال رفحت ما 
یی مى رڪبيڻء شات اجب کبشة لصباب؛ وڪبةة ليتى 

جعفر؛ وکبش ثقيظة ؛ امال وم ° افدر تیگ اليمامة إلى 
مادء انشد ابو عدتان لاتاغخى لن طريف اندي تة 
نة اسم رمم“ مكابة البكر وضفابة القصيل ببلاد تيرد وعو 
البکارم الى قي القصبيبل وگار صکرا: فارا قذهب فى السباء 
هى تدعا تابط اليكره ١‏ الكاتب جيل معروف؛ ألكاقر نهر الحيرة؛ 


quibus vid JL. G, in w Pe kb ld, aupra pı RF LF, et FF 1L 4, 
êk dê ية عة ها .€ ا الظهران‎ , pa 7 | 8t ۽ لپیا رما عة چھ ,الا‎ 
n Fe IN ¥. ا‎ aê pupra İi ¥. pev, e pF Ê. 


2 88 می اه کین کس‎ , Hl. p, ا[ شفرف ات .آل .عد ما و‎ 
Pro مذعی‎ , 0٥8: ل , ا کال ت کیتات :1 مدعی‎ € ubi sie lega pro 
,اكاك‎ Mm, em bP r: المنكدر 18 وتال ع‎ tid i F& HH, 
est اجر‎ Pr Abı-Hînën alibi nenûaım inyani. 3} De وة‎ 
et #ügika, Tid D. G, Cod. pro yl, uk exslat in J, €, , habet pS. 
În Î. G. lneuna 4x loco nostro Yerbis jın xq suppleetûr. Sermo ea 
de camel Çalhê, de qu rik. Wı Si, Hag. d Muse, p. DÛ et 
کاظما ك ,اكاد 08 الاش 8ة ,الائ ل إه بهد‎ , 
Js FG, BEG, اکانسية‎ in i Fe Û, sed fortassa 300 diffart ab انیس‎ 
gol ibi deseribilar ii T7; کاس‎ rer in Û. F. ek Qn, eist. De 
ڪرام اليم : اللاب‎ el کتیىی‎ Yl, dr ,, Ubi ilema vid. de دوار‎ 
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س ٦۳آ‏ ے 


کڪ اطیة وتم ع وف ۶ آلخاتسية وسح موقا ۶ الخلا شموند ج 
باعلی الغلاب من دون اليس اللاب مام بين البحبة والكوغة ؛ 
راع الغميم ودع ۰ کتمی جيل ؛ قال ای مقیل 

ونی ودار کان اما ون قيا اه قارب رټرب ٤‏ 
e:‏ بیاضها س شج پر بررب» ۾ ڪسيي وروی شب پانسکون 
وڪ شب بالغتص: الکویضان مکاناری٭ قال آی صقل 

# » ااب س ا o‏ ا mm e‏ ك ت 

أناح بل الترمين اناخة اليمائى قلاا حظ عنهن مکوراء 
كليل مرضع؛ مكيسوم موصع؛ كفرتعقاب نسيت الى رجل؟ 
الکريون موضع؛ كربلا موضع ء کلندی موصعم * قال 

وه بالَصّان والخاندی ودوم ہین صضتک وضو عان؛ 

شخ كلها اسباع سوااع ٤‏ ٭ سقط وام ° قان 


{Cod. إدوار‎ JH. #at fag. Carmer stam ab AL-Bekrîe afertor in v, 
لتب‎ 

24} De کشبی‎ ek شب‎ lquitur J @. Pro شب‎ tarmen ibi exta} 
ه ,الطریل 11 , 40سا 4 1 اده الکویکان 06 .شب‎ Be 
itera in ¥. affartur, lagente pro ,ڪور .ع 1 ڪور مورا‎ Sella çam 
memat}, Bt haeê addeme: کنهل ملا إڑ شال ادو صقل تنغ شا‎ a 
بوم‎ , Yd. bG. Pro قر قاب‎ , TÊ ir Cod, cum QEm. ef Al-Bekrle 
legê کد قاب‎ Da لاء الكريون‎ êk کدی‎ , TÛ LG Ûar 
mên, mM. فر‎ el, slam exstat ap, Al-Fokr. in tv. Da lotis vid, L. € in 

EE - 

oem ej De Kies vid, LG, AE, ast ى 78 لمل‎ rie L8, 
et supra FP, ja În Dı. Forma slay; {hie ob Hetrum ورا‎ , coll, ro زرم‎ 
addatar eziels, Pre حلل‎ Cad. habet Îz. ef pro 


کے ا ۽ کیک 


EF 
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î 


کل زمه انانی حل غير رسف من نی قطن ٠‏ 

آی غیماً اتائی فى هذا البرضع؛ ءالکلب فى قل الاحشى 
ور 3 راس اللي E‏ 
اسم جبل؛ وتال فی ارات قارات يقال لها اڪلب قال الکلب : 
شع موضع ء قال ابن مقيل 
انرم خغانین وليل انع وكشا ولات پضارم یمتا ء 

الج مسل بیغداد» کر جيل قب می جرش“ غار الکنر 
وع ابی قبیس دفن قیع آدم صلوات الله وسلامه عليدء؛ كفتة 
بقبم E‏ انا تغب اموت اک اد تأبغى آسش قرب 
الق الكيع وضع > کتم بلدء ١‏ الکمة شف لبط ضضم لبن 
حنظلة * تب مرضع؛ الکرد ماء ينی جعقر؛ كور وڪوير جيلان 
معرو شارا ھی الکوفة کفرطاب مينغ م مدان الشاي ٤‏ ای واد 
فيد َء أنكويفة موضع یتال لھ کویغ خرو ويقال للكوفة: كوغان؛ 
راع رة موضع؛ E‏ لهر؟ قصب كليل موصع؛ الكدارة موضم 


کشم :0 البسیط + .18 € مط فن ,ڪلب ۾ الب 00 (ه 
Spee, tamer HÊ ¥,‏ سارن Cd‏ , یخارم ۴١‏ الطویل اه 11 باز 
ra ie in Loxicis desurt, De wÎ vid. L &‏ ا ورم 
GC, n e. Thi eni ef i A‏ ا ,شار نکی ٤ه‏ کشو دالكرح ù] Dea‏ 


e 2 


ايق ,تة +0 en.‏ تچ1 طت مدن من ,غار > سا لتر ممم باق 


ڪتم ,.سھي تم ûl fı ol, bi Fe,‏ ا اه ,المع 


I 


ل کور وڪود کید ,84 .| انود ,(eا3)‏ كشي الخبماة a} De‏ 
١‏ اسكويقة ,ااا ,( قفاب {Cnd,‏ ڪ راب و Al.Bakrîi st Qam,‏ 
امت لذا اه صب مکلیل ,الکریر ,کرام رة ,کوان 
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ا م 


بالبروت؛ » الكديت موصع ٤‏ الس موضع؛ دا ودی جبلان 

ران می مکاا؛ قال ۰ 
فقت بعل عبد شیس ذاه کدی فالركن فالبصطاء 

* کر بالاء هن ببيشَة؛ وتیل بانطایف ہن ابی الاثبارى»ء قال 


gy 1 Fa 


کاغقب م سود راد ورد يصد خشاقة اليج اليم 


4 لكوك فاخ يني جعشۀ قال" 

خم فی القوراء ما ڏی قبا مل عمود الود لا پل اما 
الحبوب قَضبة طريلة حذاد؛ الكدر بناحيه المعدن قريبة سن 
الأرخضية وین اليعدن والمحيتة ماني برد ء كلية ماءء الكبون 


موم ؛ الكذيند چب عسغارن وکین ف 


ر ست 


a} Cod. انكديد‎ ı EÊ, G, sk Al-Bekrî الکديد‎ „ el sie infra l. ull. Us 
,الس‎ ef ودي‎ slo td Lin v. ML. .اٹخقیف اوه‎ 4h - Bk 
cirmen îtart aferinr in ¥. cls, et tribuitur Poštae مسن غل ,ا بن الرقيات‎ 
Qam, in v.: وعبید اذل ہن یس الرقَيّات لعن زوجات أو جذات‎ 
یات ل ا ا کسی ووم م الجوقری‎ E Adducuatuir ear- 
mina ejus in Al-MHobt. , Pp. FT, TF e PYP De البطهاء اه الرصتى‎ 
Tid FH E. #} De ۶ Û, FL. €. ,۽ دیہش ,ا .ط٤ت ,چا پیش ٥۲م اط‎ 
qlo ioco vid, sipra ap, Nostrum duokus lacie, p- j et p, fa . De ابی‎ 
اہ ,328 ا 37 + و ابو چک مید ہی قاسم الانباریٰ ٥اه , الانباری‎ 
BE Sarr Amthol, GFr,, p. I42. Nomen Fotfae omititur , re: carmen ab 
Al-Bekrio in ¥. afertuz. Bl est ly e) De djl vid, sapre pı IF. 
kêaf d tpl اه ,انکہوان ٤ه لي ,اندر‎ 6 6 
الىك‎ r sp2 1 
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ما فی اولح اللام 
۾ اللقطل موم بن * ملاکحوب ایب کې لدد نیت٤‏ تیاب 


جبل لبنى خالد؛ لبضان جبلان بتهامةة يقال لها لين الأكلى 


r3 sn 


طبن السفل؟ قال الرأعى 
یفیک الاله بمستمات مستمات کنل لبن تطرن الصلاء 
اقبت اء لغ“ اة ڄل ع یمین الطریف قرب سید 
اللو وان مس اودیة بئیی سای * اللضيان ردشة ايى بکر؛ ینا 
ماع“ ليچ واد اغلاء لتفیف وسلد لنصر؟ لية موضعة قال أبن 
مقيسل 
رکب بلي او رڪب بسابرنا: 


مله اسم مرضع ؛ اليلق مرضع ٠‏ البلطياا مك لعيس»ء 2 ملكي اسم 
اء قال 


خرب 08 قط موا سفناه اة 8ع , لفط € غ هة , الفط .له إه 

rid, ZL. € BU est pîy, Carmen etiam‏ نبان باي , لاحيب 
ubi roz Jî amitflur , e praetarea‏ ولتي affartur ab Al-Bskrîo iı r.‏ 
id.‏ ,ليان اللو , ڪا , القيطة ۲ ل ومستيات ۲اا 
y inseratur e nostrt l0 53‏ وده LEL, #., mbi in pcatrêhù roce post‏ 
i. @.‏ ليخ اه ية د0 De kid vid, ibid. e supra pla l4‏ 
rid,‏ يم 8 in EL, G, nos ft şermo,‏ ساپون ٥0ا‏ 1 البسيط i‏ 
quod tamer in QAIm. in r. Hem aferlur, Pro‏ الملقين E. €, abî û,‏ 
العم ا ج س واب ووم d( Dê‏ اليلطية Cod., eum L.€. lege‏ مان , الملطاة 
n‏ ا } {uf bı. 1. efertar Metrî esus pro‏ بر Fi. 7 f. in roce: Pra‏ 


monet im ¥. idl بر‎ 285E 'pronuneian dum, Nalrqre vera jubet k, |; وبذر‎ ê 
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جربا ولوا لر العاء 
لصاف موضع ؛ صظ اسم ماه وقیل را طییة الماء معروفذ؛ غال 
وجاو! بالروايا ن حيط ق وا البَصْص الماد العف اب ° 
تصوظ جبل من چبال هذیلء قیل سبّی لط ای ليق 
والتصداصء ء هاب وزی د لغاط مو ع فاط موضع + جيل جيل اللکام 
چبل معروف ° لسعی موضع؟ وتیل Ke‏ اللعي موضع؛ قال الاعشيى 
تروشتا من اللعياء عص واعجتت الال ن توًا“ 
ذ اللهباء وجتسج + لمان اع معو ٤‏ ینان چبلء اللهبلاء موجاع ء 
لح موضع؛ لوي لبن أرض؛ قال 


ا . س E‏ ات n 31 oF Ib‏ 
خی اذا رجفت تهمی لوی لب واحصت البقل أو ملو وور ؛ 


Deslgnantar enim hîc quaor jis‏ وکر یاف بتر پیک : ٩.‏ ن .ص8 عن 
ع [لعباف {Col‏ ]حداف nomiripuş aguze Mekkanag, BF, st jq. D9‏ 
BL ssf‏ مووا +i, Lh, G, Pre ##, (wî îm. item io r.), Cod.‏ ,لاحيظ 
شکب Forma lh, ıt in Cod, serikitar , sodam senan atqueé‏ لواف 


kî obrla , in Leics debat. 


aj De Î sid. Lı @. sk Qam. in t., ubi de verbo bs adem 
iraduutur, Pe ولسجاة .8 سی ,الام ,ڏفاظ ,شاط , عاب‎ 8 
اللعياء‎ , tid, FF, DL. tf لوغر‎ armen Hem exalat 4p, Al-Bekr. in 
Tı, whi men p0 عص‎ lagiter قشعب‎ PF De سارن اللا‎ at 
gêl {(Libanon}, vil Z €. Seq. Aali in L. € at Qua. û. n LC. 
vere laudatar lali, ce} De لک‎ rid, L, f, Fle نوی يي‎ ibi nal ser- 
mo fût, neque elam ir Qîm. ÎM est jw. Pro qgh in Cod. 


1 ج = FT‏ 
اکتا رر dein‏ 8 ۽ ڏڍه aer Hilur‏ 
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س ۳۴۳ا س 


3 الامیف واف بال جار معروف * ليم موتانع ea ٤‏ موضح پډ پاب 

وکر کا میسی عله السلام الدجال قيعتلء ء البلطاط مبضع + لعلف 
موصع ٤‏ لسلسى موضع ؛ لحا واد فيه تخل ومزارع“ الاحيان 
واديانء آللهواء مرصع ؛ ة تبون القنابل جيلء قال اين مقبل 
َي َيون القبابل بعدما کسا الزرق میں یوان صغوا ,ادرا » 
اللاعة يوز اللا من مياه بى عبس # 


ما فى اولح الميم 
= المطراء ما پنجت بین تی معاویة بی عقيل ویب الوحيد 
اہین کلابا؟ مک ج : جبل اهذيل؛ ملکان واد هيل وعو من مکة على 


4( 00d اللپىث‎ ; L€ , للف , البطضاط ,لت اليح «اللبيت‎ 
)1. € ,لاغ ,اللعيّان ,لص لسلشى ,لعلف‎ 1 €. Ds 
الأاخيان‎ rid, supra p.ifF L7. 3] Mons, qui in Cod. rocatar لبان‎ 
اسابل‎ (8 agirt, an tarmerum equsririum) ab Al-Bekrlo appellatur 
القباقد‎ Î [(s, trun). In j. G. st QS elat halo یوار‎ Larraan , HL 
وطف لبوان القياشل بعدما ,عل لعد ,امه صا 8ة فة , الطويل‎ 
بارع معا الجرج ١ا۴ سقا الجرع مى لبون الم‎ De ال‎ 
lL e] De ال3 راع‎ vid „ ã qû Noster bîz ف‎ dilferh, 
7: إلى‎ , com. Wire, Reg, p 458. De la, و لكان‎ ٠١ المراج‎ 4k 
دمر القلهوان‎ hı G., et e متا سوا «المسيّى 8 .اطا .* ص مم‎ 
شف‎ et غو‎ , vid. ibid. BH. e wl, Perperam in C08. وپاشعف‎ 


in merg iden , qui iu initio itjus bri nonnala adscripait , haee notavît i 


شال الاچوری مشى مقحصور وضع بمكة وعو ماكر بصرف 
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ية وامفله لكات اعياج كفتة علي تتاطر وتوا تعب من 
داآه وعو الجیل الذی يعجر بین تخلتيي؛ مر الظهران بتيا 
یب من رده یی ماه نی تاد کې چن چیو ال د 
سواے هتا جیل؛ قال 
حقی فزار بشعف راچال بهم عى فض غل وعن جنهی منا زور 
» المعيي مياه وی ردآہ قى جيال سسسب اليعاء را ماع لپن 
بیع بې عبد الل ہی اہی بکره قا 
ج على سافی مق فالتمش پا شرب یسقیکپا او يپیعهاء 
المراغة ردخ ابی يکر“ السمهى ماء بقظي»ء ألمر موع؛ فال 
عغا من آل ليلى السهسب قالسلاح قالةء 


7 


وى شرع ايبات الايضاع بى القع الل من احد المشاعر انرام 
چا الصدای دا بصیف له صاع٣۷‏ ,یف و یرف حاضیک بث 
in ¥. lia iu Cad. E, K. 85 sie leguntar; pro ZX: tanlum ibid. exzatat‏ 
deinde landatna,‏ اپاج he‏ یتصرف , پعرف e P۲0‏ ,اليتكر پیک 

ab H.Ë ron memoratur, nes de cjus auctore aliquid tradêndum habeo, 


¢) uae da امین‎ diewatur , desent in JL, G. e Qam. Da Lz et 
می‎ ۷ EF, ae ز5 .الطلويل خد ا .ر۴ .م عقا العا مث‎ Te 
لماز‎ con İL. G.; da الممهّى‎ supra L j, in FL, Gin v,, BÎH r. .قعل‎ 
Pro „f hîc et in seq. carmine iû Cod. lagilar ,ەر‎ juod sine dubio [bic 
in Litera im} viticse seriptum esh. Foartasse leg. الس‎ , qüam İectiomem 
cûmırêieadara Yıdetır menlie Josorur السب‎ el السلا‎ „ SÎ ia narpg 
i#enum ss, Jli gim Cod. E دہج‎ S5, FE. eal الچڑے‎ Da مغازق‎ 
اى‎ vi. snr i قي‎ pS hÈ, 
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الروت واف معروف؛ء مارك حصن ذيمة الجندله ومارن فى بيت 
لاعشى ` 
رکو مهراس الى مارد 
وة مُشَرفةً من اطراف خياشيم العارص؛ 5 ماس اسم موب ۾ ملع؛ 
ماقي اسم موسع؛ ملاع اسم عصية» منج حصبة فى جيل طيْيء 
امتا اسم جبل* المرانة بلدة“ وقیل #ضبة من عصاب بلعجلان؛ 
وتیل ماء لهم“ مریع واد بالين؛ قال أبن مقيل 
ام ما تک کر من دهباه ساتکة نچدی سریے وقد شاب المقادیم : 

معين مديتة باليس؛ المصيرة موصع “ ألبزون اسم حمان؛ مشان 
جبلء الامشال ارس قات جال م رص البصة؛ ملبحاة دوضع > 


مکری مرضع؛ مداع اسم روضح بجر آلبحلاء موضع* قال 


eam A-o‏ مارت e de‏ ,€ 1 8 ومچراس ا6 مارد , الجروت 08 (ه 
aênsu collie prostltentit,‏ حشوم De Yg‏ 1 اسریح êt Al-Bakrl. I. est‏ 
muşê instar exgtonts, ril Lb, G. in F. mlm. De vers AlLakae‏ 3 
ماع ( ملاح .8) ملع ,مار ,ماسط 06 2 مھرایس ب مذ معز ر 
qol FrzpSCEER jare smail,‏ ,جيل .1 um r.‏ ا3 (ubî iı Û. &, pro‏ 
tide FL, GF. , ubi postremam samen enunciatar‏ ريع المرافة , المناعةة 
at si¢ etiam legendım Ia carmı,‏ «مریع AJ-Bgkrî rero , ut Nosler,‏ رع 
gue ab Al-Bekro em afferktur , qui min pro sla‏ و اسيا MH.‏ 
جيسن 0 e‏ ساپ ,سانب ٥٣م‏ ات و اساد السك اوفط سالک 
ef‏ مسرل != ,دزی سيك : الم شال اسان امرون ر السمعبيرة 
۴٥‏ ,الحو یڈ sid. EL &. Fn carm. seribilar ial. M. est‏ الل 


سشوی , Cod.‏ سقړی 
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EEF] 


تقد طال ما نی عن اتی ورعن حو قساوعا می سَغَائیا 

اثر بالیقہ رتبا شی على ری مسالکین النادیاء 
٩‏ ہلت موضع؟ منند موضع مدي موضع* میکصان موضع؛ محر 
بلد معررف* والمصران البصرة والكوفة* مرس موصح؟ قال إين مقيل 
وسقت الب ذات الیرق مس مرس شق اليقاسم عند مذرع ردن ٠‏ 
مر احدى قرى الباقاء بالشام وبا كانت حروة موتاةء ألبولة 
اسم عين تبوكه معان موصح بالشام؛ ملين بللة معروغة؛ مهيعة 
موصع يقال هى الجكقة؛ مور مرصع؛ قال بشر 

وس دون لیل ذو يعار قملورء 

* اون موسع بیس لقره ولرده؛ یسان اسم کور* مل مومع 
معروف؛ المقد قرية بالشام يتسب اليها الشراب البقذى؛ المرار 
واد“ المصيصة بلاد؛ ٩‏ المریر ماد من میاه بنۍ سليم؛ قال 


,معان ,ميخي (U. G&‏ میکف و منک امیش 00 یلب د٥ط‏ 2 
لشب طاتاهمت 08 البسیط ات 1ة € مل لا ومرس اه مير 
a‏ ,هيع مين ,معا ,الول ,موت Al-Bekrî iù *. ê 0e‏ 
8٥ 9‏ ( .الطویل اه .11 € .1 ٣14.‏ ,ذم بصار غه نيلي 


ومیسان :ماوان 
یت ت ا جگ سا 
,بلك patius legê‏ بدن vid, i fF Fra‏ , المحسجية ,المرار , ايقل ۾ ل 
9 3 3 ّ 3 اا 
,€ ب ل ,الماضو اء اليرة عة ,لالجد اه لط أخصر اة البير +0 إه 
وناکس ققل تاشم وشرید et de q7 eam AI-Bakrî, disane: ligt‏ 
اماقم 26 .رما معاویة پى عبرو وقالت اخته خنساء ترئيد الخ 
kl-kans , AA Amrî, id. Cavs oz Prsore, IH, p.511, 512, 5&7—‏ 
5Q, e HF, p. BÎT, et da egeğe fratris , ibid. IT, p. 556 et seq. M. ost‏ 
الاد ut ia Co, A1-Bekr abot‏ , الغادر ٨7°‏ قارىپ 
* 18 
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عو الیرتر فاشربیه او ری ان العریر قطعة مى من احْصرِء 
سی ماء فی دیاز بنی عمو ہین کااب؛ آلحر مرم؛ قل 
لاء 
لجر المنية بعت القتى الغغادر بالمصو إذلاتها: 
Er a‏ جب مگ » المعى مکار ٤‏ المعیی ودح “ يموك موم ؛ قال 
ا 


طال الشواه على رسم بیموود: 
مرب رمل بالبادی ھ 


ما فى اول النون 
المتصصية ماء پتهامة لبتي الدثل؛ نعبان واد تذل قريب من 
مکاة؛ فيل بالحجاز قعبان وبالعاى ايضا تعمان» نلا اليمائي 
ونل الشامية وادیان لهذیل فی طرق مک على لیلتين؛ فال 


#} Pe المروة‎ rid, E. & Hue segments romiua Coder eouaciat , 
prius, uf Pp. fo, اليعى‎ altarutn المعیى‎ Jae in E F, eFerenilurm est 
(يموور 004) يريك 06 101 4ھ 4 ;الى‎ hd ا‎ €. 
ex carne ,الشماج‎ at Al-Bekrî trait, dasumta, is eliara afer TL ast 
سرح 9 سيط‎ (sie hie iu Cod) til L, G., ut supra pevf İL $ 
(غ‎ 0١ #ااطاف اليسائنية ه٣) فكل اليماقية ,عبان , الينضحية‎ 
حف‎ , 1٠ ١ الْاقبُ ,تَا ,(الرجر اه 0 نَل الشامية ,(خفيف‎ 
e التب‎ , rid. J, G, Seq, hw [sie Cod. sine rocalibus) ia Hi G. d., 
ibi rero afrtar یسل‎ iH ¥. Nentrunı affert lam. Dê „. اعون‎ id. bG. 
Yarba addita Zamakiarî de sa ipêe tradi. De Xzlit conf Er #, IE 


ا د 4 
تة بي od, PIO‏ 
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۳ا س 
ڀا صل ذات الوحت والاچراول تطاولی ما شيت ان : تطاولی 


اشا ستطویک بحل بال رحب البروج بين الشاصلء 
نھا شعب بنپام± نهذیل؛ المناقب جبل معترس فی شنابا وی 
الى اليم والى اليمامة والى أعالى نجد والى الطايب؛ اللحب 
واد مى الطايف على ساعة* نسل واد بالطايف إعلاء لقم واسغله 
لنصر؛ ناعون نرت بنامتين؛ الناجية ماه لينى مرد ۵ لبيل 
می سياه قادیی ۶ ايمراء قوت بام ٤‏ التطوف مکان عنل 
الهرّ؛ التير جيل شرقية لغنى وغريية لاص“ تاد جيل لغب» 
النظر ماء لغلى ولكته الوم لسديم؛ قال ۰ 

ون تردی مدا وی ٹردی قا وا اشر اك ن نی الأمانيًا 
ولی کسمعی صوت المهیب خش بذی حت يمر الفلا التوانياء 
۵ انتا هاء لبنى عميلةء تعاعة ماء لبتى صبينة؛ التامية مياه 


لبتي جعقر“ تبيرة بيدان جيل للضياب» الناصغة ماء لبتي جعقر 


ص سما مسته) ضاد , النير , اللطوف , المشتهية , اليل 29 إه 
+0 لالطو یل اه vid, J. €. E.‏ الق 4 ١‏ ( وڪقطام جچپل بالعالیخ 
DL. f, el stpra iB f,‏ زا sid, EL. G, ek supra pe i et a+ De‏ معا 
ir‏ اة والتتاا yê sopra pF in ¥. PF} Be‏ حشث Prv{, sk dê‏ 
تنيصبة , الناصقة «نميرة يدان , التامية اھات بین 10 € .2 
.6 ا ا لی 4 (سعف اط 1e.‏ ويف ;€ (Cod, lie, ut Yinê. ıl,‏ 
حمی کلب مل صسوناة ,€ .2 بلا دات الرام 2٥‏ ,اطول ات ماعا 
albi nondum rîhi occurri, Pro Ay , Cod‏ ابی اه۴ .حصي ٣‏ 8ا 
e‏ و وک guod hHeiro gg rêpmğnat Speetahir forlsse mons‏ ,اواد 
şxtal,‏ رڪ ql TH. FL, FG. i F,, im Cod, tamen‏ 
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سد ب مس 


عادی ۰ تيصب مات لینی سشعید؛ تملی جبل حوالیه جبال متصنة 
به وتيا ری للماشيا مشبعء شال 

کی ذخات ارام حبو ثي وفى قبلى لو لبون القناقمء 
وقال السيْد علي بی جییٰ بالعنی حبی لیب بنچد 
وانشد الجتيمى 

آم د عدا عى رکی× رند راقع وعی بی والبرتیں منیف »> 
ال وائبرتان افيتان“ ھجب نهان ٹبهاری عى المشرفا على ق دېل 
الله بى علس التبهائية قرية صكة افلا بني والية؛ الائعمان 
واديان؛ يل ها الأنعم روعاف فقيل الأنتمان؛ تبط اسم هوضع ؛ 
تقح موجع؛ انيعم موصح “ أآتبار بلد؛ ااتعام مرصع* لاتعمان 
موصرع ؛ منع موسع ٤‏ منکف واد“ قال اہن متيل 
عقا می سلیمی ذو لاف فننکف باد اليح القيض الصيف ٠ ٠‏ 
ئ منجڃل وادء غال ابن مايل 


بے 


a] De الاتعمان , الهاي ۽ جيل تبهان‎ a عاق‎ sid. Fa fF. , ibique 
de الالار 44 العم ,قم ,اط‎ ٣٣٣ الائعاہ۔‎ {sie sinê rocalibus} JZ GF 
ا‎ Qim. i iı T.; والادعم چ بالعالية‎ De ايان‎ hd spr 8, Da 


- 


id. n Gf, bî 1Ê, Pp. mv‏ ماف (perperam in Cod.‏ منک اه مني 
P- #4 L3, ifem ds hoe Joeo ff sarma, De‏ کو كلاف ti &, dl infra iu r.‏ 
rid, Waster, Heg, pi 430, HFH et jagblî. Carmen atakit‏ ستیبی 
عغا قو لاف من سآیمی فینکف — etiam A-Bekrî in v. J sles‏ 
ibi leg. bah 3} De Ja rid L.4,‏ القيط ۴٣١‏ «الطيط التمف 
م 0٩‏ الطویل ات 31 .کیش مل اب دص مد سا نط 


2 
vid, br f HH, est لجز‎ 
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س ات — 
حالف رع من كبيف منصلا 
منجم جپل می جبال الدهناء؛ قال 
| امن حذار منج تين ا بن منغ فانخدرن ارش ٤‏ 
» المناضر هصبة لبنى ربيعة بى عبف الله منغوحة بلب فيد متارل 
وتیل ھی خظة بنی فیس بن شعلبدء قال الاعشی 
فقاع منغوحة فى العاير: 
متاذر بلدة؛ ساج واد“ امعط جبل؛ وقيل قصر على جبلء 
وقد جاء خی شعر این عانی 
ټل تن أْاب فاعط ونا صنعاه والیسک فی مکارياء 
اة جبل؛ وقيل ماء لعبس؛ قل يش ٠‏ 
فلت على لیلة ساف پعطراه رچ الى تاهو 


a) Ds المنضر‎ e نفو‎ yil Ë F. ir T., ef de اا مقو‎ A 
Bekrl in ,, carmen Alatae plenius addngens ad voeem iyi. BH est 
تت قىساج ا انر 06 6 اوج‎ 1 6. Cod perperam ll. Qam. 
IU ¥: :و کناب وتاب وا باليماماة ولد بوم مشهور : تسج‎ 1 
تاع‎ tîl, E. &, Poata hic laudatas, oceurrere sidetur epıd ‘Fn Kallik. 
N. {%, ibi dietus ابو تفاسم ایا چم انی الاندلسی‎ )۳ 262( 
Ejus vila gezstat ibid, N. fy, ek de geo liam aêrmo ft N. niy aub Eren, 
BM. ast الينسرج‎ cj De ثاطرة‎ id. j, G. A. et ج تقار‎ 
vid. L. @. in r. tli, et supra pF in 7. j. De تواطر‎ rid, Al-Ba- 
kIT iE r., ef ÎB T, اتقعغفم‎ , Ubi carmen nostrum afertur , sed pro 
واسانغنات انعا واسننقارب‎ , dum pro دشا‎ ul BH. št requir; 


Cûd. hit parperam seribit uaa. 
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رتوار انكام معروقة فى ارس بافلة؛ قال ابن امز 
رودت عن تواظر واستتارے تیاسا 5 شاي بيغي و 
۵ امبغاة جوع ٤‏ اعيا وضع “ نطاع قري من قرى الببامة > نعام 
اسم وان“ النقیر مرضع بين الأخساه والبصرة؛ نعامة وظليم موضعان 
بتجد؛ النظيم ماء بنجد؛ النبوك مراع النباك موضع؛ الفباج 
موصع احیاء عي الله بن عامر؛ قال این اضرم 
فی على لى اللْباج قاّهم کانوا الذرى ورواسى الخلا 
يقيل هما نباجان قيا قَيَْل ونيا ۾ اپن عامرء ا السار موضع؛ 
آلتبار من جال ہنی سليم؛ لباك مرصع؛“ فبالة موصح ؛ الناجير 
حصن بالیس قال اوس 
انی يم النجیر بينطف نر آرطی سعد منه وضانهاء 
بن اشير موصع* قال قعلبة العيدى» 


a) De اسشا‎ rid, supra p. HF EL f, De Xelî cont L, & in v, 
؛ تاعمتا دمع‎ ١ ,اللبوك , اللظيم ,تعامة وليم , اللقير ,لَعَام اع‎ 
عېى آللە بى عام ئڭ ئە ,اطا والنباع اه النياف‎ , he Por. Pe, LA 
Exeiderust in Cod, erba gaye لا وضع دنع اشا‎ ۴١ -صا م , الاك‎ 
#êrelğa dfs éx reqg. apparef , qua haae انبا‎ apoctant, non SLi. BH, est 
ل ,بال # باك ,(التماز .6 -) الشمار ,التسارء0 (ة الكامل‎ 
Ibi enim pro Jia cam ¥. ef Jag, Petropolit i EET انير‎ 
rid, iter ÛL, G, et A-o in r. BH est ايى‎ Ap ABE, ir e, 
carmen Pola a gg eg etiam afertur, Pre LL, in Cod, nostro 
لقاب ا .8 .1:6 .8 بطي الششبر 08 رانا امام‎ 
لہس وط لتا , وہس‎ 
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= 7 ص 1 2 EE ٣‏ ع ن F7‏ 
اخی واخوک ببطی النسیر ولیس با من معن غرپي“ 
ه النغيت موضع؛ النضيل موضع؛ قال الماع 
تاڪ الذین صیخوا اصباحا جوم اليل غار ماخاضا: 
8 ته شوح »> اكاد وجح + ران سوتشع ٤‏ الوا #روتترعر ت 
التنعبيم او اننسج وان قال ار اة 
خیلی سرا وان كرا | it‏ تش وسلا پبن التسع حخبت یسین ل 
e‏ نقذ ومح ٤‏ تول جیل؛ انقو مواج پیم مک رالبصو؛ آل Î‏ 
مرج نيسو البعبة والپ ری ٤‏ واف الوق E‏ س الارض 
مقاظ › شاا 
آنا تين وذاری الثحّف > 
ك اليل ثهر مصر؛ وبالكوفة أيضا نهر يقال له النيلء فهر بط موضع ؛ 
فی مومع ٤‏ قال خالد بن سید المکاربی 
a # -‏ سپ د م ك 3 
ڪاٽي بالاحرة پين ڌغي وبیرن مقا على شتی مقاب 
یوت رانب قل آرت قشع السب سر کیان ورب“ 


,الظراي .هه مسا الطماح vê L.0. Pr‏ التكيل ء التفیقف 18 إه 


الهاج كتا ر الشره و ہی : .7 de quo vid. pa; im, tmen io‏ 
I. es‏ ہنی سد بشو إلى رفسد بامری القیس تی سم 
م .8 1) التواعس ,هران ,التضحة ,قى 20 (4 السربح 
rida În &,‏ اسع 4 }& (gic lege in Ê‏ الشنعيم , (التواعض od‏ 

N. est الول‎ e] Cod Î, et sie AL-Bekrî in ¥.; J. 6. E 
1٠ ا اء , جف الكوة اه [التكفة .فه0) التجفة ,النشرة , رل‎ € 
1. ,لهي اء تهر بص ,اليل :۵ 4 اليس ابه‎ JG. BH. es 
رقاوئا١‎ 26 از .1ہ ال ہی سعید الیکاریی‎ Der. Pp. ا‎ 1 5 ek 

20 
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سم اا بس 


لطاة اسم يبَر وقيل حصن بهاء وفيل اشتقائيا من النطو 
وعو اليعذ وفى النغارى جار رسول الله صلعم كلها الشف والغطاة 
والكنيية: نوی مدينة أيوب عليه السلام» ألنبى رصل بعيتد؛ وقيل 
جبل؛ النهيظ موضع ء تعون واد پأساع؛ أنافث مرصع باليس على 
لفظ الجيع عن الاصعى وشت على قربا ققدت مرا [ما اسم 
عه القة] غالب اس سیت قول انشاعر 
حب ناشت عند القطاق وعتد عصارة اعنابهاء 
قم من اعراص المحينة وكان بها الطالبيون مده ة النقيفء 
مله لينى الشريد» قال 
خلیلی ونا فی الخال فانط آبالغیم من ادى النقيجة حاص 
تقل فی وادی بستان نی عامر؛ یاج مکان ۵ ٠‏ 
ما في اول ألواو 
* ردان واد معروف مى حدرد العحجاز» رقع ماد بائشراج شرا 


حار ,جار عم ا , اتيا ه٥‏ الكسيبة اه الشف ,تلطا 1٥‏ له 
J, @. Omittitur ibi seq. ششژlil « qh‏ ۽ توان ا النهية ,لبي ,توف 
dêr loens 4sêe vider, qul ibid, appellatur ir r., ES J 180 Başird‏ 
agi De Sor Cr. fr. I, p. 487, addecs Yerba aneinis intluea, Î, est‏ 
vh E. E e‏ ال 0e‏ ف .6€ م ا قبي 0 .البتقاري 
:الوتبو ارشع De‏ اط بف باتع ١ء‏ ذل 2 الطويل 
االو (Cod, qlydlj, vid. E, G , ibique de‏ اتير ek‏ الوتر , وصيق 
o, pt‏ امه ,ايى العام أبئ بشي الشقغي 00 .الجر اده 
J #4 a fine. ۰‏ 
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س 5ا 


باسفل مكةء وصيق جيل بتهامة لكتائة ومذيل؛ آلوتر جبل لهخيل 
علد الطريق مي اليس الى مكلا به صيعاة يقال لها المطهر لقي 
موم کشائاا ؛ وچ وادی الطاھف ؛ قال التقفى 
يا سقفي وڇ وجب دچ راحانله يث درا انشع 

* تون وع بالبعریی؛ يقل م »رودا بال 
لبنی عبت الله بي عطقا ببنهلة وقيل رسال باللهناء؟ ويم 
الردات يرم معروف؛ والوتدة موصع بنجد؛ وليك الرتّنة لبدى تيم 
علی ہنی عامر ہن صَعْصعء رضاح سو بها بناء وجماحةٌ تاس 
لیتی منیا رعی مدن الیں ٤‏ اوبات من جبال ہنی جعفر؛ قال 
آ3 شل لی رب ناص انى وقيلولة بالموقیات سبي ٤‏ 
واب جیل لینی سلیم» سط لبنی جعفر؛ قال البابی 
دصوت اللة إن خت عیالی یرون لیا وط اما 
فأعطانی رة خي رص تم ألما الت الخواشا» 
آلوزواز میاه لکعب ہن اہی بكر كانت سی جغر القرس؛ 


aj ole, ا بون‎ e ولو ر‎ Auk provsrblum memoratur , quod 
alibi nonddrt iavani; aut jLFs st cmlttendam , col, p. #4 1 8, quod 


orirî potuit ex Jië , si narzpe his ferbis givesa sontiuefur. Fro ,الرّشدات‎ 
uf L, G., Noster cuwa Qam. hie at deinde babet ilil. Pe ھە پل‎ 
E. # i Tt E #ËÛ Pr لول5‎ delude , at in Cod, „, cum 1L. @ lape 
Îş , hoc am pronunelaate الوتدة‎ i} Cod. وصشاح‎ sed eut r F. 
in ¥ ق ساطت ,فاا لاه معدن اليم 06 وا ٠و , صاخ اه وضاع‎ 
انط .€ م تيلو 2 -الطلوبل ات 8 المولياض‎ mone (6 واب‎ 


vid, supra pF L7; de سا‎ , n , {H, ek ,االواغر‎ de š: الو توا‎ |Cad. 
parperarm: hic sLe } , rid, fd, 
20 
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لدا 


» الیکا من مياه تملى؛ وادى السباع سوح ء قال 

رئا علی وادی السباع وا اوی کوادی السباح حن طلم واديا__ 
وآئی الشری موتسع ببين المديدة والشام ٤‏ وعبين موصع؛ الوشم 
ودم بجی ؛ الود جل معوف؛ 3 چر8 موطضح بین سا واليصسرة 
يذسب اليد اليش وج وح ٤‏ لوجم ماع ناس سم بني 
لاب * الوکف موا ° الوشل صوصیع بعیش؟ الوركة رل ۽ لوقع 
اسم ششب؛ اریخ مرسع؛ ۰ آرطاس واد روزن موع؛ لواش 
مراع معروقة من اليمامة؛ سبيت المونل كلها بين العا 
والاجريرة * قال 

وص الازد متا والعرا لتا والمرصلان رمتا المصر والضرمء 
موقو مراع او ماء؛ مواسل چیل فی قول يبد والع جيل جين 
الأحساء واليمامة سَبَْ بخلک لال مايل دو قجر فكاتد والح 
فی ماقها؛ گن 

وکاب وی ہیس العدّيب ووالخ وساد تدر من فی غبیر جانب ء 


»( [6 وادی السياع اه الرا:‎ vi A. G. î. e .اریز‎ 9e واد‎ 
الوم م42 ,.2 ,2 غص , ربن اء الى‎ e الر‎ , ta hd tom Bekr, 
lu F, babet اليد‎ ?] Ds وة‎ rik L. F&F. et Add, de الوضع + ود‎ 
والب بث نط ,€ س1 الع , الورضكة ,الول ,( الولف .008 الويتكف‎ 
quod famen in Qam, afertnr,. ¢} De موز ن 4 اوطاس‎ (Cok, parperar 
الموصل , المواشل و(مرزن‎ (HM. ek bıl), رال قوع‎ e وال‎ 
vid, Z, f N, ast الضوپل‎ ۴٣١ :وی‎ ٥٥8. سی 8 ,شو‎ 1 
العذيب‎ coal Û, Gt; ضير‎ ءlwu|‎ non Tidatur diferre ab اسیا پنی‎ 
وپ‎ , ged hi sddncitar. 
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س تا س 


* واححف موم وسم سیل قبط علید آم وضو بین لدي 
والمندلء 6 واقم اض م آطام المديغة» قال 

وان المتايا حدنٰ عن دی مهاب لکان حُقمر حب آشلق اقتا 
وة اسم واد ES ٤‏ معروٹ وار دات عن يسار الطريق 
وانت ذاعب الى مكة؟ واقرة موصع؛ الوب موضع ٠‏ واشس موضع 
بتجد؛ وأسط مدينة سبيت بالفصر الى بناء الضصجاج وهو بين 
الكوقة واليصرة؛ وقال ابن دريب واسظ موسع بنجد” وبالجرين 
ايضا واسظ وعو عى شعر الأخْظّل ٠‏ 

عا واسط سس آل لیلی فنبتل؛ 

٭ وأبضة ماءة لينى كعب؛ ١‏ وأحقة موضع ٠‏ ويار موصع غلب علي 


ا , والواحف ۽ فعفالقه : راح عع و † راجش .ل0 (ه 
In DL, &.‏ ا FEedem F quae hic dle mane‏ «الواحفقان .7 r. B8. ilk‏ 
vd. Cr vm,‏ اقم iradimtir de monte Wasim, ê} Dg‏ د اسم in‏ 
رة Al-Molt., p. Ji? 1. 7 etseqqe, et Al-Bekrî in seo. de jll, ub in‏ 
1 فاق بې نْب sمەفuدا‏ ساتە۴ بانع سا ممصت چ راق 
حصي :عولد عوط , حضیر 4اط ماموم 1-86 , حير ۴۳۵ .الظويل 
Be ee vid Cass Eee Î , p. 682E,‏ .لاتاپ أجل سائات العرب 
اه ,€ م لن , واسط 4 واقس ,الوإبصة , واقرة , واردات , اة 06 (ه 
em Mot, et AJ-Bekrî ,‏ „ وسل de Aig sqpra FP. Is lL FT, et de‏ 
شی واسط من ای رسو ekiam afferens carmen , sed his rerbis:‏ 
in Ê G. non affarltur , zed‏ واب Nostra‏ 3 الطریل اده لل نيشن 
ا یغ العنْيْر qid lik ¥ûte diuitur ê494‏ . , تست fartaste non dert ab‏ 


Conierr! quodammodo potest seriplic اشا‎ rum وضا‎ enpta Pı loa İ 


2 
Jaw praelerea Alius erst Alwanbart: rid, Wüszesr, Hezr,, Pp A01, Ir Qira. 
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سے ۸اا ب 


الان ؛ وال اء سن میاه بنى عبس ؛ الوطيع حصن يبر 

یوم الرقیظ يم کن ایام اجرب او ماع فا انيل مرج 
مروف » وحاف القهر موضع + ء الورآق مورع ویغال اور آقان * وعال 
جل على طریض دة الى الشام“ وشاجى ڪي معروف؛ اند 


بصن می شی لیا سا تو اذا الوت عليها التكاء 
الوقياً ماء؛ والوعباء موضع مروف ؛ إلوفراء مرضع “ بط الونداء 
وأ واس رشان موضع؛ ودهان موضح؛ ودخان هموع * ورشان 
جل معروف < جبلء قال الأَحْطل 
ن الذيار بحايل قوعال * 


ehiamia d, واب‎ 4 Je الرسيح الوقيظ 4 اليطيع وال : ویار بار واعقة‎ 
ef الوتيل‎ ١ Til. J G, Ibi de وحات الق‎ nulls quid fit tmentio , sed 
Hsde ¥erbis memorar in (im, 
‌ رچ ك‎ 
j) Ds الورأق‎ ek leg, Til JF, Gy, ubi de yd 10n sermo #9}, naque 
etiam in Qîm. , sira ap A Bekr. De وشاکّی‎ vid. Fi f, ubi u hk. l., 
lagafır cam FrzisoEkna کي مسعریف‎ rild, Al Cod. perparam 


Lerica formam exhibent ALS,‏ اک MH. ts ıd. Pro‏ شی 
es B-MHahd , de quo vid, hn‏ , پچقوب يى Fortassa hie speciatar J, id‏ 
Kalik. N. ff (ed. Wüsr, fase. IT, pa ÛL 3}, Hamas, p, FF, et Abi‏ 


mah. I, Pp. Ff et ÊÊ. %) Cod. ۽ الو‎ quod în Û G, el Qam, ek api 
Al-Bekrî d., şed spetlari ridatur الوفپبى‎ , de qto vid. J & in v., vb 
ite serro est de الوشراة ۽ الوضهاة‎ (Cod. «الورتان و السوفذاء ,(ال فا‎ 
ودعار ودحان‎ et وردان‎ Ua وعال‎ #id, supra L.3. FH est alll Ue 
ا اپل‎ kG. in ۰ 
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1آ س 


مأ فی اولع الها 


اجر سن ارس ارين بغي الف وام يصرف ولا يصرف؛ 
والچر ایا موصع بالاف واللام؛ غرلا جیل بنچیں لینی جشېم» 
لال شب بامۃ جى مس السراة من سء آلهنة مس بلان 
الطايف وكو موضع انرون » وتال الشرييف على این تشغقدء وقال 
يقال لها َة عة قال وة من بطون مکيل ؛ كرشى هسي 
دون المدينة؛ قال ذا أف فسّى؛ قال الشيف على فرشى 
تقب فی خو بين الأخَيٍص ربين اليا على طريق المدينة 
ویلیه جبال يقال لہا طوال قرشی> ۶ فرامیت اء ليتي ضبيتة آبار 
مجتعة باحية الفنةه من حفر لمن بى هادء قصب المع 

مکار + مرول اسم واف الى اصبل جبل يقال ل يلوف ؛ یزور داد 


ر ات 


بی اة بال جا:* زه رور مراع سو الم البخينة كار ۽ صي 


,8 .له , اقروت اه اة , صلال ,قو ١ة‏ , لحر اه حر 106 زه 
me a‏ 


ub +amen d. KA; „ de qo Qam. n .ت‎ di وڪ ھی بطي بالی‎ 


Je شی‎ yid. inîra et j G. in TY Ferba Foêtaeê , dein obvia, ab Al- 
Bekrle in ¥. yû, sie afferunir + شد چن شی ا قافا ڪل‎ 
«جاٹبی شی لی ربش‎ Fost تاا‎ #TEO TOX ûiéssn est, J. nemre 
اخيش 06 الطأويل اجه‎ , quod i Î €. dı , infra sermo erit; de السشبا‎ 
conî J Gy, et de شرشی‎ dl „ infra. 8 De ,قصب اليعا , رامیت‎ 
ينوق ویول‎ {silê lege in L. 8 IR ¥. مھ ږول‎ pro سو‎ Cad. Peiropal, 
وزور اه :يشوف اeطعط ,معصجم البلداي و33 وزععر0‎ tid. Ê. . Pro 


Tid, pff i. 3 iB ¥.‏ مہراس cd] De‏ دة Yalgo polius seribiiar‏ رب 
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ا — 


الغربي مشيف م العارص» قال الاعشى 


سکن مهراس الى ساود شاع منفرخة ذى الضادرء 
۴ بشما وض ° فال 


7ک سا ل يب ين ي zu‏ 


یا ب یتاه على مهش اجا اكل البعير اللي 
عدار واف ٤‏ آهطال جيل“ قال 
على الم من بوت کان العنكبوت عو آجنقاقاء 
قال لم ازاز فون بالټظال» برد جبل؛ الهاربية 
ثبنی عار بس ذبيان؛ الهتيل موصع؛ * الهاجير مولع ؛ ی 
موسع؛ ران موصع؛ فنکف موصع> ۰ شنتل موضح ؛ قیتع بلدة› 
رجاب واد + فال 


F مود‎ 


ب جاب ها دام الاراش ب ضرا ۰ . 


Sle, ek Lı G agus AFoRE in v., ub hor carmen item afferiur , sed 
pro قاج‎ Iegîtur فغاع‎ , TÊ Pp jat LÊ. J, es? ارج‎ De العارص و العرص‎ 
et ماشو‎ , id. supra pe lol, L & iu Tocc,, tt D2 SalT, Chr AF, I, 
p. 477 el saq. 

.النعير البثمد ه00 الجر ت ل1 :€ بل مله مشي 06 (ه 
Com hi eon‏ اکال et‏ الوافر ائ ل1 € .£ لن اليطال ا الهكار 
tH FU, Pp. DOE ê seq. Di‏ .ق ل ل e‏ ط prorerbin, de rene‏ 


ا وا a‏ 


gef am. item in Ft واله جير ا رعا‎ u واب‎ ly. De 

dem4 A Bekrî tame‏ صنکشف اه رکا yid. E, G., uhi seq.‏ یڑ 
.اللو یل اع .1 ب4 س ل , شراب a!‏ فیلہ ,عتتل Ei memorat ¢) De‏ 
af versus azstanl in ed. Slanearê,‏ والجلوين vid. ia G. Bl eat‏ عکر Îsa‏ 


Ff» 1. ld, coll. p, ډ$‎ e JO, Ferperam lagitur in Cod, ,لېحص آه ڻي‎ 
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س اس 


ھک ر هوانع ٤‏ خال ام انقبس 

فما عجان مس غاي تیال نی جود ری ع او کبعض می قکرء 
آلهرمان حصان يیصر سیک کل واحب متها اریعبات دراع وعما 
من عاقب الدتیا؛ آلهزر موضع؛ کبکات کلب ميات لهم قبت 
بلدا البامة موصعم“ ألهحة موضع * الهر قف بالیمام#؛ رار موتے؛ 
قاق النەر 

ا س 3~ اسي » 


فل تدمکرین جریت اخسن صالع امتا ببليضة کهرارعاء 
۶ اعدى مرضع؛ الهتى بالتاء بلدة وقيل ماء ك 


ما غي اولح الاد 


ء يامام وال رم مته اف ای٤‏ بخان واد به مسجت رسو 
ل a a‏ 2 ر س ~~ ل 
آنل العم وة فس کرت عازن اسوم انپ + یسوم جيل نويل ° 
الينوتة ماد ماج الماء ونسمى الشبكة والغبارة؛ ٩‏ ينو جل » قال 


س لاس ی ل ص Fr‏ 
+ 


اذا كنت فی جنبي بثو کلبھم ناد بعر ان خا ان تتاب ٤‏ 


gar 7 


€ م اه ,الهامع ‏ يمت یکات كلب , الهزر ,ليان 06 (ه 
.الهدة pro qê ۴ EL, f, ek süpra PF. f21 I. %, seribitur‏ , اة Sequitur‏ 
Tid,‏ البرار 1 ائ Ik‏ لهد ی Foriasse spacllar leas, iu LL €, dicts‏ 
qid‏ ,فی ihid. BE est pell, De enge vil. IL Gin. B2} Cod,‏ 
iaman neque in E, f, neque in Qam. cecarrlL Fortasea intelligitur‏ 


EF qud in L. G. esselat, nabi Hem rid. de له‎ | e] De يلمك‎ 


Tid, Fu GF. , eh sic lege in‏ اليا وڈ e‏ لش ۽ ألبنوفة يسوم , بخان 

ÛL . in f. Kill, A} De لويف‎ tid. LC J wê Jagd. bd. 
ر‎ e f ا یلیل 8 درن قرع ناشع‎ e امل‎ 
21 
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یلع ينضح ویهرع مواضع؛ ربخ موصضع معروف؛ پیل موصع ٠‏ 
رقيل جيل“ وٿيل واد ہین بدر والعقنقل؛ کال رر 
رت الیک بیشل میتی معرل قت خاتي يالى يَلْز» 
ه یلب جبل؛ برب یل بكس ر اراد مون قربي هې اليبامة» شال 
موعيد جرقوپ خا بیاترب؛ 
دریی بتارب وعی ار متها الندینةء * یتما من اردية العي؛ 
یاقب مرصح بالبادية» ینیع موصع؛ پرامل واد“ قال اہن مقبل 
وڪن رحلی قوی احقب قارح مما یقیظ باضرب رم٤‏ 
۶ پپريو وبري اسب رسل؛ بسر هوک موان * يسوم مویمح بالیمن؛ 
آليمن منهم صن يجعل اليمن والشام انين للجيتين فيقولون 
دعبت اليمن والشام ويشل أنَيْنا ڏى اليس اى اليس؛ 1 يس 


نط ۔لاہ یرب اه نرب مه یبن .€ ہے ست موا ٥۵‏ , يی لها إ 
MH. est Jy „bi, Tradentur dicta Al-ağae , de quihus et ge 'Orgübo , Ama-‏ 


legit „, s. Jndaeo Kaibarensî , menğaciis famos0 , Tid. os Sacr ad Hartr, 
Pr $ . Ipalas promisga in proyerbiam abierunt: ,مواعید عرقوب‎ da qu? 
dieta ilam ¥id. Ibn Qol, Pp Fh, Praecedant il 19 aul. verkıa s وات‎ 
له ,تيع هه التقب ,اليملة 0( وان الف منك سجية‎ 
i. F, , whi dı. رامل‎ qil tatuen dzslat ap. Al-Bekr. , poaleriorem Term 
addüters , his rer bis + اکال کت با قال ای ابن بغش یاز‎ ٥ 
اپ‎ rih item supra P i Forma و أرب‎ gol. tût ترب‎ in Lezîeis 


d.„ de pariler, ut N, P,, in AL Ğ. st alibi desidaratar. £] 9: برین‎ ek 


JIO‏ 7 ي 


İn‏ بالبمي + اليم , Tid, EL. fF. Yerba‏ « الييفرم بشي وسوا ردن 


Cad. ûormilluntur, Sine dubia iî est laguna , non vert indieata, #] De 


gg ide L, G@. el AL-Bekrt, Tarafse diets etiam aferens, M. uel n 
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س ا سے 


تخل لیغی تربع بالقنا ء عرو ؛ قال ر 

ار الین خيال لم قر طاف والرضب يضرا يسر 
آیاشت موضع پاليس“ اة ملينا) اليبامع بلح سیت ERIE‏ 
وان اسا الیمامة٤‏ ہین عین بود يقال لها وتان وى 


الوم یی زد بد المرښوی میم ينی الکسی ج 


اسامى الجبال الكبية الشاحصة بين ينبع 
ورن مک 


وی جیال الغور؛ ۵ شعران ؛ ویمتاء وبضع؛ والعلاب“ وسیبان ه 
E 3 Sh‏ 3 3~ ص 
وكراش ؛ ونهب ٠‏ وشافل ؛ وببنة؟ والنصاة* وبيمةء وضييا والبراقة؛ 


Col, sequitor ull (sie Nosier legisse rider gdlql „ qula hee no- 
amet rerepit iu eectoms iterate Ja, , sef perperam leg Spertatur sine 
dubio قری بالہیہ علاەزتبدوجد صفتاہ مما ر 6 ہے ,فام مي ج و آقافست‎ 
el supra dicta Prin 1. & et i u. & 

e) De xq ok ehdî id. J. &.  Videtur deinde par e (Cod. 


وود 3 pra‏ ووک tada it Û. rapûnendnm est‏ , تاک وو ز ڪک 
qiûÎ ail “praefereudam a , do‏ 4 وزان at Noster, FL G,‏ وو تار Pro‏ 


bilo, si netpe, sing, وحور‎ qo in J,  afferiar (I, p. ipa kL 1Oat 11 
gt snpra pr HPÊ L 3, coll. L$ in notle}, eum fork duals و ران‎ per” 
tmıiabatur,. Pro هرسو‎ primiirs in Cod. seriplnin erat ال+روی‎ , a quam 


rocen iı marg. 2êditır: الور سوي‎ ) ٠ سى بار‎ 8( De شرن‎ 
21 * 
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۴ 


ونعړی٤‏ والکريذ: رسیط؛ والطوالء زر ر * ورسان٤‏ والجَضبة؛ 
شتير * واليشلل وک حر والشنبي : وجمدان › واتظاشہة ظاعرة 


فة والسبت + وانڭشاش؛ والب قاه: وسراو ؛ وانشد الجصوش 


الفغاجى 
E:‏ ا r‏ 
تظرت من دوئی ڈہامة پا وخر الداری معرورف من راوع ٤‏ 


والجبال الصغار بينهما 


E‏ شور ٤‏ وران ؛ والقلائلء وڪ آ2 ء والساع ٤‏ وني وت 
وهو جيل فيه النخل؛ وخر والماجرد؛ ودم والشويخص ؛ 


rid. J. &.; pre lii hr €, بین‎ rêt ٣٥ برع‎ J, GF cim MD, , پیم‎ ef 
سیبان ۵ ا وشییان ٣م .008 & .1 .له العثاب 10۰ ضيغ‎ 
به اء ,التّضلع اله ,بلط له ,(بينة .6 .1) بيقع ,قافن نهب ,راش‎ 
ا لت ,معط اه اة فی اليراقة , طبية 7 اقول ية‎ € 
Seg. الوا‎ iki d. Be ڈرو غزور‎ lh, & ار‎ çon, E, G.; ibi tero d. 
الجضبة‎ dê سار‎ ri hd, atinfra Fp ln bh e لمشتل , ضير‎ ek 
شاه ية و8 اس12 ام ,1 الثني مل اء , .فة لا مدان‎ 
ef xywdÎ Îbİ des. Porro de drobus moatibus { lêl J ibi st sapra 
Pp. iF 14 est sermo, quibrşcum conf p. ft, L3. Da monte ياء‎ , TE 
E, G, nûk f mêrtlijo. Pro راوع ا ا سرایع‎ serbi Polan Algal 
wa Al-kafëg1 abi non igreni mewmoraim. Im Cod, goren geribitur 
.الطو بل ٤ع .#1 اله مواد , الاج دوش‎ 

, الغلاقل اطا عا ,توا ران اة شرا ۴٣۵‏ 6 1 اذ نف غور (ه 
الشرخص ,قري ,البضد ,تخر ,سعتقاء ,كنيفة ,السلم ,عدا 
e‏ تڪ ,” Ibi vid. de seqq. in‏ .ضاسان ,الكو صي .60) 
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ا س 


وقضاضان ؛ اة والعناقان ؛ والتيس ؛ سعط واليصبُ؛ الاش 
وغو اشر بر الى التقت في المسلمون وقربش» وجبل الملاثكة 
وعو العبل الخى رلت ثي البلاتكة وقبد مساجد وعو قبالة الإمشر 
من شقیه؛ قور ریضاة شور کبیر شاخص وينه وبين الاصفر 
یش يقال له البلص فيما جين ينيع والصفراء والصقرآء قرية من 
ری یَلَیْل؛ والعناٹل وفی برای می غربی ااصفر بین وین 
جائب الببجر؛ وة وهي مهد والبيْل فى لغة العرب هى 
المتة العالية بين الجار وبدر والجار قرية على ساحل اليبعر بيا 
تی مايا الفلرم ومطايا عيذاب ومطايا بحر العام وبق 
» حستی »> وی عصلان قول آچین بوش 
ريا الصليّان بدو حسمى لافنا خلایائا حادا 
دلو ڪات بععد ادن لائ على الوک جنها تغانی ۽ 
قال اموک صاع بالڪجار كيل ستة أمداد باليكي وإلبعنى لكات 
متها تخلب هذا الصاعم؛ وى یا بدا 
قور ؛ جبل الملاتك: ,الأضقَر ,أليصب ,اة اليس لاان 
.یلیل e‏ العیفرا eے‏ صتا ,€ ب لا الملص EY (sie ia Uod,.}. De‏ 
بعر واا عیذاب ١ء‏ اقلم ,انج عل طا ۷ 8 اع الجباتل .0# 
non Yi memoraum, Fortasse sic dieitur pars Maris Jema-‏ 4ل اعام 
reperitur,‏ عام .¥ Matis, qiê in Hrrû, stê Î, f in‏ 
o vero in car‏ سى او خستى :ا8 سق : خستی 008 (ه 
auine legihır gm , ef sie J GF, et AI-Bekrî iay,, et Al-HoSt. in. Rêy.‏ 
ها عصاارم eلصاە‏ اراق ا ا5ی اده اکى ہر .008 1 
بین ۴۳١‏ الطودل ات اطا گل عى وه صما اه ربل e Qe‏ € ب 
دیش قصل عامط .لها لحيل 
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ا 


ایی لوخَبت بی لجیبتی ولو کیت ماسو فی دمینها 
ا ريع آجیبتی بجعا من سیل ضرعی ذویلهاء 
قال وسیل ری بیت قصل بحجانیها؛ ولق وګ میب 
پچانب پڏان ء وڪتائر بین رابخ وردان وراب موبهة والاصاقر 
وٹبها فال کر 


¬ Bo چ م 0 ل ت‎ vB 
عا راب می اکلہ فالروابع  دآکناف فرشی قد عقت فالاصافرھ‎ 


ودي تور منز وينب 
ه ينيع ويله وردان“ والسابرة* والغايضة؛ وسبارة“ وساية؛ وزان : 
وقيحة؛ ورادى اليم * ووادى مر“ عله الاودية المعروفة ما بين 
حرم الله تعالى مس اودية تهامة وبين المدينة وكلها فيها الدضل 
والعيون السواعرة 
واا ۾ دان ء وواسط؟ وی٤‏ سء وات“ و فاد وخیمي 


a] Ûod. li, ; J € et A-Bekrî Jl. Tid. All ad J, @, ad <. 

Fj] Yil. Fn €, , ibique etiam de رایس‎ vod, mox perperam سەت اشاق‎ 
کس د‎ 

J. f, seri gle}, et He B-Bekrî in v, شى‎ , see care a erens 


8. شى +9 فاتظواعر ەەا فالروابغ عع 0ة ,(الطويل‎ hd 1. €, 
gt supra pı l1. £} Fidelor hie excidisse inserîplig ; ولودی بون کا وینبع‎ 
tûn qui ÎM « پشیر‎ copula omikftur , km, quûa in prozime sequentibns 
de solis Wadi ûl sero, 2) De xı, يلل‎ e ودارم‎ egir LF, on 


vero da ld (da quÃ amen Tid. Al Îghkrî n Arxoıpr Chr, dr. p. d5 
£. 16 et 96 117], الخايىة‎ fe ge etiam vid. p. My 1 Set 9}, بيا ر‎ 
gij. De Wadî Kal bi et iafra P f 1 fit rceantio, 4 ية‎ 


conf, Z. Glu 9. Ibi dı lg, aed affertur 8ذ وافي م‎ ٣ م‎ e س‎ 
Û G. d. ,ضا‎ ak لمو وناق ,غب رلوس 8 .o1اmemora واس‎ 
audatır im خیم ۲اا اة , فك‎ 
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سے الا س 


د کی ا صل يسیل س جب ر ۶ ایی 


والتترف؛ ردان 2 ل ویترص» ونج ورف ٠‏ 
ویاے؛ ونیا قاودیة لیس بها عمران وا لھا ساڪي؛ وانشد فى 
پيل وای 

ةنا يليل حرا به النخل والقرى ويتيع حرناه ونل مسا“ 
وقال شي تيا وی يع ین سرف ويا ویعد الأصنافرة الخريرطة 
کی حة بین ا بین دنین والخايضة » وقری وشو مید من مهذان 


كلية وڪلية یي ټین اليشتل والخايتة» والعحيااة؛ والطاخية: 


i an‏ آط اہ رحیب 2٩‏ رخاب اء قلهف , العبیق .۵ .€ .2 م1 زه 

ad Toz, el Hf , Deës Tarû امس‎ , de qo rid. snpra p.1 lL B8. Pre 
لين .ا , الشطير‎ Landatur ibi etiam ۽ ليبوم‎ infra LF, sed d. 
لحصطار‎ ef تسارف‎ (Cok. شورارم غ0 (مانصری‎ İibî rîd., sed omittitar 


رفا ا i0 vero ser est de‏ ويا et‏ السار ١‏ بتر ١‏ بعر 
inîra l, 0 et de gia {oco p. il .‏ ا vid.‏ ر سر 14 پاچ at‏ 


مدان Ba‏ 0 مید Plur, toi‏ ودی desid, ; memorstir‏ الغو رة 
(alrurrqne ia Cod. siguificatur , quia „ duplicam abet racalerr] , iu Lari-‏ 
denn rer‏ :+ الہشلل et‏ كلخ cë omittitar, Tid. deinde Û, &, de‏ 
,€ .ل ا ای8 1٩‏ .خیث لقص .ل٥‏ خين ۴۴١‏ .الطاغية ٠‏ الحيالة 
i & d., dar‏ تل ذو supe (1. 3 a €. Bd‏ يعترە e‏ ¦ 
العويجاء ,اقخل vero Hl, de qmû vid. snpra p.1 L &. Desunt‏ 
supra P۴‏ اشاش e de‏ قل son ibid. (Cog.‏ فیط 5 .الشعاء 
J1 3, obi roeator xenê, Hie vero de #raetu agilur , qui ab eo monte ng»‏ 
e îkler vee) male enn in-‏ وې الخ men kabel Ûeterum Yerba‏ 


srl, 2} 8x tolê marg. Yidemur tranzlata, 
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f‏ ہآ 


اة وھی حر بین ذی پعترص وبين تی وعو مغل وادی 


سايااء والاخلء العو باجا“ والصفعاء وعى حه فى إعلاها برق 
بیښا؛ ,قبظ جب فی اشاش ٭ 


ليباه رم مک وینیع 


م لعب والخشرتة وعما فلیبان؛ وااتفو؛ والطوى* والبسير؛ 
وار ET‏ اقب ؛ والط يف ٠‏ والنابج “ والشينكة ایک رابع “ 
والصكفةء والمحكبي وهر قليب عشف عدر خم علد مسجد 
رسو الل صبلعم ریت وبين ميقات إل الشام اقل من مهاي 
واکعدان؛ واأحمان؛ رغه طرف گی تسیل س فسان وتر 


a] De Kael et الاك شرمة‎ td. F, G, ub hie Îocus vrocatgr واک‎ 
Dedst îbi ةر‎ , sef aHerur (ab! et ,لیر‎ goed diel ا‎ De 
ذظ‎ yid. ie ¥ rlki, „, ub tamen dica , uf iF ¥” kud dk in als, dis= 
saniinn, Û. ibi ,رض‎ sed asla iq, , quae ke etiam L ult. afer 
ur , ef appêllztur ,السييكة ت اء الغابع 1[ بطريغة دة‎ ê. ا‎ €, 
ni amen nomen al, XK non memoratur. De Xia} conf 
ibid, , şeq. vare المعکمی‎ ihi da , sed addacitır شیر شم‎ Fortasgê m~ 


mê habe e loena ab اليككم‎ , da quo Qn. i ¥, : وڪيقم مح‎ 
یمام قتله شالف پې الولیل‎ 1 Cod. d. seq. xt. 8 n LE. 
Û. Xi Met. De ااسعصيارم‎ conf, i in Tı ya, el sêpra Pp. Fa, ahi 
de un hujus nomizis aqoê Ê sermo, De ¥ ريش‎ ten n Co. 
bı € de eylê, ac supra p. YF; dı Ibe Ba, De AaNî ibi rid in v. 
خپبتا ام معد ل ;ای صز ا۵‎ , bd. n r, e supra .م‎ ٩ 1 ۳ اال‎ 
Desunt in J, € iad et مل) ید ڈ٤ عسفاری نادد عله ۽ العرانسی‎ 
que ilam Tid, الشدادية اعدت لەد :2 1 147 م‎ e المروصسلة‎ P0 
رڪ ية‎ , Lod, کیت‎ De monte البقاد‎ rid. supra Pp Ê lL 3, 
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إا س 


3 گي 


وك * EE‏ وی قري قپها بتار وى یا م معبد٤‏ 
والجراحية والعرائي“ وعسفان وی بغار فی وآذی قبن والشدًادی؛ 
والموضالاة وی رڪية فی طف اليرقاء على طریٹ العايء x‏ وف 
وی بر فی واد یال لد وادی سرف وعتك سرک ميل يقال له 


میپل سرف پشیل ألخرپ وهلا التاس نط الروت ویقول رقا 
سرف انی ہذنیی معترف؛ والزاعرھ 


تم كاب الجبال والاردية والمياء" للرمخشرى ولله الحيف والفضل 
والبتلة وآقف الغراغ مته فی لیالا پسشر صباحها عن متقصف شوال 
المباركه سن فلا حشر تلف عشة ا) وسيعباقة بالقاعرة اليعرية 
على يسك العيد الصعيغب معد بى ابی القسم بى اسعيل 
الغارقی نطف الله بیج 


a} Eocum ehşcurum Frsrscers sie explielit , eojus rarba germanice 
scripta lating raddo: + Et Serj, quî putes est in valle, cui nomen dst 
+» Faz Sari, Et apad Sarifere ast pin (Séute}, qul rocaite AU Serif 
» Diciit Arabas (Fonadas} at homines ineulli! fertF eut necegsitkê , el rer 
» ba prontrciant: Sarif, Sartf, cuipam msam confîteor "" Jure FO 
Fir el. his inesse conlandit Paganism reliquias. Formula enirn sire da- 
bio ax Fagaûîsmî tempore oriunda est, quo eum lapiden dirîno honors 
affictehant, Hunc çmf#ue poslea quidem missum {fererunt, ion vero, ut 
ex h.l. apparet, formule , qk Posteri, nesciî, quid revarè facerent , ıt 
pargebant. Distio ۽ ہہ سے لست رة‎ Pre grû ia Cod. male legtiur 
اندر و‎ , proprie sigtifcans, uF tum cogif decesstlas, ac ¥ coru RERR- 
iie petebater , sensum. kLabet : causae #efenfendae tmpar , ad culpa con 
janda voi cogttur. Da وال سق‎ r8. supra Fh L3 et 7. A vo 
eabhulo والزاقر‎ nerapr incipers sententiaim , ligtet, tom ax rniversi Dexls 
tegere, tam sliam êx furore dstzg , in verbis اشرق € رفا‎ t0te. 


2 
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ENENBAKXDA ET ADDENDA 


ت سے 


P, « ianotis lL ull post FZ, €, adde: ad quta beim conf, dd, 

=4 3» # lL peru, ad omtttitur, Bie soribhebam, non attendene Feet 
neam , huic roci it ezetnplo, qld tianq teneo, impositan., 
Huis contra ibi da hog monte jf serm, 

HAF *™» ÎB post Emendetur ade: Fi, Tam iufra p, Yê „ 

» i» » 4a Ê pst ا7ش‎ ae: Forre A-Bekr1 hase carmini 


واششل لسلماة بى الطرشب :اناعم 

= # * a» LZ af post deridaratur sdde: Fortasse lgenûun esi aly, 
.ایا ٥٣م ادا اه‎ 

+ j in texte Û 4 amie jg dele ¢, et LF L الجر وقشارم‎ 

s# ty in Hot, lL & post fetef adds: Pro بسار‎ , GÊ in Cod,, lege بهار‎ 


da quo loco , i Kegd sifp, Alı Bekr , quem Al=Bakrî affrt, 
ita logditur. 

FF in teza k G6, Jldam damar, sad mutale priore rersn recurrit‏ ۾ 
P. i, al gem beta vid. ibi 1, a,‏ 

2 F™ ir oot, Î, 6 post N. o, dade: Da eo vid, elam 2d Pp. xı r 

n» » » ¥ İLûa Ê posl teverniter adda: În J @. 1, p IF? reetır 
بیت چ بوا‎ 

# fv in terl Î 7 pro SÎ 3, ; legs; û 1 Bı #, ge 


» F4 in naf, l dak pro ڪرنرچ‎ lage زج‎ 


» إن‎ « «1 5 post افر‎ ade: € serbend ee monet jl, 4 
el slo seribit Cod, noster p. fî L Û. 
Pw ® » Eda Ua الاجتوم‎ rid. alam êlpra Fp. f: NH. & 
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سے اپا ب 


Pr. a, IR Bole k1. 5s ,غب‎ in خیير‎ l3 obvi, rid, item infra p. | . 

u] «# = lL birde pot .„ الدوتلن‎ ade: Hem tarman alert Ãl- 
Bekrî in ¥. 5q. 

ا ا اد , ذات التنانہر #چها , خو اتتناتی ۴٣٥‏ ٤و2‏ م۰ ۾ ب 

2 vf ir tez kh Û. Collath p- bf, whi cûrmez 2 plenius afertar , hîc pro 


سیل , lege, uk ibid.‏ , نجل 


ù in nots lk #&a in n. legst De mone ¢, را‎ eek, 

zA™ YY » J] 4 post J F. de: at pra pin - : 

# "» ™ Lû post têl, adde: Ue claw f. etlam supra p. 
ek inîra PA}. e poet #_o vidd. dica p, tîf in nofis l 

#Af 3 ® ], 5 poet dR voce, ade: ek sopra p.1 l, Get. 

AN # # iB af post Fe f ndde: De HIL Ti, ilam eupra 

pr, e infra pF LÛ 3. 

n 4, #* FF Ë ult. dûde: et sup p. AF LÛ $P, 

#l » » LÈ posl degîtur ada: u supra pff , ub poêlae nomen 
ın addifur. 

» 1n text ane ¥, pro e lege e Dê Bye vid, etiam infra 
ù. fF 1.3 

+ fF in mols LÛ m10, Carmen Ibn Mogbil supra jak oceufrit p. Fv L 4, 

f, ig tazlu i. 3. Posterior rersua jam ogeurril Bı vF LL Û. 

a in aol: kL, De amyl rid. etiam pL. lh Bet p.t™s ÛL 1. 

jÊ wy » LEÊ pos Jı adet (de quo Hem conf, p.4 1 # 

rid. slim infra p 1, ÎB,‏ عرف الظبية +[ وةل م * سم 

a ڼİj‎ # ” Luli poet ha gaj. Versus exslant iı rersione Kama! 

(A. rox Keren Abu Fowfr, Wian 1835), p T6 l. Û ét 


ا 


kr 


¥ 


e 


3 


E 


gal Ez p77 uorimte xg leur esse Al-irêqse, quae 


nûta ex Comrmeutario Ar-gilif ridetır desımia ege, Kar- 
ERT 3 nettpe aus ast Colice Diwane Abû-Kowasr , Com- 
marlario #r-rilîî instrneto,. Iu LÛ. €, ھور‎ desideratar. 

# j * 3 Ll penill, post fa voce, adde: De یبر‎ Yd. etiam smprs 
Pe ian 1 §. 

rly» 2 lh % De xsi vd. etn p. ™ 1L ,5ڈ‎ e بتر معوڈا ع‎ 
suprd FP Pf . 

A # * Ld, e اۋ‎ eh lem Fr, Ê 
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س آلا س 


# fin in deztu E1 pro #24 lege gall, Sie in Cod, ef rid. Pe fw 
hi. Ã. الشردة‎ in LE, aferlir. 

a j iu aol kl peoolk, eo إل‎ ee .الك‎ 

p» jÊ in fart Î $, peo وسوا‎ ee وة‎ 

» # in atis L3, De Jî rid, aliam supra p. yi" 1 3 st ia nois. 


+» f in testa j, 1 pro المضجع‎ lega ۽ البضاجح‎ ril Ff LF eb pf ° 
و ا , الصمځلٰ وچ[ الجبيعل ام 11 2 « ب د‎ 1. 


# * ir uke |, ã pro شلا‎ lege ib , std 4 in n.a pro in lege 
1. 10. 


I, r # L4 af eroddit 

yv # ® hû De اة‎ Tid. supra pı j Û TF, ek HEF, aû kl piu. 
» jy» * Lk De Kage vid. item supra pF . 

+ جيل یهار +8 .12ط ھ + بإ‎ e Hem pra Pp Ê Û 8, eڑ‎ de 


dile, pI l1 91. 
sj * » LF Port zzy. Teres etiatr addusitur cart praesadenta, 
infra p. fl L 


» jh * « L3 adds: Do شام‎ vik item supra pj LB, 


f™ „ » lÊ adîe: de نقمی‎ id. etiam inira pı f « 

# j 2 » l4 af post zlz, adie! Fid, supra p.a, ef. 2 a Ê pro 
L7 lege LB. 

i » * lI pro الجر‎ aga الاجر‎ LL. f puat ira addeı [p. f 
Lj. Ë7 pei L. G adda: #4 snpra Fp: A", e de seq. 
رایت‎ êlpta P.l, Li, Î, 3 af pot l Ge adde: Pe 
مرول‎ supra fam Tid, pf . 

Î, » * lh 3 poel seg. ade: qwibmeum conf Al-qazw.1, p- F4, 
DE Sadr Chr, Ar, HI, p. %21 et segq., el Cremexî Hprrzr 
in f, 1854 Aolt— Bap, p, 21% ck seag. 

s# jif » 2 Û % post ie, elde: bi awen ia) dir ری بالیہامة‎ 


3 


= 
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f. لات‎ 

ا اپ 

ايار 1 

أبام غ 

بار الابیص ۴ 
ايار اسوب ۴ دا 
بار انشمالى 1 
أبانارم اه ٩‏ 
اابايض ١‏ 

لايخ ۳ 

ارف 1 

ابرق الحتار او 
بقارم i‏ 

الابقة دا 

ابرم ۳ا 

اين ا با 
اإابلف لرن 1 
اذایلا ت 

ایی 4 

بنا لار دا 
آنا اجر i‏ 


پیا ا 


INDIĞÛ EË S. 


I1 


NOMINA LOGOREH. 


أب بيس ۴ 
آبو گییس ۴ vî e‏ 
اڊ ا 


i اثارب‎ 

اشاش ۴م ۳ 
آل 1 م م 
تلات ٢م‏ 

اشوار ۳ 

اہی اء 2 
اة ۳ 

جا 4 له 

j اجرد‎ 

چغ ٣م‏ 

f اجلی‎ 

اناد الام Fy‏ 
اسجنباد چ Fa‏ 
ابات اتير اي 
اجباب الکیس "* 
اجیاداری ۳ 
اجيف ۳۴ 


احام ۴۴ 
ااسعامرةچ ۴ ۴۴ 
أن ن 
صاع ٣۳‏ ٣ة‏ بے ۴ا 
el‏ 
اس ۴۸ 
ااحصار IA‏ 
ااصاار ۴م لن 
الصاف ب 
احلبات ^ 
احلیلی ۳ 
الاير ù‏ 
الاستا ا د 


الاخشبان ۴ إن 
اخصم ہا 
ااخل ۸ا 

1 خبيم د 
ابيص ایا باز 
اذام ٣‏ 

افق ۳ 


ادمى 1 
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1 TFL 

٩ یات‎ 

أتيياة 1 

آڏيل ا 

1f ‌ اثر‎ 

اثر ج i‏ 
ارجات 1 
آأثتة ¶ 
ایغ ۴ 
اواب ۸ 
ا 
راط ۳ 
ارال ۴ 

اپا ب 
ااي îîî‏ 
اڈرنن ۴ ب 
اراق ي 
ارا ۳ 
ارقم ا 

او کی ب 

v۳ رسام‎ 

A ریک‎ 

آریکة ^ با 
اریکتار ۴Ê‏ 
آریشیڈ داي 
ارصم اه 

الاز ری As‏ 
سیل د 
اسار ا 
ااسعیانک ہا 
اسقف ۸ 
ااسكضفدرية 1 
اسن ب 
اشيا اد 
سوا ا 


ا ب 


اسوك السات n‏ 


اناي ۴ 


اتاك اللحدام qy‏ 


اش 4 

اا شيمارن 17 
السار 1 
اص 11 
اسار he,‏ 
ااصيقر د 
الأصيذ ia‏ 


امف ۲ا 
عاص ١‏ 
اعرا 1 
1 قا و پر 
اشاش اا 
اعوضن A‏ 
اعيا م 
اقادیت ۸ 
قاف ٩‏ 

آیلیج د٣‏ 


افیص ب ۳۴ 
اتک .ا 
الاق وان ۸ا 
اق إ 
الاقعس ۳ا 
إشابيم i.‏ 
قیاع = 
اکال ٣‏ 


اليب ١۴ا‏ 
اناق "ل 
الاكوار بث 
اكوم Fy‏ 
او ۷ 
اع ۹ 
الوس هھ 

اة اذ اط 
ليس ۷ 
الية "۳ ت 

ام أوعال ا 
آم خم سان £ 
۳ کنو ٣‏ 
آم موبسل ث 
شال ١۴ا‏ 
اسک a‏ 

اسار أ2 
ار ۳ 

یی دا 
ا ۳ 
ڈت ۴دا 
انيار 3 
انط عد 
اسای ۳ 
الاتعام ب 
الاتعبار ظط با 
نيص دا 


hu ديعم‎ 
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ڈد وتات ۳| 


دوم الاياد .ا 
ایاشیت ۳ 

م 0 

ای ج 

ایم ۳ 


پال ا 
یاف ٢ا‏ 

ائبارد .ا 

پار ۹ 

الياضح 3 : 
اع ودار ا 
باقر j‏ 

٣ الا‎ 

ويم ,۴ 
الہ ۴ا دا 
بغہل !ا 
اأبتبي دا 
يتيلك أل 
الیشاء ۲۳ 
با PF‏ 

پاسا وا lH‏ 
پار ve jy‏ 
پر ار 1 


رار ١آ‏ ۴ ١۳ز‏ 
اي 


الاحية ۳ة 


سے اا سے 


پاي اجر ¥ 
بن ۴ ۹ 
بخپد ۳ 
اليليف ١إ‏ 
یضر ١ا‏ 

بخر القغاز ما 
يلر البوعف ا 
ارق .1 
پخپشار AF FF‏ 
ليخي "۳ 
بیع ۸ا 
البخية ۲, 
الیک ۴# 

خر ۴۳! 
ابرعم 9ا 1" 
پراش ۳ا 

الباق ۳ل ۴با 
پوپ | 
اظيا ۳ 
البرتاوي .ها 

برف ۴ 

بودن 2 
ډږذرايا ء۴ 
برشاو 1 

برديا 1 
برضىتټ ¶! 
جرت ٩‏ 

اليقاء ۴ل ا 
ال شاتبة 1 

تہ #عبل با 
قد 1 

ےھ اسار “a‏ 
بقة ساي دا 
بق اوها ۲۴ 
قا ياء إا 


| برک ۲ 


بر کا اعبات ٠ا‏ 

پرهة 1 

الیروقتاري ا 

١ ډرحوت‎ 

برك عبود ١ا‏ 

بریف بااتیل ٣٣‏ 

بريد بالہغة ا 
پیل بالیعااة د 
ری يالہنصغا دا 
ډریف بطات اجیلال دا 
رید بذات الاچیش ١‏ 
یبن8 ۳ا 

انيربص ب1 

پريم لآ ما م 


صر 1 

بعبيرة الصخړی ډه 
مع ا 

f جاج‎ 

ايلاء إ۴ 
اص س 

بط الچ *۳! 
بر مر ۳ 
بياس 1أ 

ألء تلب كط a‏ 
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الياار ١إ‏ 
يشام fy‏ 
جقاع لکل ما 


ايلاء ٩‏ ل" 

يهنن ¶ 

الیباء ۴"۴ 
1 


پنیان 9 
بوط ٣۴‏ ۴ 
وائ ٣‏ م ۳ 


in ۳ الیوباة‎ 


ډوزع 1 
البورم !۴ 


jÊ ناتم‎ 

پیت جبیل ۲١‏ 
یت راس f‏ 
البيلاء إا 
ډیخان i fF‏ 


س اا س 


بعر ایی عغیظڈ ۴ 


بتر آم يشام a‏ 
پار يصاع ا 


بر بی برپہغ ۹| 


پر زيش بم 
بت معونة ۴م با 
پر ییون A‏ 
يث 1إ 


دیشک ۲٢‏ ا ا 
البپبدساء ٣‏ .غ سز 
ببضة ٣١‏ 

اليبضة ام 
ا 1 

ېبتر 1 

٣ یبوم‎ 

بیتة "!ا 

بیتو نة ٣۲‏ 
پيدق. ١"‏ 


ت 


اموت 1 
تامو o,‏ 
تانز ۳ 
سآ شيا fv‏ + 


٣ تشلیت‎ 
fy يلار‎ 

خرب ۳ 
واج 1 
واج ٣۷‏ 

تربان ۳ ۳ 
ريل ۳ 
تریغ ٥ا‏ ۳ کہ .اا 
jida Fa 3‏ 
ترعب ۳ 
ارف دم 
نرس ۷ 


wwywInaATefa, Ol 


ت 


شاچ ع م 
FF katî‏ 
شائ ہا ۳ہ 
قاقن ۳ 
قافن ٣١‏ 

تیاچن ۳ 


۳۹ Ka 
Ff اتن .اء‎ 
۳ انشرتار‎ 
۳ ال ماع‎ 
۳ کے دلا‎ 
کرواع م‎ 
۳۴ قروار‎ 
+ تروش‎ 
۲۹ ریا‎ 
۲ تغل‎ 
۲١ الشعل‎ 
۴ کع لیات‎ 
الشهل ا‎ 
شخت ب‎ 

تک ۳ 
کلت ٣۹‏ 


2 


شمیئغ ا 
إلثنيت ۴إ 

التي اليسبضاء * 
ابی اوداع ly‏ 
تور in‏ 

تور اطصن ا 
الور "۳ 

الہ ية ۳۴ 

تهرن * اه 
ڈهبف ٣.‏ 

يتل ۳ 

٣ انتبلط‎ 


3 
اني ۳ 
اجار دا 
الجارد د 
جاسم 2 
الحجب ٣‏ 
الجبابات م 
جباجب ۳ 
الاجپارم ۳4 
جباجب ۳۹ 
جل ۴ھ پت آل 
آلاجچ بي 1" 
الاجہیل ۸ه 


اجيم ۳ yy A‏ 
ال قا ٣‏ ب بع 


الجخان jy‏ 
جر ۳ 
جابيد ۳1 
ج A‏ 
ج ب ۳ 


الجرادت ٠‏ 
رادي | 
الجاوی .۴ 
جرتم ا ۳ 
الج دل ۴" 


سو لے 8 اشام j‏ 
رة بب ۳ م 
سا 4 
شس أعيار E‏ 
: 1۴ 

الجعرانة * 
اوسا ۴ 
الاجشار 4 
جفات الطير .۴ 
الجة م 

چغ ايش 2 
جر انقوس ۳۴ 
جلاجل ۳ 
جلیل ۳۸ 
الصا ۽ 
جلا ۳ 


چلنان ۳ بم 
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الاجڃاحب ب" 
جلرت ۲4 
۳A 1‏ 
الاد ب 
لین * 
چیک Ê‏ 
جر بم 
الاي م 
الجناب .۴ 
الجغابة د 
الاجتاس ۳ 
جضار a‏ 
ستل ۳ 
غا ۳٣‏ 
تفاع ا 
جنفي ۳ 


جو سويقة ١‏ 


وء 1 
اواب ۴ 
جواتي 4 
جیاتی 8 
جوالې A‏ 
سحو ۳A‏ 
الجونيی 4 


الاتجو ما 
لاجقا ٣‏ 
اج ۸ 


الان س م 
تا ۴٣‏ 

حضے ا 

انج ب 

ڪر اعيا بت 
اجر البياما با 4 


ودی + 
الحنيا ا٣‏ 


لیپد با 

يقد لبان Fa‏ 
دة ارتا د۴ 
حلط ت 

اا ت 

حا بن 

A سراد‎ 
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الشات ٣م‏ 
الجا ۳ع 

ال عاص ا۴ 
الح ي .ا 
الي E‏ 

fA سصصسارم‎ 

الح ب 
روات با بم 
س ا وگ ب 
یشوی ,ا 


A 


سے إلا ب 


لعل ن 
أل 1 ب 
لوان ٥١‏ 
اة ٣‏ 

^ 
ایب ۴ 
سحلبہات د یت 
لپیا ۴۵ 
لی ت 
باساء آ* 
اسا 1 
اباق * 
الحماتل د 
جنا الشون ۳ ہم 
یراع ست ۴ 


hf pF ورا‎ 


حور jr‏ 
شویراد ۳ 
حو هي ۳3 
الوت © 


الضابرر ج 
الضان ته 
ایت ۴ج 

از کیت که 
شيط ذه 
الشبپت فة 
خي ن 
عة چ 
خذارق ù‏ 

ړت آه 

الاضر ج ا 
الضجاء ۳ه 
خاد عیس "هد 
ترښاږي واا 
يبيب دت 
سیگ تت 
خواز اه 
خرازی اعا 
خریة ٣ه‏ 
وزی ا 
خسای ن 
شاش ده ک2 
الات اشا .٣ا‏ 


التائ ٣د‏ 
| 
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إالخاات بج 
الخاأث له 1 
= ت ه1 Ê‏ 


دأرة اللويب أ 


درخ وقرف ۴ 
کار رمح ا 
درق شپت ۴ا 
فأوغ صال ۳ 
اة شالم oy‏ 
دار1 عسعس ا 
دار غپیر ہه اا 
دار افلقيي اه 
تاره کیل .ا 
دا گکیشات اد 
ار ماسل "۹ 
ارت ایر 2 
دارة المخاەرن ا 
رة اليكاب پات 
فار مکهرم DY‏ 
اللالية اه 
ليام ha‏ 
دبا که 
ټباب | 
اللبغ ‏ 
یسل ۷ٹ 
ابن نٹ س 
نجلظ بط ل 

ہے ا 
احرص إه 
سل 3 
لاسي 4F‏ 
اللبخيل ہي با 
اندرا ty‏ 
درنی ۸ھ 
ووک ù‏ 
خسار ہت 
دصار إ٩‏ 
Kججاد A‏ 
قباد ا“ 
او iy‏ 
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اشن پت 
ٹقرچ BA‏ 

تھا اٹ 

دمع 
لمکا ١‏ ي 
دصرم ب 
ال 4 


ضومة أ#ياف ل 
و الاجتدل he‏ 
الدوتكار 2 
ألو el‏ 

لجنا م مھ اہ 
دياف ا" 


تضاير jv fb‏ 
اخيش ا 


س 1.1 
احير ا 


fv رچلٰ‎ 


س اہ 


یآ 
خا 
نات 
کات 
نت 
فت 
ذا 
قات 


1i قرا‎ 
1F اشاح‎ 
e الریال‎ 

السا إ1 
السراسي ا 
الشينث ب 
انغار 9 
اتات 1ند 
کات نضا د 
نات نیف د 
ذاق ت 

ذبابپ د ۳ اب 
ارام 

اروت 4 
فاط لإ 

فار 1 

lo نار‎ 

الفاٹب 1 
الخنية ۳ 

کاو او کا ب 

او روک a‏ 

کاو اأص ب 

ڏو اورآططل ٣‏ 

کاو جاو آپ 

ت اسار ب 
ي پر My‏ 

تاو يھدىی ا اإ اش 
تو يجيطر © 

ت جک A‏ 

نے سا ۴ بي 
و تم a‏ 

ذو الصليقة ۴ 
ڌا یری 1 
تو خشب ۴ ۸ا ا 
ن الضالصة ي 


شو 
ذو 
فو 
ڈو 
و 
ف 
ثء 
ڌو 
ڏو 
ناو 


خیم ۳۹ 
وران 1 
اریخ ٩‏ 
روان ٩٩‏ 
اسر ب 
شوتر ٢ب‏ ب 
ا ۳4 
فل 4 

f 


طوی ۳٢‏ ت ب 


ذو عشف ۳ ۴۹ 


ل 
ت 
شاو 
تا 
و 


نو 


الجا 1إ 
الحشية ١إ‏ 
علتظ ب 

غراګل ۳ 


فرقب ۹ 
التقار ا 


تان قار 41 


او 
کو 
کاو 
ٍّ 
کپ 
ا 


ږو ا 


او 
شا 


ن بک 


ا 


قرحي ب 

“hy رن‎ 

القردة ا 

قصب ق 
کیب دا 
کات ا 
جلا 1 
اناز f Ff‏ 
البخرة A‏ 


2 رو5 4 
ٍ البطارة 3 


امرون زی 3 


"Y 
1. ال‎ 
یترصن اا‎ 


و 


34 Wk بش‎ 
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,يي ب 

رر حا A TF FF‏ 
الرحوب إل 
الح ۸ب 
,بب fly‏ 

لحيل ا“ 
,یار ا 
,ية YF‏ 

ارف و 

الرتاع %4 

الث اة “+ 
رذغان “+ 

٣ الالام‎ 

ردصا آ۷ 

ار دم ۴ 

Ê vf ارس‎ 

٣“ رساخ‎ 

رسوس ۳۳ | 

ار سيس ار 
اسيع ۷ 

رصباغ 2 

الرضسافا + 
رای 1 4 
رعشد ۴ 
الرحل yy‏ 
رصم ۷۷ 
رگن ٣ا‏ 
رصنا 4 


رغاد ۳ 


لرشام ۵ب 

آل اسار ب ل س 

رشت ار 

ار قتان ا 

شی #7 

کا ا 

i FY الرڪا‎ 

إل ڪا 4 

YA ارک‎ 

ال ڪایا vi‏ 

,ڪي آ۷ 

رکۂ چیرپل ‏ 

yA 5 

انرک !۴ 

+٩۹ ,صوبة‎ 

ت ۷ 
ي 

سام ۸ 

رماغ ۳ 

رما ۴ہ ۴ا ۳۸ 


=+ 


رشان ا 
رمانغاري اب اب 
i‏ 

امس ب پا 
رھم 4 

رکا ا“ 

رل الاجزو p+‏ 
رل کوان “ې 
الرمل ا 


ری ب 


الرسة م ۴۹ ۳ اب 
ري YI‏ 
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رمیا i‏ 
رذعاء ٣ب‏ 
انظ ۱۹ 
ررم ا“ 

الروآطى ا 

روآف ۷۹ 

a دروام‎ 


لاء ۹ مہ ا" 


روع الاسجدات بب 
روش ا 

لون ,ل 

vA ووا‎ 

رعا ۸ 

,قاط ۷ 
رفجار ي 
,ينا به 

,ية الق 1 
رکو ہد 

ردام ر 

ريام ٣م‏ 

رنبسوینا ۷۷ 
رییان ¥ 
رار z٣‏ ا 


اسای 4 

ساب ا ۸ 

بيا ب 

السبت ۴ 
السیعان ٣۴‏ کہ اہ 
بیو ق A‏ 

٥ سبي‎ 

السب ةة ا 
السبةة ۹ 

Ê الستار‎ 

ستأرة 1 

سجا ۳ کہ پټ 
سام A‏ 

ساشپل ا۸ 
الساشال م مه اه 


اال ى 
سے ہہ 
اسل 4 

سااوم ھ 
السلير f‏ 

انسر ت اہ 
اسراف AF f1‏ 
سے اا يشي م 
وا هم Af‏ 
سرا عشوار :3 
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f سراوع‎ 


السرا ٩۴‏ 
E”‏ انا 
ہی چ f‏ 
سکف ۸٣‏ 


اسر اه 
السور أ۵ 

E He x سرق؛‎ 
سرن ییا‎ 
Ay وتلاف‎ 

یر عاط کلم 

سرية اجاح اہ 
السطامع n4‏ 

سیر ۷اا 
قاد ۲۳ 
اسشا بم و 
السعليخ "ى ۹ 


لقا م 1وا 
سکاب ۴د 
السکران ٠ث‏ 
He f,‏ 
ٍ 1 
السلامیظ "اه 
الساری دہ ا 


یھی اع اا م لہ اا 
سهیری اه 
سبيش آم 

سام ا 
السنائ nf‏ 

نيل که 
اسار إ۸ 
ییاز ہ۸ 
طا کد 

سیل اک پم 

سدوا اپ سا je A‏ 
سوآدماگ کد 
سوس ہم 
سواسی 1 


A سچام‎ 

لسھپ کہ و 
سھجی اہ 
ی ب 
سبیارة 1 
السیالةۂ ٣‏ ہہ ع ل 
سیا لہ 
سپبیار E‏ 

س حاط fF‏ 
السیدان n‏ 

السيفي ¶ 


السيلعون » 
سناد ا 


شش 


شایتغ ٩‏ 
شايور ٩‏ 
شاج دک 
شاحي ۳ 
شار ع 7 
الشاغة ٩‏ 
شامية ¶ 
شباعة fr‏ 
الشباعة e‏ 
الشباك ۹۴ 
بام 1F‏ 
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وة ا ۴ 
الشاي 7 
الشداديء ٩‏ 
اشخان .۴ا 
شلر ٩‏ 
شکور ب۹ 
الشاب به 
راء 0 
شاف ۳ 
اسراف به 
شرب ٩1‏ 
اشرب ٩‏ 
WF Fo‏ 
الشرف لم إ4 
که 1 
الشركة 4 
رة 11 
سروری ۷ 
ویار f‏ 
شيب ٣ا‏ 
لشم لہ ا 
الشريكة ٩‏ 


ية ب 
النشوداة ۴١‏ 
24 


ب توا ہس 


4 
لطب ۹ 
الشاي ا 
الشطو ٩‏ 
شطب ۳ 
لشي ۷ 
الخطظان 4 
الشعيارم أ 
لیے 1 
امعد ٩‏ 
شعبي ۴ 
شس لټ ا 
نعراری ٩۴۳‏ ۳ 
شعری ٩۴‏ 
سعف ت۴ 
شعغار د 
شعاد ۴ 


سے با ا 
الش قشف ۴| ۹ب 
نجام f‏ 

سجس د 
الشجسارى دا 
ھاي Ê‏ 
س j‏ 
اشحف 7 
اض ۴ 
تووني 1۴ 
تیا 1y‏ 


دة ١إ‏ 
شواحطظ ٩‏ 
واب ب 
الشردر î FF FY‏ 
شورار ٩‏ 
شرگک رم hy‏ 
الشو یکی ۴ 
الشويكة ٩‏ 
الو ياء 8 
شی ا س 
الشیب ۹ 
شیب 4 
شی امت ٩۴‏ 
الشيحة 4 

ر ۴ 
اطا 9 
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صریغیري ا 
رین ا 
مسادی ٩‏ 
بعك 11 
چیا ۸ا 
صستران 11 
الصغا ۲ 
السيشاس ٩1‏ 
مقار a,‏ 
صغ ۳اا 
الحشاء ٩ ١‏ دا 
اأص قاف t4‏ 
الصستعام ہا 
تقون a‏ 
صبقبة ۸ 

A 
4 لبلب‎ 
صلب انعا ب‎ 
44 el 
ا١‎ “۳ يلجل‎ 
1A الصباحي‎ 
الصمارى .۳ .ا‎ 
حبك ا‎ 
ا‎ ٩ السيغل‎ 
٩ تسیک که‎ 
¶ حك‎ 
٩4 فنعا‎ 
14 صوار‎ 
تور ا‎ 
1 صوران‎ 
صوری ۰ا‎ 
4 وة‎ 
11 تسود‎ 
موم کان لإ‎ 
|1 مهاب‎ 


ر یلا +4 


عنرچۂ ا بإب إا و 
افم f1‏ 

ضلہاد .ا 
اشير lf 1f‏ 

طشك "يا ۳۹ 
اتصواجع ۴ا 
شو ۳| 

4 1 

الضهياتار ب ا 
ڊيف 9 
اأحبيشة "ا 


ص 


الطاغية ب 
الطایقف ۳۳ دا 
فال 1ب ا 
ازطاتعے دا 
طلغ 4 ب ق 
اراش ١ا‏ 
ترسو ۵ہ 
طرطر ۲٩‏ 

طرف ٢٣ا‏ 
الميف 1ا 
رة ت 
طیغف دا ۸ 
تطریغات ب 
الطريغة ۴ا ہل 
الط اا 
فل ٩‏ ۴ا 


طباة الکانع "ب 
طبظ ا اا م 
طنصجة د 
الطير إا 
طواس إا 
الطوژل ۴ 
طوال ھرشی ۱ا 
انحلوی a‏ 

ت 
الظاعة ۴ 
ظاچة شينف ۴ 
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الضبى إا 
یر ۳إ 

- ر اا 
الظباوة أ 
طغار م 
الظلاتن ۴ 
ظلے ۳۴ 


طليم ا ا 
لطر ۹ 
الظهران e‏ ا و 


ج 


عاچناا الرعوب ١إ‏ 
عارص الیہامة ۴اا 
عازف Hi‏ 

il ماسم‎ 

انعاغر #١‏ 1ا 
عار التريا 1 
انباقر از 
عاقل اا بدا 
عاد i‏ 

Hy شاار‎ 

عات با 
عبات ا 
العايصخ ۷آ 
باع ۸اا 
عیدا 1ا 
ألعيف 1ا 
یس ١ا‏ 
شر jÊ‏ 

عیوب ۴ا 
عبیدان FÊ‏ 
عشاتک مما اا 
العتکى ا 
یٹ داا 


4 


AY un‏ ت 


عو اا 
أدبت اعقب ٠۳‏ 
آاعت رکب ا 
ال ۳ا 
إلعشنة 1ا 
تلم اا 
عجر شوزن آ۸ 
ليلا ل 
جل هاا 
الاو ۴ ا1 
ا ۴ 
عل ام با 
العضان 1t‏ 
شلم ۳ا 
عار eg‏ 1 
ونی FÊ‏ 
ية ما 
راء in YF‏ 
العخش ١‏ 
اأعأيمي فب ب 
العخبة A‏ 
عراصي ہا 
الڪ اوي ۳ 
عراقیب lh‏ 


العرافى 4 
رانس 3E‏ 
عة ۷اا 
رچ l1‏ 
شای ا 
الجر اء jê‏ 
ترش ١‏ 
العرض ١ا‏ 
رور 4F‏ 
رخات ۷ ۹ 
راء د ۹ا 


عرق 
عرف 


ااجلم ۸ا 
اعبار A‏ 


ن رقف a‏ 


۸ ساف‎ 
lı ia f سار‎ 


e. روفن‎ 


رقي ۷ 
العري ١‏ 

عرق اتلد سا عا 
اعقو ١إ‏ 
العرمة ii HF‏ 
عن ا 
عروچ ہا 
العرعار fF‏ 
عری اء i‏ 
عربع3 ٣ا‏ 
عربت ۳ از 
العرية ال 
العزاف HF f‏ 
کوان ۹ 
عزور HF fhe‏ 
عوور؟ 1۴ 
سروت دا 
العريلة Ê‏ 

سل ۴ 


عسعس ۴ او اا ماز 
عسقاری اہ ۴ا ا۴ا م 


وس قادن EE‏ 


ااب ایا 4 


e عشوزل‎ 


n 


شور د1 


تا تشي a‏ 


العشية ۳۴ا 
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عظبی اا 
صفرورم ۴ا 
عالارم اا 
العفلائة .ا 
الشاب اأ با 
الحاتار ٣اا‏ 
کارا م ۴ار 
العقارى r‏ 


انعر ٣‏ از 
ع با وإ 
اتعتری ١اا‏ 
عظرقرئی ١اا‏ 
الحقور ا 
عاب *! 
العقي ۴ واا 


عاط ۴ ا 
العکلیتے قہ با 


jiy انعم‎ 


س ا س 


عبایں *۳] 
عبار ۳ ۳اا 
عباپتارم گن ۷ا 
اة ا 
السب ۳۳ا 
العمتف ٠۹‏ 


العبقف باز 
صظ ١ا‏ 
ياي Hig‏ 
شیوٹث پال اا 
عيوك الاقيرة ۴٣‏ 
شهوت سوام 1ا 
عبوت عقريغة 1ا 
کيوت الکو 1,1 
ت اتیج ت 
انعر l4‏ 
العمی ۷ 
ع a‏ 
العناب إا 
علا ۲ا 
العناهاري دأ 
العتاعم 4ز 
الحتصل دا 
نیرو Î.‏ 
سورض ۳ 
السواليك 3 
عوانة iy‏ 
عروعک ن و 
عو ہا! 
العوبجاء إا 
الث با م 
عې خاب د 
ج وا اا 

1 


عیسطان lÊ‏ 
ایی اا 


الغایخ ۳۳ 
انط ٣٢‏ 
تاوف ٣٣ا‏ 
الغابص 1 
الغبارة ا 
الب .۳ا 
الب ۸۸ 

٠4 غيقة‎ 

FF BA الغبير‎ 
n غخیر خم‎ 


الغراء آ۴ا 
الخراف |٠.‏ 
رپا 1 
القرقنة اأ 
الغردق ۴ا 
خرو |٣‏ 
الغریان ۲۴ 
آلخرير آ۲ا 
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الخرقب ا 2 
الغري î‏ 


الاش ۳ 
غادم رت ۳ 
الخلفة "۳ 
لف ۳ 
غاا ا 
غير آ٣ا‏ با 
خب ۳ا 
لري IE‏ 
نخر i. An‏ 
لبم Ê Ê‏ 
الختاء FÊ‏ 
انخوارة ا٣‏ 
غور السام j‏ 
نغور ۳ 
الخور# ۲۳ 
مول ا 


غل که ب ا م دم 


غیلا ۲۴ 
الخوير ۴إ 
خوییل ۱۲۴۴ 
بش ۱۲۳ 


|۲٣ الغبام‎ 


س آ۸ا 


اتجناء ا 
الخبتة "ا 
ف 
شاور He‏ 
فا س ظا 
الغالقي د 
فاہھے ۸اا 
قفا ۳آ 
ار با 
غبار 1 
اإغاجي با 
فاحل Py FÊ‏ 
الشجلاء ۲ 
شیم ہا 
وک ۳ 
اقات f‏ 
ٹرتاے ۳۴ 
قاري ۳ا 
القردة ۴أ 
فرساری ۳ا 
العش ١ا‏ 
افرط my‏ 


1y الغرع‎ 


الشرع ۴ ۴۴ 01 .لإ 


1 


کاٹ ۳ 
فر تدادار ٣۴‏ 
الروت ا 
الفرون e‏ 
قصیص ۸ا 
دیع واا 


فر ۳ 
عبتم 11 


الفقر ۸اا 
لفقي دا 


لج 14 

انغلب اد ا 
۳ 

تلور ۳۳ا 
لایر E‏ 
الغليجة اا 

فنا ۴ 

اناه ا 
الشوأق ٩‏ 

الورك YF A‏ 
الشهدات إ 
ٹیاچان ٢اا‏ 

شیک ہب ہد و با 
اقبت با 

في ب٣ا‏ 

ټی ۸٣ا‏ 

ايوم 1 


ق 
الضابل ١ة‏ 
انقادماة ,۳ 
الشارية ia‏ 
قاعس ۳۴ا 
اقام با 
القايية ۳ 
قیا ۸اا ۳ا 
ښباظیب د۳ا با 
برای ۲۲۹ 
قبس ا 
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القيلبغ "ا 
قناقن ۱۳۳ 
فلاس ا 
فخاش ۳ا 
فدس اوارة 

فليم أ 

فی د ب 


PP # 


کی و 

i, إلقدوم‎ 

j خودي‎ 

تقخيف ٩‏ دا ۴ 1 
رور القذاف ٢۴ا‏ 
قراج f‏ 

۳. قراس‎ 
TE 
e شراغر‎ 

راو ۳۵ 
اشرات ۲۴ 
قریی ۷ 
القن fap‏ 
القرس ۳٣‏ 

IF, فرظ‎ 

القرحاء ۴ز إا 
کر قري Hem IF‏ 
ال ب 


بے 
a.‏ 
شرن ل ۰ 


اا س 


فرج 7 
قرپاصس ۳۲ا 


توان 1 

شس الناطف د 
سا ۳؟ 
ساسم 15 
اأقسم 1 
القسمیات ا 
سيار زل 
القنشارة .1۳ 
شاع ,1# 
جاص 2 
اظ ٣۴‏ 

اقيم Î 1F,‏ 
قحد د۳ا 

اقا ہا 
القتبيذة ."ا 
إلقحاننطاثة د"! 


فظن ۲ ۴۹ ۲۹ ۳۴ 


i 
قطبات .ا‎ 


انقاادو ۴ 

A اقب‎ 

اقا 1۳۳ 

ر الل A‏ 

لیات ۳۲ ۳۳ 

تہ ا 
قلیٹ ا 


9 سر 
القلبب .۳ 
القایس ۳ا 
قلح آ1۳ 
بای ١۳ا‏ 
اموت ١۳ا‏ 
نہ ۱۳۹ 

نفا ۳ا 
الأقشايا ب" 
ألقاخف ب 
اناري مثا و 
الان + ل 
اظ وا 
ن ۰ 


الق ۶ r n‏ 
شنک الھراے ٣‏ 
شنږنې Py‏ 
ا ا 
نو ۴۵ا 
انشوارة 1F"‏ 
القوادم f.‏ 
ودم R1‏ 
قورا ٥‏ 
قوس ا 
شو ا" 
القیب ۷گ 
فیک ا 
افر تا ا 
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قبن ۹۹ 
قبظ ۸ا 
قیلیلظ جا 
ورم اه 


کس 


ایا ا 
الکادب Pa‏ 
اليتاش ۳۸ 
اظ ۳۹ا 

lî الكافر‎ 

الکائسية ۳ا 

یف ا ۳ 
کیشات لے ۳ ها 

ا ھ1 

کب "4 با 
الکبوان ا۴ا 
کر و ۴ 
کییشة ادا 

کم ا 
کتیان ۱۳۴ 

کاتمی ۳۹| 
اة "دا 
تیش ب۳ا 
باب الیک 1 
کب ا 

fF, تشم‎ 

الحصاة با ل 

اع ۴ 
اض ارة ۳ 

Fi الكخر‎ 


FÊ کدی‎ 


س ااا س 


کی ۴| 
اليد ا 
الد FÎ‏ 
PÎ Î‏ 


کراش پا کو 
کراع ربا .۴| 


اکان ب٣ا‏ 
فش ٣ا‏ 

كغ تعقاب 1 
کف طاب 1F,‏ 
IL‏ اعرد f‏ 
لاتب ب" 4 
الکلب .۴ا 
MF AlS‏ 

کلندی 1 
ټلبل ۴ 

لغ ۴ا 
الكمح a‏ 
داشر 1 
الغاس ۳۹ 


شيل با 
غار الكغر با 
نهل ۳ 
ق ۴ 
انکیت ا إا 
1F,‏ 
کوشارم ا 
الوفة ء۴ 
لوم ی سایاہاء ا 
کم نی ملک با 
الكومتارم ل 
کور ۳ 
الوبق ۴ 
الك يفة ,ا 
اکهغة .۴إ 
کید ا 
سوم از 


٣ الود‎ 

لباب ۴۳ا 
ينان fp‏ 

ليشار ۴۳| 
لوان اقاایل ۴٣ا‏ 
لیو ۴٣‏ 

لاء ٣م‏ 

۴٣ لس‎ 

صان fy‏ 
لحت تع 
اتڪيا ۴۴ا 
اسان ع۴ 
iE EN‏ 


FF i 
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الالعساع ۳٣‏ 
thy‏ 1 
اگ م 
تشاظط "قا 
تغلش ۴ۃ 
إذاقزل ۴إ 
الط م 
ا للكام jf‏ 
آوچ ۴ ع پ j‏ 
نہ ای ۳ا 
لاب ٣٣‏ 
ایسا ٣م‏ 
لاء ۳ 
اعرا 8 
ایسب ۴۴ا 
یم ÊÊ‏ 
ین با ۴٣‏ 


لی ٣۴ا‏ 
یا ا 


فاب ب 
مایخ ب 
مارپ YY‏ 

ماري ۳ .4 
ساسا ا 
مسل ل 
اکر ۳ا 
ساواری ا 
ا ر کیا 1۳ 


م ۳إا س 


می ا 
ملي با 
میھل ٣‏ ۴ 
مپھل ااج ت "ا 
مغالح 4 4 
الم#جرف ly‏ 
اماي ت 
تیاغ ۳ 
مرشب آ۳ ا 
الہش ا 
اتلم ۳1 
امنا ٣‏ 

يچار Ê‏ 
اناوه 1 
الماجرد ۴ 
ماج ۳ ل 
الماجبب fn‏ 
الاخيير قم پم پک 
ماھ ۴٣‏ 
انث ۴ 
العا ۳۴ 
ا لاججبب َ۴ 
اکت رآ م 
الیاکیکمی a‏ 
مل م 
یکو گا 
ماکیاا ٣‏ 
الجا ۴ 
اتاپ اد 
ارم و 28 
ج sl,‏ 1 
مطي راع a‏ 
درا قف ام 
مکیر bk‏ 

ملاخلن لإ 


اليدارة ا 
المخراء ۴٣‏ 
مخار py" zz‏ 
اليف رك إل 
لیر ly‏ 
مدری 1 
نيلف إن 
المدةذء إ۴ 
هکین jy‏ 
املد ۳ 
مکار لص ۴ 
ملعي و 4 
معب إ۳ 
ر الظهران fa‏ 
لمر ١۳ز‏ 
مرا 1 
ارام Ês‏ 
الجرار Hy‏ 
عرازم ۷٣‏ 
ألبراضة فا 
المبانة ت ۳1ا با 
رخ HA yÊ‏ 
المربل .1 

: روط ا 
پٹ اع E‏ 
اأمردهة ب 
سرس Hy‏ 
اليرغاب ب 
المرقية ب 
ألبرقنة ا 
الجر 1 
مرڪا f‏ 
د کوب uf‏ 
الروت أ۴ا ۴ 


المررن ۴۸ا 


موی 2 
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انمریر ۴۷ا 
اة n‏ 
آلبروسيع A‏ 
بع إا 
المر لف e‏ 
عزون îîî‏ 
رة | 


امار 
المشلل ۴ ب 
الیصخر ٣ز‏ 

صر ا 

a المصرار‎ 

الوحاوي .۸ 
لکا ۳ 

اتمصبيرة م 
لیہو 1 
المضار ج 1 

مصاع ہا 

المطساعة ہہ ٢ا‏ 
البصد جع .' e F‏ 
ج نونظ با 


ا 


۳ا س 


اليطلع fF‏ 
مللو ب ا 
البطهچر f‏ 
اهر 1 
عاب إبا 
البعافر ۴إاز 
عار ام با 


اک دیشر 1,۹ 
المعلي دا با 
اتمعرساتبات iA‏ 
اعرف 1L‏ 
مروف ۲ 
علد إا 
اایادي ٣‏ 
المعى jÊ, Ifo‏ 
وعد ۴ 
مون 7 


المعين ۴ 
اتی i‏ 


مخت دا 
البق جي îr Fx‏ 
الوق با 
آنجاقر ۳ 
ابعر lr‏ 
الج ۳ا 
سسا ٣‏ 

اتو اة Hn‏ 
مکشونة ۳۸ا 
یھ ٣‏ 

i ملدع‎ 
Ê ملحهار‎ 
۴۳٣ لصوب‎ 


اليلصس د 
الباطاط_ ع 
انبلط قط 
اليافترم 1F‏ 
لکرم jf‏ 
لکوم ٣۴ا‏ 
Fv 1Y hh‏ 
ماسم îrF‏ 


ااام 


Fy 


ییاز ۴۹ز 
مایب FF‏ 
اليبهي (عاط) ٣ثا‏ 
شا Fn‏ 


ا ۴ 


مشار ادا 

نام ۳4 

الولاصة ۳ 
المذشي ۳ م ف 


5 


انپس ۴ا 
هة î‏ 


اچڪ 


yî of 


ای i4‏ 
اأمشض اذا 


تیت با 


ا میات نکی ا 


رچ بدا 


ملي غ 
اقكار a‏ 
کے دا 


1 2 


چ مز کک 
ضور Fy‏ 
وسل اجا 
الجواشل إا 
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س ۴إا س 


المويل ١ا‏ ذیاکه ۳دا فطلاچ م 
موت ۴۷ا دياك ٣دا‏ طلوف آ۴ا 
i ey‏ لالا ٣دا‏ التبم ٣دا‏ 
الموجدل إا تباشع ۴ا ناا ۳۹ز 
الموصداخ إل تبط ٩‏ تعأم دا 
اوبات دإ ٹیھاری ۷۴ متا ٹا دا 
موقو اها الشبهائية .ذا تحماری ا ا۷ ما 
البولة ظز النيوك دا نعور ۴ا 
المهد ١إ‏ النبى ۴ا نخر ۴ل 
مھرٹس ١۴ا‏ اد لياع ۴ تې دا 
رة ب چن ۲ النقق ۳دا 
هزور ٣دا‏ نجار ۳دا النظاء ۳1 
مرول ۴۳ إا تاجفي الکوفة "دا فة ا 
مهسي اا النصغفة مإ دا النقر ۳إ 
+ اللجخي اط ي 
م 2 ا 1 آلنقة بم امز 
اليبو ۷ نها ۳إ النشة ۳م 
الببشب ۲ الت بب ۲۴ ا 
بش ٣‏ نل ۴ا غا 0 ۴ 
مستعاں با نة الشامية ۳ا ما 0 حا 
ا 1 الخي و 
میدن ۷اا i‏ النشيشة ٣ا‏ 
میدی با لخلة البيانبة "۳ "ا انبا ۰ 
یسان ا ۷ا n‏ نیلی ا ۳ا 0ا ا 
التخلتان 1“ لمیر بیدا ۳ 
ن 0 ۹ ۳ اللبيلغ ۴ 
الشاب ا سا إا وار ٣ا‏ 
الناجية ٠۴‏ اتسار اا اواد 1 
انناصغۂ ۳۴| ۲۴ ادا ا الیسع ا وی 
دا ت دد . نچ سپ j‏ 
فاضت ٩۳‏ ادا مدل f‏ بط ۳ا 
فاعتى ۳۹ا النشي ٢دا‏ ا 
اعد دا النصيصاء "ا کا 
ٍ : عة دز 
نايك ٣دا‏ نصاد ۱۴1 ال ۴1 
التامية ٠۳‏ النضلة ۳ اليل ۳دا 
انيا a‏ ندع د1 ۳ 
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ا 
الوايصا بها 
ايض افا 
وسقي با 
واٹج السباع د 
واذي انار إ 
دالج ص 1 


واد انهدم ۲٣‏ 
وأردات i‏ 


1 tov bls 
ay اسم‎ 
وآعانةے بم‎ 
ek وا‎ 
واقس ۷م‎ 
FE وأشمح‎ 
2 ولخ‎ 

والب ا فا 
ويار ay‏ 
وال aA‏ 

الوثذات هش جا 
اویل ay‏ 

الوثدلة فا 
الور ا 

af الوتبر‎ 

آلوتین ۸ا 

وچ ا 

وة دا 
عاي اهر a4‏ 

اوخا ب 
لوث ادا 


1 ۳ ودار‎ 
ft . 

i وج‎ 

ود ار an‏ 

الود کا A‏ 


سس کا س 


وشار نا 
الونكاء ادا 
ورای _ ۸دا 
الوراقان n‏ 
ورا DA‏ 
ورقار a‏ 
الي رسكة إا 
الروادة ادا 


Ce‏ ات دا 


شچي مھا 
ا "ا 
اوشم î‏ 
وعببٹف ددا 
وضاج د فط 
لوجي 1 
یط ہد 
«صال إداط] ہد 
ورات ہا 
القا aA‏ 
اوثباء مدا 
الواقيظ ۸دا 
الیکش ادا 
ولو و فا 
وتفيبون دا 


3 


انھارییة ا 
الهامة إا 
یکات کاب ٢‏ 
ابوت بلا 


لمشي اا 
المتبل ءا 
لاس ب 1دا 
البص. ١ا‏ 
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پګبا 1 
باب ر ا 
دعا 1 


س اأ - 


سوح 5 
پعدری 41 
يعار ب1 
د a‏ 
ت Ek‏ 
بات i‏ 
پالم ۳ د ا 
SRE‏ 
ابام ۴ ٣‏ ۳ 


بج بت Fn‏ 


EF, 


۴٣ ۳ ايم‎ 

بوتا ۳ 

1 وت‎ 
WF qf HH pF : 
1 f 

بنع ۲ا 

ينوف 1دا 

إلبنوفة لر 

وف !1 

برع 3۳ 


NOMINA TEIBUUH, 


ابو بکر بن دلاب ۴ ۴ا 
ھا A fe‏ ا 

اپو لهب ا 

أو تيبيل ,۳ 

j الاجدام‎ 

س یاک ون لالاج Ah‏ 

ارد ي 

FÊ ê fA hh F mw 

ابش پا 

ااضيط پ جلاب ۴ا 
DU, f GT d4 Fe‏ 

اقلم ۹إ 

قشر ۳ 

اکل امار أ 

a اتسار‎ 

ہار ۷ا 


دي 1ا 

الیکاء اب 

بکر هن وأيل ۴د 

پھر من سايم د 

لخلب !۳ ۴ي 

تتجپیہ ا مث 

شتزیشي د.ا 

موف ۸ 

نة ۳ا ٣‏ ل ا 
i‏ 


و ا 

الصارت بي تعلبة ٠.١‏ 
SE‏ 

حرام ۸ 

حن ہس وشحب بن 
اعا “اد 

الاس ۳ا 

کیل ۸ن 


سر 1 
ساط ,۴ا 


جیب ہی عوفا پې حویض ب مناد ۴ا 


0 
ا ا ,3 


او ۳ 


1 


عة ا 
جکر ا م 


الديل سم ۴ زب 
پار دا 
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دی انا 1 

رییعڈ رن عيلف الله 
o0, I AF‏ 

ربیعڈ پې عیک الله 
ہے آہی بکر د۴ا ,20 

ربعا ہرم کیل ,4 AF‏ 
EI‏ 

زجاع شم لن با 

ر 

لایب ہابانء 1 

î س‎ 

سك ډو پکر 1 

سعك يي الحارت ۳ 

سعد (ہن زوف منات) 
SI, 1‏ 

سال ن عای ly‏ 

یع ار رظ vî‏ 

برجا وول ماک ۳ہ 

سعید عا 

سلول د 

سالط ہی خرییع {bis} Af‏ 
51 


A f ۳ ۴ 3 ساسم‎ 


3F oy 
شی با‎ 
1 لشي‎ 
f نويف‎ 
٣ شعت‎ 
آأشباپ # زز‎ 
2 صر‎ 
عة و‎ 
تسیا ۳ا ۳# آ۴ا‎ 


بآ س 


عاس پم نعل ما 

عار چ بيع إا ۳ 
IF,‏ 

عاھر ج تی ا 
نتا 

غباٹڈ ۳ ان 

عید الله پې غطفن 
e ۳‏ 

عیف القیس ۸ 

ùy Fo FÊ کب‎ 

العاچلار د 

صل ۴ا 

jp رک‎ 

شک اب 

عرو ي ربعا اد أ 

عرو بن قربط ۷٣‏ 

çt ge‏ ازا اه 
r "F4‏ 

ia ھا‎ 

عميلة ۳ ۳ ي 

باضیةا آ۴ ااا 

شطقارم ل 

خغی ۳۳ 

i vA FY IF FÊ E 

u خان‎ 


تال "ب 

إل لآب ته 

تعب ب ابی بكر ۳٣‏ 
1 

کب ل یک دا 

کعب بې لاب ۴ 

کاب ما د له و 

oi TI FAP F i 

ډلبھ ا 


سای بوم یل f fî‏ 
رطفت .أ 

پناک ام ۹٣‏ 

ملقد Cy‏ اعپا ب 
وچو li‏ 

نییان ۴ 


ب 
تعر ہیں قعبین) 1 ر31 


اب لہ بز ,1 
نعامة آ* ۴ا 


تھی بت ۷ ا 

والب بدا 

الوحیف بی کلاب ۴۴! 
نیل ٣‏ ۳ مم 

لال ہی عامر إا 
وازن A‏ 


جوج ۴م 4 
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سے ۸ - 


FEIE. 


NOHINA YIRORUH ET HULIERUN *, 


ابرهك الاشرم .۳ا 

ابرم ادتیر 24 

٭ ایہم ب ا بب # 
a‏ 

* ای أفينة ٣۹‏ 

٭ ایی اشضے ٣دا‏ 

ين عرابی Me‏ 

ان الانبارى پا م 
iF‏ ,18 

ایی بلک BI,‏ 

۳ hy بين ذریت‎ 
1B, BB, PF on 

"ي رب 11 

* ابي لقاع [عدی) به 

”ابی الرتیات ا٣ا‏ 

یی اربع ا 

ابن سیطلط با وغھ 

اپ انکلیے ie‏ 

پیم مدید پې اجیل 
آو الطب ,20 

و مقسل + 4 ١‏ طا 
e FF FH‏ ر 
e Fe FI Fa Fv‏ 
لن با آ4 ل مو بب 
u‏ ا اھ اه له ب 
۴ ب 1 سا طا 
ê e HY Ho HF‏ 


e OF FF 
EF fF YF, 


* ای مبيافة ٤أ‏ عا 

اف هائتی E‏ 

* ا پوسعي دا 

أب أعية ي المغية آلا 

اہو اليقا ۴| ,23 

اہی جائ ١‏ 

* ابر دواد 4 

7 Er اپو‎ 

”ایو ویب بم ٩‏ إعطط) 
کے ا ا 


او گر الغفاری ب 

* ابو سلمة ب الاخرشب 
ذا ہد ما 

“اپو الصلت ٣٣ا‏ 

چو العاص ا بسر 
اننتشي r‏ 

آبي ييف " 

* ابو عنشاری ۸ا 

ابو عل القسري د 

ابر عرو ¶ بي "۳ 


اہو قبہس ١‏ 
ابو مالک ۳۹ ,18 


اپو الم اسي ,215,29 

يو سضر مور ,2 

أبو تميلة ۹ا 

“ایو نواس 1ا ابا 

أو اموسفش اجکی 
18 

jl ا‎ 

اليل الخطيب ,20 

اکال ٩‏ با ۳ ۴ 
ve‏ اھ ا ا و 
fA By fy‏ 

الا ز ری FF‏ ,13 

اس اسای يې هرار 
الشیباتنی پا 

“ ااشچبا بی رمیلة i‏ 


الاسیعے ب ا فاا ب18 

* ارم الکلابی ۴ 

کا سے ل ۳ و 
ب بپ ]م پم ك 
fy fF hy JH $F‏ 
f, fi FY FP fF.‏ 

ام سال ۳ 

2 تیر ۸ 

آم الويف ا 

* امع اتقہس ٩‏ ا ب 
i RF A LF 8‏ 

امھ ب أب الحصامب 
1 


lj Poster nominikbus geferiecus praeposltns Bal, 
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a. 


اوس گم “۹ کا کم 
ef‏ 

”اوس ب ڪچ م 
î A‏ 

es‏ وسو مخرا 
السعنای د 

بالار بن ریش 

“ الہریاف تین اس 
الهفلي hy‏ 

بسطام ب قیس بن 
#سحوف ٣۳ا‏ 

"يشر بن ایی حارم 
ly PÎ ya FE FF‏ 

پکر ہی وابل ۱۳۳ 

البگکړی زاو عصبيد 
,9,10,112 ,4,8 
13,18,18 

يلال فن سبیرا اڈ ا 

e *ابچزڑى‎ 


E 


ابعل ر پا 

fy تامار‎ 

A التوزی‎ 

*تعلابة العدي ٣‏ 

الشقفى ا 

٣ال‏ کوش الخفاجى 

iF 

”چان العود انشمیری 
1 

I E ۳ در آ۳‎ * 
WF IF zf" 

اجریرین عیمل الع 
i‏ 


٣4 الجلودی‎ 


اص 
”جيل که 


اس 


# یل مرا ام 

٩ *جبیل‎ 

*٭ سات ا 

حاجى خليغة ,19 ,2 
36 


2 


* س 7 عفطة 


۸ 


* الاحط مه ۴ا 

الکمکیاری ۴ 

حلون بن عمران بن 
الصاف ب فصاعةا 
b»‏ 

م ز1 ب تحبة آلا 


العلوي ib, A,‏ 
لاني ها 


*٭ الد وس ع 

خالد ہی الولید ۳اا 
1 

* یناش ن زیو 


خفاف ہی ذکپة ۷ا 


+ لبط ا iy‏ 

* الخنساع ب۴ا 

الدارقلنى ,ظ1 

* الخبيانى م 

A FF 1o “کو آنا‎ 
û ق أ إ ل‎ 
f fF 

FF FM PF آاراعی‎ * 
F۳ بن ۳۳ا‎ 

اداد 2 

IE آیرف‎ r اراج‎ # 

ریا ۳4 

ا ^ 

مد ل ون سیف H1‏ 


Î un PF, Fv ٣ وور‎ 


زير بن جناي 
لکلب 4 


زیا ڍ پې مل الجرار 
العدوى ۹ 

* بساک و جوب 7 

الساچسنائی ۳ 

a ارم‎ 

* السعخات ۳ 

سےا یې 
ایی ٣‏ 

4 


۰ پې ریبدة 
ادیپ ا 


السبوتل بى عادياء ١‏ 

سبش علي u‏ 

1 E ICE شی رم‎ 

* الشريف (علي) ٩‏ 

ea A a الشماج‎ * 
A 

i الشیپاذی‎ * 


رزب 
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i 4 جآ‎ 


* صتظر الخى أ¶ *علی ہن رید | لقان ب عاد ا 
* مبتخر الهدلى 14 العبادي د ¶ * منک ی تویره اه 
* بر بى الاجعل قوب ۳ ألجبيك "اأ با با ي22 
ولش چين افع * ج وسو سوفاد ” اابتامس r Ihe H1‏ 
سملي ÊY n ۴٣‏ مشیم اه 

الصولي ابا علي بي احبك | * اليشقي ب 

* یاب پء وقغا,, البلیے ظا ا 
الیو ۳ ” . فلی ہی المدینی پر أ محص بی زبب 


* الضپاہی "ب ابا دا 
سی بشت ربيعة بن 


لی ۴ ۹ وسم الاجرمی ۴ا 
41418,269 | اکم ا 


وار أا علا ٣إ‏ ال بن بشر 
ر بن ا عاد الدین ہو عا التارجى ال 

الل میں ہی | مد بن اید 

لېشځی A‏ الط رحا + 
*الصسنان بن الياز |۸١"‏ ور ٠‏ أ #المرار اتعدوى ١‏ 
اا ا * عرو بن ابی رجیعة i 7 he i‏ عپساس ۸ 
* الما ۳٠ا‏ © ت ا | مسافریی ایی عرو ل 
عا ر أ نطفل a‏ ن سیعان ا بساور Ek‏ . 
*عاشان دی لشو ضار 1 کر ي #سعيل العیسي ا 

النغلیے . * 
* عایف پې مکی ۷ TE‏ سلما ی عبد الہاکي 
* العياس بن سردآ * عار 1 1 
: *عويي الطا 

تا ٣‏ ا ىه ' تسیب بن علس ۷ 

عب الله بى عام جما أ الخشبى ٣ا‏ *مضرس بن ربدی آ۸ 


عبد الل بين موس | ' الرزف ٠ ٣۱‏ #! | معاويا بي آبى سفيان 


ايى عبل الل أ " الفقعسى » 4۴ 
المكحص ,28 اقتال الکلابی ١‏ | * مقیس بي صبابة ا 
عب الغشی پیر سعید القتیی A‏ مووب ن وشية 
ڈ1 اقطامی e‏ ال#ربظى هدا 
*عيل ماف ہے رم نبس عباصایم ۳4 مولب اسو الاکن و 
هني ا * کی 4 u‏ ہر کات الیهلبی 
* یف ب اپوت 2 mv‏ 
Fy FF‏ 1 * الکمیت ہی معروف | * النابغة ۹ ۳۴۳ د أو بب 
* عبیف الله ڊ ب قيس e ha‏ لاعن بو تومة ٢ا‏ 
رقيات “e‏ الکندي ,18 ,9 اشير ڊ اولب 


* علايی پس لقاع ٫ٹ‏ | * یف ۴ ۹ بب العكاى fF ù‏ 4 
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س ایا س 


فيل ون ضصیك الله آلھروی Î,‏ پوب پو اسسا 
1 بباقشوت ابی الختخى ۳ ۴*۴ 

نشل پې ری ۲١‏ 1,13,17,192[ 9,16 

ایی ١ا‏ برید ہی الیهلب ۱۹| * الیمامی دا 


mH 


لی ہ۴ ۳۴ * بعقییب اقرا يدا 


EV, 


HIBR] ALLATL 


ایا ۵ا لتاب الیسالک قى آ المككم والبعبط 
تعيب اللغةغ ١‏ پیارم طرف الیمالک ب 3 
دیوآن لادب ۷ا كناب مقدهة الادب 2 أ مرأصل الاطلاع 8 ,7 
شرے الدريدية + شاب البسقهسير| 19 ,ج1 واا ,10 
العراصية الكياة ۸ والمبلوك .۳ مم البلدان ,12 ,8 
القاموس ,19 ,12,15 | الكشاف عن حقاتف | مع جي ما استعاجم ,18 
27 ,2 الخفريل,5,26,39 ,2 | مقرب في الصو ا 
كناب العلل والشواعد إ س اللاب 11 ية الشواريع ,28 
1 
V.‏ 


YOCABULA IELTUSTRATA, 


ارق ا الغيائى ,27 چ 

زت 4 ی ايلوا ذا 

ا 1 ماني ب مهام , 27 

سپ سوم u‏ 1 سار ly‏ 

E et ٩1 داد ,37 مکفیریات‎ 

1 ا e‏ سم تک والشامة ,ك 
۱ . 1 


Ra 
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س چ س 


F ام ون ا‎ a پار سعف‎ gr سعد پى زیی مناه‎ 
Jy GF MF. وزع‎ Tider iutaligurir Fr lI in ¥ الام‎ 

coll Wares ll, Fp. B37 1 5. 
„ FLD, po LFA, #* ptt 1 4, aera? ge باو فصر بى‎ 


rl JD. iı o00 ,جل که عع وش‎ 8% PHP lk 
;تد ر 4ن کین 3ل ا مم ف م ها 331 بم‎ r e | 
التلبووت‎ qul locus a Wari. j.1 in om afarhar, 

„ jl LÛ apatan zatê لیل‎ idem , da quibus ibid. in ntlis 
j, 1 et 2 fii sero. Conk Wir. Ll, Fp HS. 

şid, Wiüsreke. Ll. px 212:‏ الصارت ہي ثعلبة دف ,1 )ا و 
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Hmendatndis et Addendis, p. iw. afd lv allatîs, baec appo- 


naniurT ; 


F. 1 1. TF, PT ا‎ age ھل‎ 
» o Li ef ia Fed. , pos Î 2, برك الغبان دغها برک اعمات 0ض‎ 


tan, E. fF. iT, 


In Îne ad Y. spall ndde, p. Fv et lo, et ھd‎ +. مکش‎ 
el ,شش‎ 7 


Tribu nûmiia a Zamakšarîy alibi plerius , alibi uonine 
Jaodam per compesdium omisso „ brerius aferıuatur, Sie r, ¢ 
اہو يکر‎ memerUr p. °. اہو بکر بے کااب اعد ,ا اع ۸ا را ا‎ 
p, f™., Ebi ergo certo assequi potul , quid de pleniore nomi- 
ne gage statuemlom, loc Ipdicî inserul, sed nomina omisea 
pnrenthesi irelusi; ubi vato minus constabal, de guê Tribı in 
Allatis loeis esset serma , ut mı vocibas Xi et jel , nomen 
atactam reliqaurî. 
Sie pF, Fo, on L3, p-4 e f, bi de بثر تبط‎ tum Û serm, 
,پو ااقغیتل بې لاني العام‎ Q0 pe .ا‎ 2 memorantr, e dê 
quibus vid. Wüsrene, Feg. p, 44 iB v, 
FP, wl ne ult, پو چشہ‎ suit وينو جشہم فی کر‎ sall. Ê #, in ¥. 
ty, , eum am, in ت‎ merl, qi locns aletus est infra 
Pad în nots l  Cortra p. tP l &È et p. Fî 1. 4 cecurrunt 
شم بو صعاوی‎ can WisTawz. İl.Ë, p, 190, 

» Ff 13 memornlür hÈ زHیگظ ,بی فر‎ e Wir Lh, p37 
1 15 و جاو ربعا فن عت الله بر عب اعاعا‎ alii, وبع‎ 
ما .€ ۷ اہی عبی اللە یی آہی پکر‎ e١ ایی‎ Contr 
Pp. kL %4 menlio Êk Ğe .عة ج عقيل‎ vee f in +. 
وتار‎ eb WisteNr , hl p- 378. 
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Colatê genealogi4, jam pntet, qoaare, ut supra p. 15 L7, 
la ab Ã lî’ l-mah3sine dica{ur لوسو‎ Ex سوي التانشى‎ 
x»empje erat orinnduas. {nae vero ibid, I, 15 eoll. Hauer 
Hist. Lit. #Ar,. conject, Done video miuus certa cese , ac digi, 
quae dalã oecasione magia iliustrenlur, 

Ex Zaimaklarl verbis modo allatis ea contra confirmanhur , 
quae supra lL 3 af. de arctû eum iıter et ‘Olafjwn necessltndinê 
tradi, Êx iHis enim norimus, hune ejas faisse discipulun , ae 
tanê enm audiendi ardarê flagrasse, ut hoe congilio iter in Ka- 
warestmiam snêciperet, qgiorsam #amaktarîf, ex Arabi redo , 
ae couverteral, Post redifam lie Cormmenteriam Qoranieum ibi 
absokyit, qnû de re in Fraefatione „ ut legimus apud Frutia, Ll, L, 


فځ ج مغه قي بک شاا وي p.190, ipee sie loquitar:‏ ,¥ 
مخ سنتین وتلا اشر ویومیی] ابی بکر الصدیقف رض الله تعالى 
siz; qua in loco vera uncinrîs indlaşa „, in Cod. keyd. desunt ,‏ 

ad qune vid. Wam Gesch, d. Chalif, TH, p. B3. 

Ex his vrerlîis FH, K™. animadrerto, me in êrrorem dixisse 
hn Kallikanum „, de Ãamakêarîo sic scribentem in Hiograpled 
ipsina N, vit ed, Wisrenr., p. al" 1 & a f: وتوقی تیل عة‎ 
فة ۸د پکرجائية خسوارزم بعك رجوعه من سك المشغة الح‎ 
Hune cenîn: gecubtus , sıpra p. Š pulaham, com haud itu multo 
post reditum iu patria , mortaum eşe, Fx ipeig şero Zamaksart 
yerkis jam video „ eum per biennium, et guof cexzcurrit, pest 
reditura , Yvixisae, Hoe rero temporis spatio ZanrakêarT Coin-= 
meularlo abaqireodo consume , ut non miremır, eum Lexito 


Geographico , quod sibî proposuerit, conscribendeo s¢ tradere 


non potnisşe, 
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E auctore [nut dacet H, kK. YI, p, 313 N, 4", abi‏ الشواريع 
050 ل , میک ی مایب الادرئوي de eû ef hoe Libro exponit)‏ 
(GA) , de quo Lšbro stam rid. r. Raemen Site.ber,. 1850‏ 
Apri-Jai, p. 2I. Eocom dehéeo Ihct. W. F, A. Bear‏ 
NATERO, qU ipsum ex Cod, Findob. N, F,. 197 mihi descripaif,‏ 
جار الله علامد نیک کشاف Exzstat fol, 517a, ot sic se hae:‏ 
اولنده مج وڈشاسیں ایتدوکی علی ین عیسی بره پقاس داردت 
اوقل اوغلیدر مروم على بن عيسى اصالا حاكم مكة اولممشدر 
لى سوام طرفلرندر کاعی نياب مارت وحکیمت ايار ایدی 
غایتده اطبف طبع وخوش سیرت مکریے الاخلان خب مخای 
قیری ری داخې واردر ك 

Sequentem gepnealngiam ex #odem Codice samtam Doct, Benn. 


NAUER metin practrea cammuuicavit , quam eo Iabartius hic 
appona , quia inde eficitar , Nostramı اپ عیسی‎ re۴۵ de 


Incipit ab Abde’Hah Ben Mûsa B. Abdo’llak [اص)‎ B. Ha. 
sar Û, Hosain (lL. Hasan} B. Ali B, Abi Talib, 
Pratter Dandum dicts Abdollah B, ise fllum habehat 
Miren A#-tanT „ 
ann e 


Solaiman Hok. Al-akbar 

TDaîd Hosain (Hasan, ut vıdetur} 
Abdo’ llak Hoh. Ag-tabir (a). 
Iard Wahhas Hogain {Hasan fortasse) 
Haihza ge 
fea Hoh, Abu-Gafar Moh. Aba. Hasim, 
Air COlaj)  Fufar. 

5+ Ah’ I-fotük Hosain. 


Sa kir Tana Bi-ıuamii, 
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بقطع القياٹى وی البهام والوشااة لينا باخوارم لبشيصسل الى اصاية 
متا الغرس 4 

Locum jam edidit pa Sacr in Anth, Gramm, pI 1, BaF, 
ek vertit p, 206. Pro Jy ibi male Jegitar Î , quod ipee 
Saoyxus p. 509 jan improbayit, De dietiooe xall, &Kiiا ور‎ 
وال‎ yid. idem Hid. , p. O3 et 309 n, 57. Forma colleçtiri 
القپاقى‎ „ ete obi e pis Gr, Ar, E, p. 0 LiF, Lezicis 
addatar, ef sie eliarn pli (eujus loco I. E. Ananth. p, WF LT, $ legitar 
و لائیچاد»‎ a 8 aa „ da qr formê unitalis exposmit Hamat. 
قاتوج صر لھ‎ P- SI. Noster porra ibi vecalur أ عیسی‎ , quae 
yocahula in Cod, H. K. Lerd., uf cham iu textu Sacyvano aE 
ia Fritzziano , ron legunlur, Sic tamen stam uunetpatar alibi, 
Primum in loco enisi, iû quem Haec setîbense, cam incidî, 
Exstat ia ¥. û; , abî de hac xrbe nonnulla iabes, et 'Diatfi 
carmen (WH, Jıjbll) stiam addacitor, Haec ibi eguntur: 
5 د اا سم‎ e 

کشر کسنرچل # پنواجتيے خسوارز تاز بها آعرابی اسا کې 


اسبپا وسم يپرا فقیل زمار واا فقال ل خي ی شر ورت 


d ùy 


ولم لم بها متها جار الاه اپو اتقاسم محمود بن عر وي يقل 
ایر ر مک لی ہن عیسی بی قاس الاسستى 
جییج ری الا سوي اقرب التى 
تیواوا دارا فقسالا تشر 


mm Bn Td bE 


اشر بان توکی قشر پامړیۍ 
اکا ن ي ای الشرى م لىج 


Ê 5,‏ 3 3 ۳م 


De اردان‎ haee in Yote ibid. manentur : وداد آم اچب وم‎ 


i‏ ر 


De JÎ Ê. G. îa v. BIE‏ بينسب الي فيقال لكل مير را 


«وجبل بتهامة موصوف بكشة السياع 
Alter oeus, abi Noster ilem vocatur gywye py , xetat in‏ 
٭ gl‏ 
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praeserlnı nita n meo Lexico Geographico , in Al-Bekrio, Al- 
Mostariko et Qamüao oceurrerent, 

Quae ceteruım addidi , facile augeri pofuîssent „ sef dedi , quae 
al rea mıemoratas ilustrandas primo obtafa mili obvia erant, 
Nolta bls adfenda ese ipse vidi, nec pauta tım ibi, tut in 
aunirerşê Libri editiona emendanda fore, exspeceko, qune ut 


quam priıumn suppleantur et corrigantnr nemo me arlenties 
Bxoptaf. 


Lagd. Bat, menase Februarig mncccl rt, 
T. G&G. J. JU YNBOLL. 


mtrolnctionis parte fpis jain express, Ûl, FLtiesL leur 
mihi signifecarit Commentarl Zamaksariarî in (Jorauam , ubi 
Aactûr de (Flatja verbs facil „ nf sumnis landibus tam celehrat, 
Partem hujus loci Hag Kalifa Tom, F, p. 180 attulit, xnbi, ut 
ipae Frise nance monet, Dlayy pro Ali legendum caf. Locan 
apponê ex Cod. Leyl. N. 491, p. 3 |. 4 et seqq., qui Com- 
meêntariîam exbibet in Sûr. I—Jl, ubi Zam.F rerba plenins le¬ 


غلبا حططت الرڪل پيک رال مکة .چە i‏ ذا gotar: Li‏ 
بالشعبة السْنية مى الدوح الخسنية الامير الشريف الامام شرف 
آل رسول الل اہی العسن عای بن عیسی بی حبرة ہن وقاس 
اقام (ادام .ا الل مذه؛ وهو النكتة والشامة فى بنى العسيى 
مع كثرة محاسنهم؛ يموم مناقبيم “* اعطضش الاس كيذاء؛ ابه 


حا وارناقم رغبۂ“ حشی ذکر انه کان بيذت تفسه خی 


F۴ 


و (منھ .1( یبتى مى اعجار مع اترام ما و فيه من المشانة 
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jit, nec emum jlocurt tenere potest, C}uare ibi ea sectio repe- 
rialur est in prompir. Ez folie separato #ést deaeripta , qnod 
in zietto Codice quodam, ubi ea sectio iuserta est , eral de- 
postu. 

dia , etai slenem loeum terentia , nt rocen نفعت 1۴ , الہش‎ 
Liter z (p. H™ I, 4}, iInfacta reliqui, quia feri potest, ut 
Auetar, ilî ut primum in rote ep BIO pg, (Pp. Fe Û d}, et 
1 ايافىت .؟‎ peo اتاپ‎ p.1 , pee errarerit, Hue porro Forse 
referenda sumt dicta deê مارم‎ (p. o^) , abi additer دراک بائيصرة‎ 
pra SA „ nis sfatuas , Nostram, quis in (amigo recfe seri- 
bifer, bene , Librarîum vero male seripsisse. Attamen in T, 
خىشاش‎ )p. ee , Noster, hee nemîne iı Litera  recepto , perpe- 
rak sine dubio soripsil , quod {Jamis „ txbiberna و حشاش‎ jure 
emendavit, Kibraria sine dubio imputandum istud بال هجار‎ 
(p. oF L BF}. quod proxime praecedit , pro #l4l. De alls 
locis non conslat, ufrî coalpa 1inhaereat , Seriptort Lilrarioye , 
F.C, I ¥. tg) {p, vv Û 1 coll. p. vi n, 2} pro یمان ۽ وسوا‎ 
pro زبهران‎ peal kS}, شیک موادم‎ (p. # m fj, pro الشويكا‎ , 
quod mox sêquter, Librario sire dulio tribuatur omissio Yû~ 
cabulorun نور‎ 8 Pp. F kL B, et rerborur iu ¥. aig (Pp. 
1]. 9, ایی ^ اليمى‎ 

Larmina deinde al 4Anuctûre nordum iusêrta , ul ea ex Al 
Bekr aut alimnde mîlî imuoluerunt , passim inseruî , quod ulıi 
feci, in notis semper indizaYl, 

În notis denique Nominam prenungislionem , id Codiee no- 
tata , ubique tradidi, ne vocalihus in fert una eum ined 
porendis , majas spafium oeceuparetur, Ubi ¥ero in Codice Yo- 
cales desiderahanlqar , ipaus ex Al-Maraçide, Al-Bekriê , aul 
amilao reeepi, Anqmisîrî porto, nam #éa Nomina alibi, ac 

e 
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complectentem Firorun et Miufierunt inter quoa ut Podtge cui 
que eonfeekih in ocrlas iucurrant, hos asteriaeo notayvi, Tere 
tua Tribts „, quaxrtus Librorum titulos, ef qulnius ves ef voce 
bula exhibet, in Lexico notisve explicata. 

Ordinem Codîcis „, a Librarils tatbatam , bis tantum restitla 
Primum iu liter wa ubî pr. x 1, & ها معیرن ادوم‎ ۷١ عو اسر‎ 
qur qalî (p. A FÊ Š}, cui subjvuaguntur ea , quae sequan- 
tr ad dlê in ¥. bel, (pF l. 3 a f}, et quma omnia inci- 
piunt a Jiterê J, Post J aufem ibi apponitor carmen Xa م‎ 
الم‎ {p. A FE Šj, m qmo السرر‎ mergûralur ; ef post earmen elu 
jam in Ûad. sequuntur ea , quae legastur ab Awal ad e uv, 
شن‎ )p. اہ‎ 1. € ad Pp. l,i erba ةة — عش‎ meê ine 
scripta sunî, a si praecedens carmen his cûntinraretit „° fone 
Feary ab inifio nea cariheü scembîfur قا س کریش‎ p۴ 1 2 
a f), u de bly sermo test, 

Turharum origo facile explicatur , si ponis anım folintn Cedicia 
cujısdam auıo loco moto fuisse. ÛE arda restitueretur , tie» 
cesse era, ut versus, Yoel kırmly apposlfî , cam Yoce wd 
jungerentır, ac ¥ox ارتي‎ et seqüeites al ¥. jhi, î uêqne, 
alibi inşererentar. no loce mute hac imserendae essent „, demam 
vidi, et certo aguovi, postqaam in versus incideram, post “as 
yazi zi adlsariptos , in quibos nor de «qi, sed شوا=یل ع‎ 
mento fit. Sie eonsfat nominum seriem ab یږترنeچاشلا‎ 
شپاحىط‎ poe ية‎ ee tran pone, 

Aliam, searmque majorem transpoaifiopem rihî 1pac permaidi „, 
sestione de montthus „ valfibus et apis Aekkam inten ef Jua- 
bon sills, (p. i" — f} n calee {otius Jibei ponenda. In (o- 
dice hate eeetlio inserta est post absolulam Literam t, et ante 


inifiue Literne J>, «bi ea Libri tenorem ridicule interrams 
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et qune aunt ejué generis plara. Šic cmiqae manifee‏ , اأخضش 
atm caf, qun moleştom fuiaset Librum in defum orlinem‏ 
redigerê,‏ 

Istfum tamen Iaborem non fugissem , si melis nûn FeÛnAmHaget , 
ne totam ezlernam Lzbri formam hee ratione mutarem , ef iıı 
gravem culpam. sie inciderem,. Aliorum etim Opernm Editori 
hoc in primis ineumbit, ut Librura, quantam ferî possit, ta- 
lêm edat, qıalem Aauetor ipsum reliqwerit, 

Ãccelit , feri etiam don poza , uf , alyê perspîicuifate , alin hie 
ordo introdqeeretur , sîne frequent verboruin ımutatione, Legimus 
toe pF, ڑم م ما= لبن عبيلة الع ؛ ااراطة ماع لهم‎ 
Lie, م د الایرقاری ماء لبنی جر بیدا ماء چم‎ ۳۴ 1 9, 
الاحسا ,غ 1 آ۴ .م والاجعمسة جا ينی تيء الاجچي مات لم‎ 
ذو عشت ماء 4ه 13 ".ع وما لغثى؛ والصنيبي ماه لهم‎ 
السليلة ماء لخني؟ سرإادمة ر14 1 "۸ع ولغنى؛ وملعى ماء لهم‎ 
عداماة ماءة لبتي تحر الوه رة 1 ماع ٤ه لاله .1 با .م وماع لهم‎ 
.وعتاتل ماع لھم‎ id. perro pH E £> ef ame pF, 1.3 e4 
in ¥oce. و القشراء € قنیىع‎ e Pp. 1. e, قشساة السقارية‎ 
ڈو واف رها‎ “kt. Hae ergo roce disungî Dequeant „, nis] 
Pr wg, nomen Tribûs repetitur, arf n postremo exemple 
م٣ قرپیا‎ ١ legifur قربا رو تیاغ قاري‎ 

Alia denique servato ûrdine priniftiyo demım mtelizk possnnt, 
Fatbus ¥. cC, gg e gaw PD. ad FL Bet I a f. suo loco refen-= 
tie, explieatur Libhrurioram error, vestes cue canibus , ante 


quippe memaratg , pêrmıutaatinn. 

Dictım aulem commodam tallere ulu Indice addenfo sl- 
phabetico , nomina locorum comprekendente, cuk, qno niajores 
utilîtates Liber praestet , alterum apponendam curari , nomina 
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Pr e j, ابو أليعا‎ P- î 2. 4, e ابی سیدة ,ابن دريل‎ atğuê 
البيرد‎ Pp. by n. tl, 


Textam, ex hoe Codice editım „, descripsit juvenis amicissi- 
mus HArremas BALTERDA DLE GRATE, Fheologiae et Sacri W- 
rîsterîi Candidatıs „, noper hrjns Academiae almas , Lingaa- 
run Samiicarum studio flagrans , cui praeterea Indices parlim 
dehemus , partir etiam Adjutori meo, Firo erudiflssino Pero 
pe Jong, quem ali laborês , in Liters Arabîicis itam poziti „ 
jam dudan oesapatum teneut. 

Academîam relinquenks , Gear mel apographum cum Ûo- 
dige contal: et elitioni parayt, atnotatione apposiltd. De ufrû- 
qûè aoımılla dicenda supersunt. 

Sunt fortasse , qui daleant, Libram non ita editım esse, ıt 
i singull Lterig siigalae elam Y¥ocês secundum ordinem Ala 
plutbeti digererentur. Ltbenter fateor , nsum legentibus sie mal- 
to fuaisee faciliorem, Af cansae sun gravissipıae , quare Lecto- 
rum ¢eomımıdis me accommodare non potuerim. Cuiqee nimî- 
rm, Libram yel leriter intuenf, apparei , uecesse tunc fnis- 
şa, ut Librum uriversun rautarem., Termnque ardinem prorsus 
Hıyerterem, Anuetor nempe, voces in singoalis Literîs recipies , 
arlinem alphabetieum nou aftendif, aed nomina notavit, pro- 
uli haec ipsi se aflerebant, adeo at aڑظ يس‎ gyi imikio facto , 


somes pergal ad بام ادام و رال „ ليشت‎ ef حت آبيم‎ , ee. 
Deinde, ut ex his exemples jam patet, in rodbas disponendis 
uon primgtin liferam solam attendit, sed radicem , qete în 
الېشئىپ ٣عاعەعم , ما في اول اة عاامهء‎ , etiam repent 
و امير و اید . مارب و ماپ‎ tek, #È İn Liter طل‎ Fey مطلع‎ 3 
واليطلم‎ e٤ صا يقب ر ت فعا مذ د ابيص ,ب عا ما معام‎ 


UF o,  ٍ 0±‏ م ي BE‏ 8 
, الاحقاف و la iter‏ ;الاچغر د الاجچرنا ۽ ايدان هج terê‏ 


wwywInaATefa, Ol 


u 9] 


tissê „ norlmus ex Hd „ quae supra {p. 19) de Fagito , hoe Lilro 
nfente ,„ obserrayimus, Ac reverû , lacnris sepositis, ah Aucto- 
re deditû cperû reletis, 4e postea eupplendie , hiatus deprehene 
duntar baud pauci, non indicati, v. e. p. o L { coll. p, fF iu 
yotis sub fn., p. ov lL Î eoll. nm, &, p. vl, 2 a f, coll. n. b, 
pf LZ coll. p. fF me, pea J, ult. coll. u. c. Nee rariores 
sunt lectiones vitiosae, ut p. 1 EL 3F a f, coll wm. gs pl L3, 
Pm lLBaf., p. U n.e, Ef guid glossus referam , ut p. f1 1.8 
coll, ıu. f pfe mn Ê, easgque alieno loco iusertas, p. Fi l1 3 
toll. n u. Î. % et atqq., ef p.1 lL 10 coll. D.e; quid vocales 
denique , perperam ıuoû raro apposias! Af #Annotrttoneîn pû- 
tus rerûco , quae magnam compleckitar copiam eıemploruu , 
qribus dida abuınde eoalirmantar. 

His Yiliis corrigemdis laeunisque suppleudis auxHiusı praestant 
mole marg males utilissrmaê, quae tmen ım Libr iritie plareg 
subê „ quam deinde, Has , ut iferarunı forma ef atrameuti color 
ostendant, alus addidit , aque is „, quoi Codicem scrips , et dic 
¥ersus item al eo, qui Liþrı posşeşaorem ipse ge significavil, 
Yariv tempore, ut ex dictis in natis ad pj. HM n. ¢ ridemus , ilJe 
eas notayit, Qailms onmibus infer se collatis , probebile est, 
hune Codicem cam slio azenplo, ex quo omissa vocabula (ut 
p.1 in mokis 1 2 #f n, bj, ‘et vocales (ut p.f n. ) anppleta 
şint , primam collatun , detntle vero ab tode irû auetam eşêe , 
sdhibite gut ipso Zamalksari autographs „ in quo ta nannulls 
ir margine obseryarêrE , tut alio exemplo, in quû hae obşer¬ 
ratiores fuetrint reçeptae ; qao posifo earûm notarai origo ex- 
plieatur, im quibus, ut p. f o, gG ei d, pî? ud, et pl uwd, 


animadyertimas , diel شط البصنى‎ gy ducta esse ferurntur. 
Hune Yirum fuisae eraditom , ostendant Seriptores et Libri, 


الاچوکری ا ملب ټم اکس المهلبى qitos passim alert, ut‏ 
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Unus tameu hujus Labri Codex hodie usqae im Ëuropê i1nn0- 
tai, Est Codes Leyd., de quo loeu sant Hynakenus iu 
Specinine Catalog, p. 113 ef seq. , et Dour in Ûat, IE, p.157, 

Eg hac Coice fuxit Cod. Paris. (yid, oe Sacer 1l lL} et 
Giting. (Wisrenr. Ueber die {Puelen des IBN CHAELIKEN 
Pp. 38). 

Ûum aliis Operibus, in qulbns est #-Hodfarlk, noster Lã- 
ber eodlem valumine (N. 334) a p. 179 a 203 confnetur , for- 
mam kabene „ ut reliqıa, Joli, u ajunt, aninoris, Ut docet 
aubscripo , Codex exaraıa est in urbe Al-qalira medio 
mene Sawwêle antî TI, i. e. medio menge Januario û, 
13l4, Seemdum retam , tiglo supposifan , olin erat oye 
ڪټي افون ماسب چې حبك چ التقطيب‎ , ıîgainhê cotfmdlendi 
eum Fize eeleherrimo , Ciranici Bagdadendis Seriptore, Mazi 
التطیب‎ )4 463( , cune vite exlîbet Thn Kallik. N.F „, aut 
qum ejuddem Chronic Coninuatore ‘I[madod-din Abü Abdi'llak 
Moh, ber Mob, Al-katıb, + 397 (WiüsTexe. Ueb, die QPuelen 
des len CEALLIK, , p. 59 ef neqd.) 

Codex perspicne Yrulgo seriptus est, adleo ut perraro de eo, 
quod scripam sit, dabim superesse possi, Voacales in Nomi 
niu jproprits allatis nou modo pleramque adduatar, sed ir 
aliis çham rocibus tum alibi, tm maxima ii carminthus Bae- 
pe notautnr. 

Hrkta tamen Codieem, anno 173° post mortem Auetoris 
şerıptam , desideranda relinquere, quis non exspecfat ? 

Primm memoranda cat, nondum olsefyata , aceorafê tamen 
Jegentibas manifesta, turbatt Codicie ratio, de qu infra plara 
diteuda sunt, hîe vero tanfûm animadyertîmıus , ipsam ariundam 
tage ex foils alicujas Lodicis male dispositis , adeo ul Codex 
Leyd, deseripius sit ex exemplo qıoldam , quod foliis eoastabat 
nondim canjünetis, ab imperito Librarîo festmanter confeclo, 

Uulices nostra Codice meliores , plentores certe aliquando axsti- 
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nêuales ¢t postaros Liber habitus fuisset , si ah Anetore conserir 
pus furisset minus claro ; st profecto ob, exiguum Opteris ambi 
tur, ut alii hujnsmodli Libri , poat edita Lexîea zmıulto anrpliora , 
fheile in oblirionem brerî tempore abire potaisset, Marao tangen 
exemplorum numerê per Jrientem non vYidetır propagalus east , 
quod tripuatar hodiernae Libr condition , xeui minus comnaû- 
dee , et Libro nondum absaluto , aut potits tix iıchoato, 

In hid, qui ipsum in en04 usu converteruit, foi Fagg. 
Fug, qe eum non İleviter percurrif, sed diligentiseime ex- 
cerpsit, adeo ut (puod supra vidimaa p. {7}, quae Zamsk- 
sarî eontinuê disputaliûone lı r, KqJqdÜËÎ p. {Ê rmolareraf, 
الرس ,الصو 5للعo؟ ن وما واوو‎ et ت , منکت‎ A-Mostark 
adderet, Plcniorem noslri Libri recensionemn, quan Cad. Leyd. 
exhilhet , em ol oeulos habulaşe , prseterea, ne omnia supra 
dicin repetam , efeiendlura est, ex collafione Al-Meraçidi in r, 
u, ; Tid, Zem. mı kfu pa vi, ibique n. b, Albi, pF 1,2 
af, coll. L G.I, p.1 LZ, eadem prorsus verba fepetuntur, 

ifl Pirqzabhada delnde nostrum Libttua totum FEmise insernit, 
qıuûd quam utile sit ad fextau illias, quem ex ure Cod, hue 
name novimıus , bene legendam , quisque intelligit, Quid Qa. 
msi collatio contalerit ad Ûodicîs ritia corrigenda , Arınotatio 
pasaim ostendit. Munltam tamen abest , ut AL-FIrizabadrt Za- 
maksarlnî Libri exemplum omais ril axperse ceset, quare et 
hie Criticis molfa examinanda ef sine debio corrigenda in po 
sterum supereint. 


Fag? Kalifa porro Librum mermorat N, tl, {¥F, p.67}, eum 
مقر مي لی الاشہون مهه‎ 


Ex rerenttaribus eum İn suo maus converlerant complares , inı 
primis pe Sacy (ry, e. Ohrest. Ar, I, p, 487), ot WierrIPELD , 
tam alibi, tum maxime in notis ad #i-Hosfar, , ek in Hegistee 
mt den yenealogischen Tabellen der Arabischen Stdanine, 


#7 


wwywInaATefa, Ol 


- 4# 


Sie Olaf] de Greogtaphiû bene meruît. Allis tamed udilus 
etiîaw insignis fnit, Ut ex locis supra İlaudatis Hiqguet , Potseos 
sie Hem trclarott, Alierum Yersus nimirum alert et expli- 
taf p. f, FP, HH ef Hug fn Bb jD. , e ipse Poêtn fnit, cajus rel 
apecdimina afferuntur p. lk, l6, p.l.F LF, etl lf, ac fortasse 
Fr î i, B. 


Haec de mostro Zamaksarl Libro suffcant. De fontibus 
eim , quibus praeter ilajumn in Toc acribenflo usus sit, 
HOB îmilta tradeuda babee,. ln his fuisse Lexicon Ahû haid 
Al-Bakrtî عام ها استعم‎ ex Bp diets costa, Hune ta- 
ıe. Huq diserlis ferbis significa; alias contra nomine ap- 
pellat, Cogito 

4) وا‎ n, s.215, 216, 17 (rid. o Sac dnthol, 
Granm, Ar., p.138), pv Lê, et lf in ¥. .اناقت‎ 

2) aN, 4370, s. STE, pt LB. 

3 رید‎ gl ج‎ SE, allatam pI L4, pif, TD. iw 
1. 7, alibi. Ubiqae videtar spectari Opus ipsins Kalî و رة‎ de 
sua vid. Dozxî Cat. lL, p, Û# et seqg. 

4-an aq‏ , اہو یوسف gعقوب‏ ہی اسھای الکندی لے 
lis, pF LF, et ibi im n. b, et p, fF L.3,‏ 

3 ا 4 و این آانیاری‎ 4 Pr» let, Ps m Lf et nb, et 


Pe IFT 1. &, 

6 ,چو سالگ‎ p4 L2 a Ê. qoe Hamureeus Mm Hist. Ard 
lt Lil, non memorst, neve alili kee nominee bure ufe 
allatum ridi, 

Porro sine dubio conerluğt Ûarminum fasticulas varios. la 
his Purcan fFadaitlitavum , alias, 


Libri histori paicis etiam absolyi potest, Non tanti inter 
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en şequitur (nam koe sequente subinfelligendam est LAJ), 
enmdem loquentem audiamns, Malta enim, qaze plevîns et 
aceuratius deseribunlar , mec paues certo, in sectiore de tonte 
bus, aguis et vallibys ohTia , eidem debere videmar, 
Querlfur sine dubio, ande Zamakiarî, quae ab ‘Olatjo mm- 
tuatus est, hanserif, ex ore ipèius, a ex Kiro ab eo conser 
pio? FPoasterius affirmate non dabito, lice fateûr , Libri #itu- 
lure me ignorare prorsus, Nusquam ipsum holla ueque allatam 
yidi. Ita enim cma loca allata compnrata aunt, xut nilam 
dubiure supersit, quimn ex seripto quodam sint desumta. Dw 
bium locum transeo Jãqütî m Al- Molt, , ul Olašjî rerba de 
فز‎ planius tradit (p. FI IL f0}, quam Noster (p. tn l4» 


coll, îy o. } 2. Locum pokius attend, حط على ع ڑطة‎ 
germo jp, Û r. Û J. af, , ef oripînem nûonhtillarım dofarûîû mar- 
giralium in nostro Lodiee , quae appositae sant vot bu qı أو‎ 
ef pid Pp, Fs € paq, FP. 4 a. & Hae, ot verbs bخ م‎ 
المصنفي‎ PB, f, JIuculenter docent , iFênt TamakSarltm suctorerm 


hahent, et ex ipaias autographo orlandae sunt , tnt Zamakêarî, 
Libri spetimine alsoluto , ipeas ex ore Amici, aut ex Lihro 
ipainê , qem Olaf animadrersionibas aus auxerit, spposuerit. 


(a) Quingtte aliis loeis Jeqîf in A-o Olj adduxt, p-4 i 1 
{eoll Zam. p.fÊ 1 2 et 3}, pe fn kB, pete 19, pf L9, ek pr Ê kB. 
His ûrinibus taman lecis verba ipsius afert ae Zam, Libro, cujus Yerka 
Pp. 3# partie tradit $ p. FA, call. Zam. p. f l. $B, fere parbolenue ; trl 
jus reliquie foeis, dicta, quae Zam. p. IPF ah tenore tradil in Y. Kı, 
auh rarijs ractbus , الرس سور‎ et شىگىت‎ „ gle rales se regions Qa- 
baltjae, sermil, Sex iocos Al-Hoftarikt el. Chwolsoho ¢um Cod, Petropol. 
Fagitt باجم الباح‎ mili contulî , nihil #ero Jb iRrenit, quod Al- 
Kottarik non axiibebat, Bi quis erg? pulet, uf verismile est, FEE 
Ola Tibram. non adltibuisse , nobis slatuendùum gst , Jagilem Jocnm, in 
Al-Bioêt. cbrium p. PÎ , ex pleniore Zarmalkbari Codite desunslese, 

4 
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البيضة ,ام اض اه اجا ,° quetites locos iatelligo: dizi p.‏ 
الجعراتة ,۲ .م الثايوت p١‏ وال ,ا ص پیمیم ر ا۔م ابرا را ٠ع‏ 
ibid. ]. ml,‏ مسیذا ,6ے ا ہا ,م جار ٩,‏ ,م ضحت و :م 
ا .ع العمقف ,147 اہم عبید ,1.1 ا اع £ م ا .م طمی 
Pp i f e‏ القېلية ,5-8 p.1.‏ فز ,8 p.1‏ —5 1 
.اط شى ,6 e‏ که اا و نھنج ,سے .1 ءا .ع ثبلي ر ٣ا‏ .م 
T—B, pf LF et seqd.‏ .1 

uan aecurafisaime lai] 1bi de focis memoratis dinserit, In 
alia nêmþe , aût in ipêorûm vielûlê, ipse rersabaur perpetio , 
alia, ab urbe Hekkae remofiara , iter faciers , alierat (p.4 L Gelî 
ef p. ff HL 6j. Plernngue andimus viru , qui fuat narfat , ipae 
rif, Ubi vero aliorum ieta refert, baee ab iis, quae ipée 
¥ilit „ sıma cum religione dislipguit, ut p.F u. cC. Jr Jotîs , 
de quilma #xponit , eum Aldum res, Has speetantes , in pii 
mia atterdlere, nûn miırimur. Sle in ¥. Êzî, ef in F, فی‎ 
{n AI-Maét. . p. I Î. {-—3]. Quibusenm conf. „, quoae Zam. psi 
fortasgê actepta debet, dicta p.fef LB, ef pNP J. fet 3, 

Yir dici potest, quae irerementa ex “Platt verbis Liber 
noater ceperif, a nec tanfam Liber hiece, sed univèrsa Ara- 


bize geographia, qas multa bic tradils „, alibi fraatra qusê- 
runtır. 


Nee moda locis jam laudatis Zamakêarî mouitis Amici fruitus 
esge #idetar. Sunt clam aËl , ubî ille tantam addit gs u P. ^ 
nage pl md lL Baf., ant abî dieit Jly , ut ia rı a j. oF, 
qur imerdum etiam, ul lsec formula excidit, ut ir ¥, 
غل‎ p.۴ n. &, u sim ler Ohi verba complectantur. 
Nee dubito, grin ubiqae, ubî istud JS, ezslaf, nec car- 


{#} Konnulla #apîtula , eaqne aliis ampliora, solis ‘Olaf rerkis constant , 
1 اة , بواننة , اعنم‎ et Kalallî , loeis supra laudatis, 
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cupat All- hasan ‘Ûlaij Ben Hamza Ben Wakhûs „, Mekkae Emi- 
ruiz , addens Ãamakarlın ejus İaudea celebrasse in Praefa- 
tionêe DîwrEnis, Dadeo hane 2l کوان‎ qem Iba Kalik. inter 
Opera Nostri enumerat , me consujere non posee. In Bibliotheek 
anim Leydensi desiderafur, Nor nisi mortem ipsius reperl in 
Chronici Abî'l-mabëainît Ëpilome , abî haee ad a, ã9 tradon- 
ة٣: وتو السيل أبو الكسي على بي حيرة العلوى الموسوى‎ 
Perperam in Codidibus ibi post wuza inseritar oq. Pula 
ergo mors ejus iudidit in a, 239 ({463—G4} non miramur , 
bune nordûm occurrere im Hausgzî Hist, Liter, Arab, Tom, 
VI, qu ad a. morfis Zamakbarlî, i. e. ad. a. 55% decprrit 
Forfasse ibi memoratur T'. YI, p. Û%, ejns praeceasor , Mekkae 
,مزا پې کڈ الل بپ محبی العلوی الاعسیتی ,واگ‎ + 2 
({128j,. Probe autem a nostro *(Flaijo etiignafur AbR'T-lasan 
,ل على‎ u bd, p. 1007 pronnnciatar) , Poëta fortasse Kordsa- 
nig „ qui. certo non ir Arabi Hora , in urbe Kiaznûe quîppe car- 
cere per longam tempus detentts, Gave similiter ne hostruin 
‘Olafjm confoadês em على بى المخينى‎ , ees nomi dao Fe 
runt rîr, Alter vixit aute ùd-dEraqotuoiuın چ الفا رقطنی)‎ 583 ( 
amitım (uf trait hn Falkk. N. f) 7e عیی الختى أب سعد‎ 
(4 408; ibid. N, fit}, et aequalem Al-haraweli (Js gil, ¥ 399, 
bîd, N. ڼf};‎ ater, لی پے اید الیلیني‎ ])akn س‎ 1 6. 
iu ¥. (الجراتة‎ , Naiarbürae fdegena, mîer magişteoş erat 7o 
د الشهوستانى‎ natî a, 407, + 34B, s. 549 (lbn Kallik. KM. ff). 
الجچعرانة .+ وا نسلل سعدو , تاب العلل والشراعد نحا ماعمھ‎ 
aldacit „sed Hagîi Kalîfs (Tem, IY „ p. 246, ef YF, p. 119) transit, 

Nor dubium est, qun arcta fuerit ‘Olatjun iter et Zamaliia- 
rîn necessitudo,. Hune , Arabian describentem , ei quam pluri- 
ma debere , multi loci testautur , ubi ipsirs Yerba tradi, Se- 
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Migni ctiam mament gest serti de neutilus, vallibus et 
aquis AJ hegezis qua inde haec ioca plenins et acearatins co=- 
gnosemntur,. Plerorumqse quidem nudam nomimun erumera- 
iionein iie tanfumn habamıus , sed Jocorum, Jûorum major pars 
mı AL Havriride desideratur, De multis ero fusion est serio , 
et lard panıca de nonnullîs traduntar „ aiunde hue naqae 1pno- 
tt, et scilu dignissima. Ju allis non miramur dissensum ab 
aliorum dietis. (uot mim ea loca adierunt, deseribentes , quae 
rariîa femıporiþus psi videbaut „ ant ab iis, quibus obril eraut , 
aeeipiebaut! Seriptioüem alien maur aliquaando auetam quidem 
esse , animadrertimus êx dicetis p, fa de monte yd , enja men- 
tir inter valles certe est impertuns , aftqmue orla sil ex nota 
marginali „, aliane loco imserla, Hoe tamen minime cogil, at 
kane uniyersaıa sectionem Zaraktarlû alğudicemus. Hone ejus 
frissê auctorem forlasse jam eficieunğum, est ex Libri titulo, ubi 
Montes et aquae disertis verhis memorantur, Il tantum in ti 
hulo mîraîdam , morte ib primum, et aguas posfrenton locum. 
tenere, quia ¥ix ulla causa excogitari potest , quare hase roce 
و امن‎ a م‎ nYicem agar, 

4} Inu nominibua deniqıue Poštaram, aliorumque passim me- 
moratarm viru „, haul paıei dunt, qi raro oceurrunt „ ant 
nondu inrotneruut, lr His, nê de aliis loquar, unusa est , 
qui iı hoc Libro magnas partes agit, Yirum intelligo , vulgo 
م) صندد ٭ ذاه . ,الشريف عل .ه ,السيد علي صصاماق‎ %, 
tanîım gêl. jaqül in Al- Hest. , pe FI I 9 eam ifem nun- 
aupaf و الشريف على‎ ed p.1 1, pa LF, pfe LF, et PD. fen 
1.8, ,على العلوى‎ ef in alter ejusdera peris recensione, secundnrn 
Cod. Vindob, , olim Hamurrî p, HP, 1, alt, „ (1, اہ واس ر واس‎ 


Fr 


pd null nm alm erp orem hac uue inyeni enm me-‏ .العلیي 
mgralat, Flieger, quem ut plura me doceret, adi, oum nun-‏ 
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, الجرکلة ,(ست) تو بیڌی , قبجل Qam),‏ الشنانی , (Qam)‏ 
piş (AL Bent ot Qam.)‏ ,جيل )٩(,‏ جارد ر (,ص#Q)‏ ) الوم 
-لھ) دان ابی , رجا يسس Qa)‏ خملا والاجونشا ,جر 


دارج . (1088-اخ) دان البيساد )41-١108۳(,‏ داق الشامن , (ا6# 
ڌو قث و ڏو خناجری ودوت .¥ in‏ آ × {AF-Mast.)‏ الاجشن 
رد و 2 


اتیل ,تعب ڈو دراط و ات الرقع ۽ ابت السراسي , {Al-Bekrî)‏ 


٣ا‏ ارحب ء الخوتيان ا الاش ,(.صد) ذو بهنی , (صة) 
,ية الريش 2 ريي : , {Al-Bekr)‏ راسي , f (A1 Bekrî)‏ راع » Hof.)‏ 
وسیی سر شجاع ر سھھی و سابال (Qa),‏ زام دز د زو جا , لكان 
عساقر , عشیب , الطراوة د دد ٠‏ ا یعبری بيش , الشجر 
, وواد رات ما (AL-Belr, i inh primis‏ زياد + (A Bokeî),‏ عباق د ا 
{Al-Bekrî),‏ يا . یع ٣.‏ عمط جذ ٤ء‏ و القشرّاء ALB,‏ ا et‏ 
رسویں # الرس , (عد8) لی ٣,‏ ا جال الضت , (.سدها) قلت 
و کاس و" القصببل e‏ کتبا الیکر ر القع و تاوخ in ed. voce,‏ 
(perperam „s u viekur,‏ اقث {(Al- -Bekıî)‏ 5 تواطر : (Qam)‏ الياقي 
وای اهر ابا «jul fortsage non fert ab‏ „ اباد د (أافت pre‏ 
carruptuMn) »‏ الوقبی in ¥. dkey , Lyi {fortasse ex‏ رما » (fJam.)‏ 
دران et‏ ( قد مااع مء موعاعا) دی ر (.جاء41-8) قتف , کان 
{Al-Bekr.}.‏ 

Latalogum Jel, ut uso chimiu ceuiqne patent, quae Jncrer 
menla in Gieographiam ex ûostro LAabro relundent , ef quoties 
Zamakiaršî tesîmoniım Al-Bekrii auctoritate eonfrmetur. Nam 
taceo QamFsum, cujus verba , qmia Auetar ipsins vosiro Lexico 
usus esse yidetur , tanfum ingerriwnt a Codicis eyd, Iectionen 
Libri nostri dijudicnndam. 
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im. „ seribendum est اریم‎ pra mj, quod Jaqif , perperam 
legit „, adeoque in النهمرة والر ای 0# تاءعو‎ trangferre defstrissef, 
1.1, مز 1.15 .م‎ e. سریة .۷+ دد .2 بالف دورنیة 0٣م ,تة‎ 
,شاجاع‎ e 1, G. اچران وبکر س[ 1,13 ع ر وزیدة چا , زپنڈ۔٣ م‎ 
ut Fuerscmanus jar proposrit, T. IF, p.wY l. {1 ef {3S mv, 
عوط فاواامم , شتیغ‎ ٣٥٥۵ ۴. 2. , فاع علف شعبی وګی بتار ٹی وان : چ[‎ 
الیسین ملا ممم 1.6 ا .م ,11 ۳ بم مير ال‎ , ee 2. ا‎ 


Hu 


Belo ot Qam. in ¥. i, ege: .س عن ماھ الت‎ T1, 
Pp. ila lL Û pro لاع „ الا‎ 2. ie e. ,عة‎ uh hame Alter vice 
afert, et Codiee Jaqûtê Petropolit., L mlm. T. H, p. FF 
J.8, col. Z. (p.1۹ 0. ر بالتەىخير ٤م , عظي والعظرة ,¥ 2ذ ت‎ ٥ 
لاه , الیٹر بغر الخ عم ٣٤د 12 ۳م ر11 .۳ شي والح‎ 
11 ۴, م جریض‎ e٤ 1. 6. .الي لیر بی غاص 1 , النیر .۷ ۵ا‎ TH, 
p.m LG, coll, %. i2 ¥. رعذ‎ inter gi et Xilyzy adde قتاف‎ 
T. H, p.tîî Jl YF de r. the , ef WUSTENY. Reg. p. 6, lege qı 
pre gya. T. Hy, pee l. 1%, lacuna în Codd. ibi obria, coll. Z. 


T. Hi, p. Fw‏ ية pel) o snpplenda edt roce‏ اپار ٢.‏ ف 
قي إل im laeunê , coll. A. in ¥, Hq pa, seribe h4‏ & .1 
وعذه اوم ,لعیاںن v٢‏ ص 7 .1 ۳ .م T, IH, p.t.l. 8, col. 2Z.‏ 


adde Ex FÊ, TH, Pp. HF dl. B3, col. Col. Find, , Zam. in ¥. 


بال Petrop.. pro Jli leg,‏ .ل .0ا e‏ , نال 


$) Loca quam plurima Zarnakiarî memorat , in ÛL. CG, , (am, 
et 2P. Al-FBakrtum , ant in Al-3Tost, prorsus omissa , aut ir his 
quidem غو , وواه‎ hû, frustra qutesttt. Sequentla nolavi : 


ل 5 " E tl‏ 2 ت * ص 0 کت ۔ے a‏ 
بلیٹ , (.صةلا صهنام) الیعران د پشریں ر کار و الاپ ی E‏ , ارال 
ٍ یک چ 3 


س ت 0N For 3 f‏ 
قاقل . (.سةا) ترت , برب ,تراج ربقر يلر :)ع (A1 -Bekrî e‏ 
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اې یوان ,خيب , خبت , خقان , جين , حقد سی 
والقييبان ,لو العشيرة والدو رد رمس وا الأکزر , شات 
, السهب , رخل وزير وزی ۽ رکه ا٭ ركك والرت , راخ ورقف و الرس 
,شحف ,شيبة , شعران ,ستبلة ي سلوم ,السعيدة وسلام ,استيا 
الصمر وانضابن ,صدا ,صارع , صندل , شتا ,شبام ر الشف 
, الاقعس والقفافف , القهر ,عيرت , العفلائة ,طغيل ,طبية , بيان 
۽ الكو , مكابة ,كور وكوير. , الكانسية الكضّان , قيا ,القيلية 
اچب , التياك , تمل والنقر و المرائة , مريفة , المعين , لبنان 
,آلهلة وغول ,وشاع ,وعال وواحف بوالخ ونطاة ونفى ,الكوفة 
جين ۴ء اليمن ريدحان ,يليلم ,الهتى وصراميت ,حرش ,فر 

Hisa omnibus loeis aliquid afêertur, quibus dicta Al-Maraçidi 
rikğls HHrusre illuntrantor, 

Nes tnntam hic, sed alii item Libri ex nostro quolammado 
smpplentur, Sic Lobbo'i-lobab ex diets de پ حصان ¥ س حصنی‎ 
et Lerica ex dies de mado و یالوک‎ de qno ad سی‎ PF. e 


L2 a f, Rt sermwo, 

2} Alias praeterea Libèr nosşter Lezica Ãl-Haraçid „, milifates 
praestat, Uf hoe enim illum passim illustrat „ ila hujas edi- 
tionem famakdarî zape cemendat , et laemnss supplet. Priorts 
genera axempla sit, aq pv 1. 4, وله رة .1 ۹ .ع شف‎ 
posterioris sequeutia , in quibus tradendis ordimem L}bri nostri 
sequar, ,Šie v, e, , coll, roce ge, sid , novos T, J, p. i 
it e. پتل‎ pro اس‎ , legendum esse wl. Tom. I, p. o 


باعلی عی1 ر داچ صلصل عدب .2 .وه .لام , بلک على داعا مم 10 .1 
.1 وات الى مم ,اطدي lat Fom. FE, p. w FE 8, coll. r.‏ 
mo peo‏ ,القع Pp. f 1 7, eo. lege‏ ,1.1 .لادی القری 


salyus etiam cat in L, G, oro Alphabet, T.I, p.el#, coll. Ã el 
j= 


wwywInaATefa, Ol 


~~. 10 - 


sef, ne relegisse quidem , quod si fecisdel, Jy. TF carmen snhê 
inserrisgek, 

Carmina ta Noster , nulle addita eommentario , vulgo adda- 
cit, imferdum tamer Al-Bekrît more ipsa explieat, et geogrû- 
phian , traditionem aut historiam illustrat. FHlius generis ape- 
cîmina habemus p, ™ J. 4P, pa. Fv lL TF, tl LF, N LA, fF 
L4, PPL Bet ld, f lL Setê, IÊ Û. B8, ML 3F. Ammad- 
versiones , tradliionem et hiskoriam spectantes, quae, licet uti 
Îissşîmag , rılgo breyisşîmae aunt, eeenrrwnt p. HM l1, 2, fF L4 
et 3, FH lL, wv k1, Bet7, o 1. 3—4, alibi, 


A. carmînilus ad loc& alata et deseripta tranşeo. (umet de 
his monentur, tnepe , ut jam vidimnge, yrix ulliuş mat pret, 
praecipae abi voeales in vocabulis, ut in ¥. ziye Xê, Proreng 
desan. At rara sunt hujogmoli exempla, Librarlis mado tri- 
buena, Alilî cenîra 

f) de locîs allatîe nonoulla subinde tradantur , quae nere 
in Al-Maraçîlo „, neque apud Al-Bekruzn, aut in aliîs Operıbus 
geûgraplüeîa , quae consnlui, leguniur, Fizec partim spectant 
orthographium, Focales nempe fere abique, et, ut collatio 
docet am3si, accurate pleramque addantir, adao ut nomi 
num pronuunciationem „ abi Al-Maraçid hance nen sigmficavit, 
ex nostro Libro, ul ex vT. Jala , efêcere liceat, Hage pronun- 
ciatio mterdum quidem ab orthograpkis Lez. Geograph. differt „ 
at Al-Bekrîi, Qamüsî alioramyre aucioritate tanc non raro con- 
frm, ¥. û, im +, لطقاھ ,نو الکريب ونو الغعارة‎ 

Porre in bia anîimadreraioniima, nt supra significarimus , 
historia nonsumqasm ilustratur et tradfitio, saepius vero fo 
coru situs mdicalur , ¢ aceuratior ipeovum descriptio buie an- 


۽ پاجاوة يصرع والبايخ ,dlîبîq reclitur,. Vidd. modo voces,‏ 
,الجمك ,جلدان ,نكل , القليوت ,ادق ,تو ,تربان ,تعار ر بوانة 
و الاک واب و نزم سے و اليا و السا نة و ادي و جبانة 


wwywInaATefa, Ol 


سی 9 س 

lswdatam, spud Al«Bekrtum, addito alie carminê, confestim 
sefuil, adeo ut probabîle sit, Nosram, Al-Bekrfum feslinarrüıs 
consulentem, oculorum. errore esse deceptam, Êm tim Al- 
Bekrienr, quem tamen nusqfeam iunêrpat , Ferera adiisee , ex 
aliis iodiciis effclaa. Si quando erim Al-Bekrt sifam loc , ut 
in v. cludaz , iguorat, Noster spatium Yacaam relinquit; conf. 
PL 2, collatia dictia ie n. d p. Ff. Deiode Al-kindfun 
Al-Bakrt more Jzıgabi nomine affert (rid. p. t™ 1.7 ibique n, b, 

ef pff L3), 

Praster Al-BekrTrm tamer alios etiam fontes adkhibuit , ex 
quis carmina descrîpsit. Malla enim in hoc Libro oceqrrnnt 
carminè „ ili nên ûbyia, neque eam in 4l Flosfartke , alisee 
Libris, qmos equidere consului, recepta, Fid. modo ۽ ية‎ 
لوان‎ „ Cek 

Eosdem versus, sire urum tanlam , iuterdum repêebt, ut 
P.vfÊ LÛ 6, uh mum afert, coll p, If 1. 3, uhî prascedentem 
rerum meuper addit, ek si¢ ellam p. toi J. G6, toil, p. f, J, £, 
Verba {amên , ıbi eadem carmina repefthîur , non semper cûn- 
Teniınt; ure lteoı ridemua , rarios eam in lis aûdreendlis fon- 
tes consuluişse, at p, ¥ J, G (quo eo Al-Bekrium sequitur), 
coll, p.1, uþî prior versus ab eodem versu p, !" prarsus ifr 
fert, În primis autewı considerakone dignurm gat id quel rohis 
obyium cat p. f J. 9%, Carmen hn Mogbili ibi omittitor , ejus- 


qua loco seribitur ya, dum Pp. Fv 1. & illu jam allatrm eat, 
Brevitaris caus sîe Noster uon egisse videtur ; zam. alibi eorum- 
dem ¥ersuum repetitionem aon fugit. Omissionis causa ergo 
feriyetur polius ex Fonte , quem ob oealoe kabucrit, ét in quo 
Tho Hoeqbili dicta hoe laco desiderarentur. Yiriflce inde con- 
lirmatar, quod p. È et Û ad nostram de her Libro nonfan ab- 
soluto sentêntiam prtûbandaıa de amîüssîs Grmiurilus jam dixci- 


mas. Înde nimirum certo #elucet, Nostrum er, quae soripsis- 
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aliişye rebus aliquam rominis celebrifatem naca , aut iû Poğtarutm 
carminibas celeþrats etanf, Sic p, tf agit de sla, de توچ‎ 
بغار‎ P۸ سفجال بانہیجار عل ,۳۔ع جلود بانريقية عل‎ ۸ 
inf, de و سو راع‎ ut Hagdadi momînd , Pe. n? LÈ et, de کرد‎ 
.م القهر حذاء قسطنطینة عل ,اد 2[ ما ,1 .8۴1م بحمشگ‎ 
1, 68, ا .۴ا .م کفرضاب بالشام مل‎ 5 a £, ,مون بالىشام عل‎ e de 
الق‎ p. f kL et Ba f., cel. 

Loca, quae m hoe Lipre afferuntur , tun ipelus , tun alorun 
serbia deşeriîbuntur, lû his primûm consideremus carminkt , qui- 
lis Liber abundat. 

Haee carmina , quae Geogruphixe sıdio saepe parvae aut nulls 
srat slilitatia , et Libram Lectorilma diffeciliorem reddlnnt , uon uno 
tamen nemine sunt graviasima. Ubi v. ¢, Maracido"}-itfila: istad 
شر‎ „y4 sexlenties repetit , Kester , Poétae locum saepissime ad» 
dif, quod 2o ınajaris est moment , Bi ii rereus alibi desideran« 
tır „ aut ipsum nomen , quod hie addacitur, ab Al-Bekrîo , aut 
in alls Lexicis Greograpbicis omttHuar,. Bxempli loco şit nomen 
شر‎ P|, quod A-Bekr1 transit. Zamaksarîi igitur Lexis 
con futuro Jagat Operis «jli wlan Editori insigne pracstas 
bit suxllirm ad versûsa šibi obrins certins eonstituendos , quia 
idem gaepe in eo sine dubia recarrunt , ıt txinde jam credibile 
est, quod calem , quae hic, in Al-Hoatariko pariter repertuntur. 

Nec modo Operis illias Jaqiîiani, sed et futora g#l-Fekvti 
editio ex nostro Labro inerementa caplet. {}noties enim Noster 
et Al-Bakrî eadem carmina aerunt „, toes fere insiynem ani» 
madyertia lectionis Yarietatem , nec raro textam plenîorem , 4} 
¥ersum prattedenfem aut şequenfem, quem alter omitiit, alter 
addit, Praeter verba nonaumqiam etiam diflert nomen Paëtae, 
Conlf, Y, ¢, voces Jly Xs p. Pl et Î, ek dieta bh. Î in notis 


Pp. ۳۴ ef dek pr n. e.‏ الیاں , .م شطب رلآ م شخب ,68ے 


{Jaibus locis rotatn diguum est, nomen Poftact a Zamaksaro 
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tem. servata esse, Sagas enim et hicce Liher praestat ufilitafes , 
minime spernenlas, Ji hoe pracsertim teneant, qos leri oh- 
tuıta eum imespicientes , parum suficientes Nominam explica- 
Hones, ol zy, hag, Î „ sla, auf qune st ejuê generis plu 
ra, a Libri ust arocent. 

Ut hos ad nostrım Libram im suos asus conyertendum inyi- 
tem, Jam snfictat voces indicaase longioris anbitns , exquisitas de 
varia rebas obgerrationea exhibentes. İn memoriam hig reroco 
aupra (p. %) jam memoratam, egregiam de vallibusg , anontibus, et 
açuis Al-Hegîzi sectiouem, Porro conferantar dicta de roce 
,دار رمج‎ de mu locis m Liter ,„, a quê inde hand paucae 


yoces ocearruf, de qjalbus fusius ê xponitur, Yili. deinde roees 


,القبلية ١۳۴(‏ ٤ء‏ "اا م) ونصاعم مذاء ,العيف وشعفان و الشرية ,الشف وسا 
in A-Hara-‏ وسوس e٤‏ الرس) ewjas difionls montes , ex qulrus duo‏ 
çido desiderantur , ugo tenore enunerantnr ; Joam ob causam , et‏ 
per uberiorem de nonnullis disputationem, reonepectım cejne‏ 
tratlûk hic habemus pleniorem ef magls perspicuum , quam alii‏ 
Libri praebent. Praeterea attendaptur , ne alias addam , roces‏ 
cujus rallies Z7 reeernsentar‏ ,واذدي عردات e praesertim‏ و وا 
pagi, qmorum unus tantam êx Al-MHaracido nobis ingotualt.‏ 
Sed acenratins de singnhs Labri Tirtutibus exponi meretur.‏ 
De guibıus lecis iu hoe Libro þraesertim agalur, ex dictis p,‏ 
et ã jam efîeitır, Bs velerım Arabicorum Poğdtarım atadio‏ 3 
maxime artua , Liber de Arabi in primis expouit, De riemis‏ 
terris, uf Palaestinê , Syrik , Hesopotamiê , Aegyptoe rarius ser-‏ 
mo ést, rarissime de Persid et Afric „ et de India #„, Hispaniê ,„‏ 
ais, quantam meminî , uu3juam fere, Ubi autem de locis extra‏ 
Arabiam Naster loquitur , haec affert , qula in tradiHone nûbilitaia ,‏ 


a} Hue nempe relerri vir possaut dicta Pp, loy, ub Auclor, iradikige 
dem fe Ãdame adduceng, dno Fafîre lpeorum nomina cırsim imermıûrat, 
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uee Codicem in prompta babeta, aut Libro ulens , ca non recfe 
exhîhente, literam yı {. €. Jago) pinxits vı e. pe J. 3 in ¥. 
ا 7 .1 ۴آ ءمp , بیصضة .۲ ص 6 .1 ا۔م و یهت‎ ٣. شسعى‎ , bid 1, 8 
,اشر .۷ اط‎ p8 e. € و الجرص ,+ ۾‎ e. 

2j Hue rocabıla forfasse referenda sunt NYominum Proprrig- 
wpa, in medio textu oımiBea , at post yas p. od FL Û, 

$) His lacuais şîne dabio aunumerandae sznt voces , de qoibus 
praneter Yemen, nikil ceterum menetur, ubi ZÃamaksar fortagse 
spatium vacnumr reliqnerat, a Librariis ubiqıe non servatum, 
ıı iı ¥. kd, pF اال ادلام ,ك .1 # .صم ,حياساء وك‎ 
in n.d, p- F25 م ,پش دی ار‎ 1 

%) Porro veces im eepsum venitat his şaepiusye repelitae , qua- 
ram magnus esf nımerug, tım iı dipersis Literis, ut zl in 
Ekf p.v. etin F@, Pe jÊ; tam ir cêdem Literû „ ut XÎ p. 
المقصب ,۴ا اي ابم بوانة ره ام‎ م١۹‎ e٤۳, .م الیجیمر‎ e, 
aliag,. Has Noster , rariis uftena fonts, repetelbat , hoe sine 
dıbe consilio „ aft si Libram „, quem sili proposueral, censeri- 
beret „, materiem cangestam elaboraret, ef in unum capitnlunı 
redigeret. 

Š) Attendafar denique ordinis 4Alphabetict et omnts fere ortho- 
graphicae Nominuir deseriptionîs defectus „ quorum ille in Lezi. 
co bene scripto necessario requlwifnr, hrec vero n Libro geo- 
graphico Arabico Yix fesiderarl potesl. Hun ergo Al-Fekrr 
jam anfe suo molo seeuîs erat , hane uumquam neglexerat. 
Neutrum etiam Koster in suo Opere omigisséef, ln Loe vero Libro 
Naminura pronunciationent: Zaro cura, satis habens fortasge, si 
lance, ubi opus eset , ipsis uoctlium nots addendis signifieasset, 
PEonita de nominum pronunciatione ef firm vocahıloram r, e. 
tahım exstant p. bı İL Û, pF. Lû, pA Lê. p. FPL Š t8, 
Pp. lle f Getir E, Pp. Hin iu, pM FE Zef, pr, Ld etd, 
pe ™ J.3, pb LZ eto, pM! LB, etp. It lL 4 


Najus Opus non congeriptam esse valde quidem dolemue , 
şaudemaa tamer ejuslem lincamcuta cf aliquam materiel par- 
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Kalkk. (kL I. p, r" lL. 4 a f) in KowErezmiam relucem, mors 
eum impedivif , quominuıs eoljectam materlem elsbararet , ac 
Libram omnibus partibus congummatm absolyeret, 

Sie de nostro Libro julieandım esse multa argumenta pro- 
bant, 

Ha tamer non grimo loco anaumerem, q{eod rounulis eon= 
festim forfssse sese oflêrt , arguvmenîûm ex ipso Firû desnmtom. 
Bis nimirum majora Zamakêarli Opera consideranhîms , hicee 
Liber Serîptore minns videatur digas, a quo potina exşpactent 
vastım {pas , quam diligentissime elaboratum , uberrimaeqre 
doctrinaet copiû aplendens, ‘Falia leet conecedam ipsi magis 
convenire , fateor fameı bujusmodi Auctorea Lihellos saepe etiam 
eonstripsiese minoris unbifus, 

Non pluris facio argumentum , quod ex titylo petant, ‘ Ti= 
flog” alii fortasse تسود ,کاب اجان ولامکنة والہی اد » رازھ‎ 
+ garet colore , îı emque dictionis artifieia et lumina desunt, qni 
» bus titûl: Librorum arabicoram nitent „, ac speciem potius prae 
+» gê fert sententiae f{eslinanter conceptaê , ae leinde demam am- 
ı plifîiecandae et arnandae.” Hi yera tifolam modo reputent Ûom-= 
mentaril, quem Zamakkarî1 in (Joranum seripsit: الكخشاف ع‎ 
,اقش اتنا ل‎ ahi diet aim plicilate similiter est corspicun „ et 
yana€t yerhorum ambages evtantur. 

Gravis, uf puto, argumentun deriratur ex defect Intro-= 
ductiomis , quae, ut Libri eonsiligym ef ratio quodarmmnodo sigui= 
frentar „ raro „, alque in khujus generis Scripts rarissime, pror- 
aus desideratar. Foerisialle est , Nostrum, #1 quandê ad ipaure 
majus pus scribendum irareiissef , mile eam praemissrrum 
freiase, 

Alînd argumentım peto ex Jacunts, quae multis iu locis ob- 
¥laet, nee iibrarils , sel Auctori, tribuendae sunt. 

Hue refero 1] Pogtarum carmîna baud pauea , multis in locis 
çmisst, tmoram loco Noaler, verha 1peorun non bene {enens , 
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akigrum fnerit exerplam. Xe alos dicamn , atfulisaze suffieiat 
Abüû“Ohaidm ğI-Bekrn, anne 40Î, anmis ergo 51 ante eum 
mortnum , qul slãnmi primordia et progressus , 8. expeditiones 
hellicas , quse post mortem Prophetae seqaebantur , iu Moslinio- 
rum Hispınoruma gratiam iliusfraturus „ praeter Arabiam aliss 
Hem terrae Orientis ob oculos habaerst. Ilon Naater , vetes 
risfue maxime Arabiue geographium , adambrare Yolebat, 
Quod consilium si ante inierit, nihil sane lie perficlendae 
aptinıs esse polit, quam hare mah û causam fortaase insti 
tata, MHeccana, de quû jar verbo dixîmus, commoratîo , unde 
Hud eognomen alî jly aceepit, Per plures enim annos iu eê 
urbe eum degîsae , ét narrat Ibn Kalli. (Ll. p, Al 1. et seqa.) , 
ét diaerte tradit Abî L-fed, Ann. Il, p.489, ub يجاور ڊگ :اھ‎ 


سنی کثیرة فسیی لنلکه جار الله 
Per hoc temports spalum Hon in solis sacris urbibus rei‏ 
satus est, sel haram urhınm Htiones etiain peragravil, uf au‏ 
ء6 madrertimus ex verbis hic raptim insetlis, abi, ut p, iî J,‏ 


in ¥, عقون‎ „ ef fonaase f 7. ولون‎ „ P. lê j, Û, addit. se per 
ea loca transisse. His iineribus, ut vider, debemns insi- 
gnem sectiorem de vtallibus, montbus ef aguis Al-Begtzt, huie 
FLabro appositan. 

Non tautıum tameu bace ifinera, sel cliorum etiam #morita tt 
fabores , eam Librum congseribens , in suo uaua courertit. Jn 
his, quorum aula xtebatar , vir erat nobilîssimus , elqme amicus , 
Emr WlekkêwuEg , ,شیف لی‎ de guno fra pura dicemus, qui, 
si Zamakêart de #rabid seribendi censilium jar ante non ha 
hıaşel, af oe suseipendurt eum sade inetigaaset. 

Suscepiam eonsilium perfcere quidem coepisse videtor, non 
yere ad fonem perduxisse, 1iber nempe , qti nostro Codice eon 


tiuefor , nor masî prim Operis linegmenta exhibet , quae Auctor , 
Arabi nondum relict, duxerit. ÎInde cim, uf narrat Jh 
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afitum , a Seriptore, uE videtar, non dit aute mortem, quae 
iugidit n aHimua menşem anni Š3 (p. Chr. nat. f44), pa 
ratum dicam an İnceptıunl, 

fJaaê de Îpaius morte ac natiyilate ef diuturnk in urbe Yek- 
kaa eommoralione tradidit bn Kalik, l. L p. w medlid, Pp, Af 
İi. % et şegGg., e p, A"), Hadem fere rerbis narrarit in Codiee 
alia manag, ck gola it margine debemıne, 

وزمشر قریڂ مې څې کور Haer nempe eta Gtalo supposnit:‏ 
ولد بها فى رجب سنة سبع وستين واربسائة وتوت ليل عردة 
سن تبان وللاتی وخمساتة؟ قیل له جار الله تة مجاررتة بيكة 
رصب الل ورضشى عندك 


31 de fuctore paueis hie exponimus, ae nihil de Saulitg ipsius 
monegus , quibus adeo melaruit, eo plgra de Dibre , uue eli- 
to, nolis diceuda gunl, ef de Pisciplind, quark hoe Libro 
seribendo illastrare sibi propoşuerat, {Hasştris nempe Jorani 
Inlerpres , Grammalicus, Philologus ; Poëta, hice partes agi 
Geographi. Has vero sascipiens , omaîum terraram Moslimi« 
cırım descripionem minitne cogitahat ; neqne etiam Kowarez. 
mize , ane orıındus erat, ferrargmre Yicirarım , ıjuas jorenls 
peragravyerat %. Arabiam maxime ob oculos labebat. (Jaam 
ut melus cognosceret , coznitamqae allis delndle traderet, uou 
ina causa enm cero morit, 

In kis primum atfeodatuar Studium veterem Arabicoram Poë- 
tarum., quo {uantopere delectaretur „ varia testntır Opera ejns 
paëtica, quae Hn Kallikan enumerat, tam in pris nostcr 
Lther , yersibus vekerum Pottaram adeo refertas, 

Aliud, quod ipsum inaligarerit ad lune Lilrum paranduer , 


aj Iter f.e, speato per Kowarezmiam Bokarãm suscepium, de qo lg» 
qultur "Tbs kalhk, N. Ft, Pi Me ۴ 13 at sê. 


۳ 
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وقوقی علاما in ulrogue Cod, Legd, hee legnnlnr: gq xila;‏ 338 


الاسم متدیوٹ پم عھر یی ایی الرمخ شري الستواررمی انى 
كام ت Eade pros hebet moar‏ .ايقس ناخب الکشاق 
الرمخشی اون۴ < Tom. XI ex ed. Tope, Pp. f‏ اوارپ 


taf ib adlı: االتاوى القسر ورماخشر احدی قری خوازرم‎ 
Inler Magistras , quibua uaus cat, praeter alios , memoratur 
وض مختدور‎ gi a, Partem Eleglae, quû Noster eam morteuiı 
celdlıravit , ab ‘n Kallikaao (lL lL p. # Ll F a FE) traditam, 
attulit etiam Abûü’l-malssin I, p. il, ek Abîl-fed. 1. LL, p. 490. 
Alii tamen Diseiplinis colendis multo magis uum poêsî in-=- 
claruit. Practer Opera rhetorica , eliikca, Jurliea ,„ in primis 
Iaudatu digna sunt, Levicon arabicum persicen , ict pliك‎ 
ادي‎ tne , a WETBrETRiO anno 1850Û editum, ef Comunen- 
trîus in Qopanwn , eql fitulgs e2: الكشاف عم اا رل‎ 
de que copiose disseruit Hagi Kalla MN. (F1, Tom, F, p. 170 
et seqÇ. , el in quem complures commentati sunt ; iu his AI-Bai- 
Cw, qui ipsutt in compendiuis redegit „, tmendarê studuait , cf 
supplements auxit, quem laborem a Fleeces editum esse 
vehemênter gaudleêrküa A, 
4a perthulla ZFatmakdarTi Opera inenper cuameravit ‘Tha Kalli- 
ja, non lamer omnia. Duo jam obserravit Haumsnus {1, 1, 
p. ö2) , quibus tertiun addendum est, Libram intelligo, nune 


û} Non ut seripsit Hamuza, Ll p. B21, Ebu Hanger Mofhfir, Becta 
Pp. F29 nomins frausponuitur. 

ê} #lane edilonem şine dadio speclavil Hsure, l lL p. 225, ubi de 
yarim Kesthîf , a Freıscereo juris pubhei fela, loguitur. De Zarmalk- 
sr ihro ah Al» Baicawîe alaborato, rid. H. K, Lİ. Y, p.102, Editio Za- 
maksarte #4 Corpinenlaril jata paralur, dê què vid, Z 4 P, HF, @, ¥ , p. B40. 
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Vitê nostri Seriptoris ab Hauakero et WüsreNreLno ¢ fam 
ita, non opus est, uf multis dê e0 exponam, Praeremen 
وأو اسكيف وط رابو الغاس عاو‎ ut Librarins per errorem in 
ifalo Codieis primuta serîpaif, Ubjque ie nomiue appellatur, 
Sic r, e, gum nuncrpat Jaqüt , reliquis nonminibas additis : q0 


Hoa, Pp. A lf, et‏ .) القاسم ماکیرب بى عمر ارمخ شری 


Fy J, 10), Sie etiam sertbit Abî’ T-mahasia in Epitome, uhi sub anno 


@} Yıd. de eo ejnsgme scriphs Specimen Caialogî , p, 114 et seqq. , ef 
Ibn Kalik, ex ed, Wusregr, I, vil, Edilio rempe Sianeata initio 
¥, ux absolvrtur. Hussars vilan edidıt et latine vert ez Cod, slim 
Palmıato, nune Bibl, Led, N, 1094, de quo conf, Dozrr Cat, Il, p 195, Be 
10 vid. perro AbO'L-fed. fen. Mush, Î, p. 488 ei seqqı, et ad bh. l. Brrr 
u 74l, Thno'lathr #frnales ex ed. Tonrs., Tou. Xl, pF. Brevius 
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